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2 —— EBS WR 
HLÁSKOSLOVÍ/ FONETIKA 
E11 BAE MRM" 68 
Hlásky a pismena 
l. UWP. ERAT SŘ 

ERES S SAME RARS RERIRZ HA By SE SST DO : 
TEREE. 3 Ei A f) É ENO ER NÍ SÍC 气 振动 的 
结果 。 

人 人 拉 运 用 言语 进行 况 际 对 ， 说 的 每 句 话 者 是 一 连 唐 的 音 ， 我 
HER- JE B A PRE BO. EEA HAERA. 分 到 
KURA ŘHRAEŘÉ, AD, G EEST SE SE AMAN- 

ATES EPER A A. BJ UN 0 HO TO ŘS ë y SA 
Nár, NONE EMS. TW RH EMSE, MEE 
io EXT HERREN BOB 0 AFRIKA R 3-8. - 
` Ñ — f, BREHREKRM UI K3AR. PXS ZiROBÉ 
ETFI. EB oj K £ tk 5 EVE AS: ŘE AMY R a 
Ko H OTÍIESTSE XW LAM. MATEKARH EN p B -- 
F-E ER, dp, FS Q 通常 作 音 泰 fd 6k. IE 
FE Cil NA BEFEL gI Bri WYR ii: l UA 
1 My 两 个 译 标 。 

1. 1 捷克 语 字 母 表 (česká abeceda ) 


| FEM | 人 发音 | OOA 

-T 字母 名 称 —— 
Xn | | 
x s 国际 a 并 国际 音标 注 彰 


A a ré tké a a Ánna [anna] 

Á | á dlouhé a: á máma [ma :ma) 
Bib] bé | b b baba [baba] 

Ç | c cé | ts c pep [tsep) 
Slt,  čé tí č čáp [tfa:p] 

D | dl dé | da d doma [doma] | 
Bid dé 56 d SabelBa:bel | 
E | ë krátké | e e kena [tsena] 

É! é dlouhé é | e; é Léto [Le :to| 

Ë | ë | je | je je Věra vjera) 
Pif, er x £ f fakt Fakt) = 
G | 8; gé g 8 göl [g2:1) | 
H | há h oh hop [op] 

CH i x ch chata [xata] 

I š i pivo (pivo) 

Í i: ino (vi:n3) 

J j 

K K 


— 

| FB 发 音 ; # " 
字母 名 称 
大 | 小 
号 | 写 (E (E5)| ARR 81 
L 1 el | 1 lampa lampa] ; 
Mim em m paso (masəbi | 
N Í n en n ln9s] | 
Ñ Iñ eñ ň ñ (daw | 
O | o krátké o o - (oka) | 
Ó | o dlouhé. ó | ó (ta:n) | 
Pipi pé | p etr [petr] , 
a lg kvé x kv x ieto [kv iesto 
R|r | yba [riba] 
Ri¥ | epa fr3epal) 
| 


p pgi | 
a la ([si:la): | 
ešit [sejit 
fte ta] 
pit f{si:ț¢] 
ulice fulitse) 
úkol fu:kal) 
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1 | Kroužko- 


vané ů 
V Ë vé 


W, w dvojité vé 


x $ iks 


-a 
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tvrdé y 
Zypsilon/ 
Y y dlouhé, 
tvrdé ý 
/dlouhý 
ypsilon/ 


— e 
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bk [N 
tW N 
Ek 
iù 
et 
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1 ，2 关于 字母 表 的 说 明 


l. 2. 捷 文 字母 使 用 报 (S&rka ). # (háček ) mg 


stůl (stu:1) 


v v jvěta (vjeta) 
v v jwaltzivalta) 
ks ks text (tekst) 
EZ EZ lexil (egzi1) 
i i,y lsyn isin) 


i: í {výraz (vi:ras? 


z Z |zub(zup'; 
5 Š | žába (3a:ba) 


一 站 一 


( kroužek ) =H HES. AFR E b X 380 y fa, é 


í, ó, ú 


l. 2. 


; MSR Ač,d,č,n,š,£, ZWAR. 
2 各 个 字母 在 字母 表 中 的 排列 顺序 是 出 定 的 。 捧 克 语 词 


典 中 的 词 条 排列 味 序 敦 是 以 字母 表 中 的 字母 排列 卢 序 为 依据 的 。 
摧 文 字母 共有 4 2 个 ， 其 中 的 3 1 个 字母 在 调和 典 中 被 列 为 部 首 ， 


它们 是 ， 
A ByC,Č,D,E,F,G,H,CH,T,J,K,L,M, 
N,O,P,0,A,Ř,S,Š,T,U,V,W,X,Y,Z,Ž 


其 余 1 1 个 字母 在 词典 中 不 必 部 首 出 现 ， 它 们 是 ， 总 ,站 ,6 ， 

č,í,ň,0,t,ú, ůŮ, ý 凡 由 这 此 字母 作词 首 的 间 
词 ， 可 在 由 与 之 相应 而 不 带 附加 特 号 的 字母 作 部 首 的 词 条 中 查 检 。 
idábel -BA HER MR, úkol ”一 词 归 在 部 首 
u 的 词 条 中 。 I 

2. 3EXSSSASRMRU|RSBMSI, Bá,é,č,í,n, 
Ó,t,ů,ý 9 个 字母 很 少 以 大 等 形式 出 现 ， 大 写字 母 和 小 写字 
母 都 有 印刷 体 和 书写 体 。 出 版 物 上 一 最 采用 印刷 体 ， 手写 时 一 


1] .， 


BSK. 


建文 字母 的 手写 体 与 英文 字母 手写 体 基 本 一 致 ， 只 是 


字母 七 的 小 写 手 写 体 通常 写 必 万 而 不 写作 和 ,2 的 小 写 手 写 体 通 
常 写 作 兄 而 不 写作 4. 
2. XS TU {元 本 章 末尾 妊 页 ) 
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(I3J MCF 1 RRERZMĚ [ r ] 时 间 时 发 出 TJ] R 
Lf] 。 在 8 0 年代 以 来 出 版 的 某 几 捷克 语 语言 学 专著 中 ， 常 用 


~ 5 = 


[É] ARRESKA r. HT] AKAT RAM < 
|. 2. ?了 南 王 楼 文字 攻 并 非 完全 是 一 符 一 音 ， 所 以 在 亩 典 中 有 
不 少 单词 也 注 有 其 正确 读 法 的 音标 。 拉 克 语 言 学 家 习惯 于 用 嫌 文 
FHES. W: turistiks 的 ~ty~, 用 ety- ] 标明 有 
关 音 节 -ti~ PRE Fti- | 而 训 必 国际 音标 的 [-ti-] 。 
l, 2. BAN ESA iba D E “H X30389 +t hu ne- 
utrální samohláska >“ , in.bsba,ž+eža ° 
l. 3 # # 0) BW £ 

EEEE s& Hi TE S HAA. 
l. 3. LÆ ( samohlásky/vokály) 

捷 语 的 元 音 都 是 乐音 【 tóny ) ， 发 音 时 呼出 的 气流 在 口 
Pp ERRAR, ARR. Pi R. 
1. 3. 1. 1 捷 语 的 元 音 多 数 系 单元 音 (jednoduché gu- 
mohlásky )， 它 们 是 短 元 音 (krátké samohlásky ? 
a,e,i (Fy GiRlE [1] ) 0,0 Aka (dlouhé 
samohlásky )á,é,í (字母 所 读 作 li: 1), 0, 
u (fú [ u:]) . H-- # ER 6339 36 0 SELEN 
X AE A PPP St hj ia ËJ K S F. KER ETJEN el < 25 293 ku 
W HOŘÍ = jw o 

RU W f A ARI E T AP BO E 5 AJ. m LTI NE ki 234 
ZTE. SAFIA THR ADI OBB RU 
(SKU LIT. Wairoa., i CAM TIMREHEH O) 。 
L. 3，1，2 单 元 音 的 分 类 

女 语 单元 音 发 音 时 开口 疼 ， 再 位 和 门 形 KR 
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_ L i 
- n 一 


n 
á | 


E | AKE | 自然 张 NE| ESR 
FR | 


— wu" = + — 
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Aš tako, [i í TRT u,ú 1 ARRA 
(yyBoké samohlásky), [e,é ] 和 有 [95 5 是 中 
št (středové samohlásky >? [8,6 ] KETË 
[nízké samohlásky) , ESAE. [ L, 
ja e,é Eim (přední samohlásky >) 

F BE J Akr ( střední samohlásky) , lo, 
l u, ] 是 后 元 音 (zsdní semohlásky! :车 
榨 语 面 在 口腔 中 的 不 同 释 丰 位 里 和 本 平 位 置 综 仓 分 类 ,， 则 | i, 
£ l 为 前 高 元 着 (přední vysoké samohlásky ). 

T e6 1 Adhat (přední středové ssmohlj3i-- 


Paa- 


~ad 


sky ) o Ta, | gíkíý (střední nízké samo- 
hlásky o (0,0 1] 内 后 中 元 音 【 zadní středové 
samohlásky ), ”了 这 了 为 所 LEG (zadní vyso- 
ké samohišsky j), 

I. 3. 1. 3358905808 S R K hab 8 P SESA GE (dvojhlá- 
Sky/diftongy J , PERE- 4 W 5 tF Pi T R Ju Sr ll 
REL S Ua S B PE j (MET) ， 由 过 的 接 语 双 元 音 是 

[ oul , louka CALC) ; moukA (BW) , hou- 
be (Běž). 

ALE ea iiau ] RERE REAR F. PB; 
pneumatika (sp muzeum (WAA), auto (Ñ 
wi, astronsut CERRO „mňau (m 。 

l. 3. 2893 ( souhláskv/konsonanty ) 

EI 0 8 AR Z S M Pak ÁT E K, RAER ( šu- 
my) ,是 气流 在 发 奇 咒 官 隐 基 一 品位 证 到 限 碍 并 克服 阻碍 击发 
BETE. MEMAR tP p a PR ET AN SA R 86 JA, ANJ. 
proc a B, TAPRE S "L čá TĚ JE REA , 

iit TB bb P HE i 

b,c,ë,0 Š, fgh n, j k,1,m, 

n, p t P s Š, t, l v Z, Ž 
(i. 32. 2. LERRA OCR SQ H PE M) EBENA 
lé 8. - ` Ee 


s. 2. 2 辅音 的 分 类 
1.3.2. 2. IĶREJAH H 

i) ří ( závěrové souhlasky , 义 称 爆发 音 ) 。 
余音 狼 官 瑟 相 紧 蜜 接 郝 造成 阻塞 状态 ， 然 后 突然 打开 ， 让 气流 婚 
竺 名 型， 发 出 声音 。 捷 语 中 的 塞音 有 :， poD,t,d,t,d,k,g; 
m, A, A, PD, nA 也 称 做 鼻音 nosni souhlá- 
sky j, 

2) kg (úžinové souhlásky NRW). É 
s £ EMMA EARR. NÁM R, BŘE 
R ih hay BB. f,vV,S,z,Š,ž,d,ch,hslsr,ř. B 
+ AAEM (bokov& souhláska ) ,mi XF 
+ (kmitavé ). 

3) IRS ( polozávěrové souhlásky) 。 这 是 
SARA TEN, SERS M Z HŘE o JET ps HŘE 
乡音 是 C [ts] 和 “rti]o 
1. 3. 2. 2. 2 接 发 音 部 位 分 类 

l) Bg (retné souhlásky ) ， 搂 语 的 展 音 包括 
0 b,m 和 工 ,V 其 中 pb 下 EBE k hk t. bk 
HERET Cobouretné ) ,f,v# H EHRT E ŘE 
B. AIRF RGE (retozubné ) s 

2) WIRE (zubodásnové souhlásky) 。 捷 语 的 
AMR alEd,t,n,c,s,z,l,r,ř Rěšžiihd,t,n,c, 
S,Z,1,r, Fak H S bil LH (B L SAR Z ŘE) 
PR S Ñ E ZZPRENÍKÉ, MAKE DIS (přední 
dásňové); č,š,ž Je stí | MR ně 3 AR PT č R 6538 8 W 


~ Ig — 


MES, NME (zadní dásnové >, 

3) WW ( předopa trové souhlásky , yý 

Ë) ， OSMAN SIP ES. IEP SS NC G, 

ň j ° | 

4) ENË (zadopatrové souhlásky ) ZK 
野 音 ) ， 是 再 急 和 就 野 部 位 的 塞音 和 疗 音 。 兵 语 的 后 时 音 有 Eg, 
ch o 

5) W (hrtanové souhlásky ) , HM 
RER- MĚh, KEETA TERANG. X bB, aw 
A Hip tes (S OS KS) O SEER., yG Sak EB u 
HRF, VW e Z AH P dj, TEORIE Hy EHU E 
Ko RAKESH RES (NĚ), AFEA [PI 或 ! i, 
l. 3. 2，2，3 按 声带 振动 与 否 分 类 

1) MÉ (neznělé souhlásky ). ří, FH 
T AN 35568) TRA ZÁ EURAS. WERA: 

Pst,t,kjo,č;f,s,ě,ch;- F° 

2) WW ( znělé souhlásky) 。 在 声带 报 动 的 条 

并 下 所 发 出 的 输 音 叫 注 辅 音 。 捷 庄 的 浊 畏 音 为 ， 
bd,d, gh mn A; V, 2, j l,r,F 

毛 语 的 多 数 输 音 是 祖 注 成 对 的 。 清 济 成 对 的 辅音 称 为 成 对 畏 

$ ( párové Bouhlásky ) ， 意 典型 的 有 以 下 7 对 ， 
pt t k f s š 
I i å š g v Z Š 

其 中 等 一 对 戌 对 辅音 在 发 音 时 ， 用 童 器 宫 中 构成 障碍 的 部 位 

是 相同 的 ， 所 不 网 的 只 是 声带 的 振动 与 否 。ch - h 也 常 被 列 为 


— f] — 


k hhi, AH RAN Tika, BRM Haje 
BRAHE Cch ERDE h ERE- IPB 318381 
E E RH RI o 

作为 塞 擦 音 的 清 畏 音 c CERLE [tel ， tš J ARE 
A. ZEBRA 8 3 HYAA | dz l, ld- 
z: tn, podzim,džíp 等 。 此 和 外， 在 荣 坟 语音 环境 中 《如 
Takia pO id e ë BEP [dz jo (dš J, i: 
1eckdo „ledzgdol|,proč bychom |(prodžbichom) 

HD 的 对 应 铺 铺 音 是 站 ” , ČEP 在 特定 语音 环境 和 谐 
čp bek, HL 
To je lékořílékař“l, 
přítel [p'řítel] zkuchařka [kuchař“kal 

ČK Wi y d Mo Q&A. ami, JE 
KA SRKRS L Z 1 ( šj] HAJEMNSERIHU) ， 气 
m DA tst aS. EM s K Wasp, MR 

WW P P F! h p S A W. IH 52 DE his W BS 8 R 
l 发 PAT KORÁN & rS St. Mish, ERSA 
B PRO BE o Ti PUKI, % 上 时 再 尖 的 振幅 小 而 频率 高 《4 至 日 
BDO J Z O HRT fk) R CERA W PA E Ko 

BRANA KZ NEE jd E ME T atv ký ře, KS 
n n n, Jj l, 。 | 

A“ slabika; 

a Wai PETERR DAIAN. GERREA E MU. 

H hi PARTE KPI FOR E DŘ ÉRA E 
UPEER 0 U 


-dia 7 


BOB yu S 08 L ph h ËF EME PEADEERRH o T 
FHER, OSIS MN S rdl - HEr, 4% 
YHE Glabikotvorné souhlásky FX. ARW 
H A ZP AE KES, W JE F BOJE A EA ROK NH, 
tu, 
vlk [v]k],blb [blb] , krtek [kptek] 
prst fprst] | 

”音节 分 开 音 节 (otevien& slabika ) 和 了 音节 (za~ 
vřená slabika ) Wib. M%RKARBU KH. lu; 
e&,1l,do, na, já, ty, vy 0na, dve tří nesese + 

3 E U PI W, 

ON, den, muž, krk sur.. » 

TE ŽE B, ZLÉ MT ŽO KA E E E BA 

PLG SR, MZP BIRI MUS sh h b ark ba. 

1. sk (fonémy) 

1. 5. ERES PESTS MAH, ERSA 
SAY a | | 

1》 音 位 是 一 组 或 一 伐 根 互 关 联 的 音 ， 如 接 语 的 /P7 his 

[pl 和 cpr] (=(př]1), 

奇 位 就 是 一 组 区 草 性 特征 distinktivní rysy., 

MRR PRI /p/ 被 兴 为 是 由 双 必 总 十 塞音 十 请 音 构成 的 《在 丰 

寄 个 体系 由， 送气 特征 不 是 区 别 性 的 ， 赦 危 许 AP/ FERT 
£ p’ o 

Pe POE ZK ŘJ SAP VR b. ZR TK EA — db A HE 5 P př E 52 ik rh 
SV 388 8 ŘE z BT R 80. Wes pata MN NE, PLK 
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ber 


ně. EPEAT SR pa X ask ANERE. 
1. 5. ZE - MP S S S q a 55 NIKE o TEN LTE TĚ 
Ta PEE OJ AR PSS ES EXT 
B Wk S KK BTI AHR S ty. PIR TE RRE R IEE N 
BD PÁTER ABA O SS EEE hub R HA Bb 
Z, B- MERTA A E SAPI KŘ, WAATA (JN 
I BŘAKA, RABANNE ERD, řj OP A OBA 
m S sa. KENTE KERKHÉNXÁMER) á,é,Í, 
3, ú/ň/ 

E. E KES 6 HD S MOP SS S 35. HAERERE AN 
中 Don OO OZE B -iha B FP 88 n EL E E E 
$ 闪 位 处 于 不 则 汪 埋 环 僧 和 语音 组 全 中 所 产生 的 “大 同 小 
F" ME) ,这 一 点 更 需 要 下 起 和 外语 学 习 者 的 注意 。 如 汉 启 与 接 
河中 都 存在 下 列 这 三 组 硅 案 ; Aan [b 38 , E P 
tk l, Wa ira a k Ptk? ] 。 在 汉语 中 ， 
EPS n Š BS ar e n a k | aAA ES IX 
WE. iY S | Pt, K] FREBAMRŘABEMHÁHT 
WAETH, EEK, HAARE, 93 组 带 昨 气管 征 的 
AM S MO Sat, N ASTETIWBS MX DE., MV WSST Ip, 
tok Bb. Sr. 
přítel ,„pop;třída,byt;křída, rek 
Ll. 5. 4 S Ar L IB S s PLE S E ta SJ m- Pí 2 D 
ER ZEM LPR PKR BS T, EBI Fi R WS R kI 5 
8 W 38 56 8933. MAERT- MFA 一 - ERE (Fonolo- 
BE , LERZ GS KOD E- jii K P QI TE 


一 - lá 一 


言 学 分 支 学 科 NN PŘ RM R OOOI. DSM 


ný E AOR SÁRÍ 8 SL y Sh RK X. 


Malá i velká písmena tiskací a psací 
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2 2 E jD YS TE F 
Spisovná vyslovnost 
2. Ü REI 8 S BIS 0 b PJIP S Rj, EA- 
PE EHW. 
2. | ñ ik ( ontoepie ) 
2 .1 .1 注意 每 个 音素 的 正确 发 音 。 
在 这 方面 应 特别 注意 保持 元 音 的 适当 长 度 ， 可 则 可 能 引起 淮 - 
XE. 4: 


hračka ĦA - hráčka 女 【 球 类 ) 运动 员 
váha 重量 - váhá 他 (ik) ER 
procuji 我 工作 - pracují 他 们 工作 

být 《一 个 动 亩 ) = byt (一 套 ) 住房 


位 于 词尾 的 状元 音 (f ) ，( 1 龙 应 注意 不 要 缩短 。 f 
Hk if it. OB X EPI SS (přízvuk ) 无 
ŠK. FH: ERHET EAr. 3E8 SS dO KOS 1 
(i, | - 

|. APAA TERET -起 ， 则 两 个 元 音 必 须 分 
N q. Ki. | 
l. 2. WRTA. RERE -t A: 


"l 
£ + 


MOÓProoký FREIE modrokí ) 
dveadvacet PŘEBEJE L dvadvacet 1 
poutbevřít Ae ie ir 5 potevřít | 

l. 2. 288 EEN T CTP REAR KARU DS n 5. 
Ai: 
poučný ' KERE poučni ) 
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severoamerický ~ -不 能 读 作 (severoamericki) 
2. 1. 2. 3 上 述 商 个 相连 元 音 的 发 音 规则 ， 也 活用 于 以 所 彰 
#8 Fo Bu w 18) is 13 Š JF 3 WJ 58 WARA AR, hn. 

po obědě, do Ostravy, po ulici 

2. 1. 2. 4 TE TS KB, FB UU TO W Ba 
#(ráz ), HEŘKSEUJ WD: 
modrooký | jk% (modrookí )i (modro'vokií ) 
pootevřít je% cpootevřít jatrpo'otevřít: 
po obědě | j$kipoobědě | )ětípo*obědě ) 
po ulici 读 为 { poulici Jakípo*ulici ) 

WH 360 HMG p. TENKÝ pe- 

učný neobvyklý ) BE b. PEEL. B 85 15 y 8 t 
RARAS. 

2. 1. SARREREN MELTER. R 
结 尼 的 简 辅 春 恋 志清 辅音 ， 元 音 前 应 有 顿 音 : 

v Evropě (f'evropë ) | 

y okně (f 'okně ) 

z úst (s*úst ) 

pod oknem (pot*oknem ) 

间 样 ， 介 词 K ，Ss KHMER BAHN. 

如 : 
kK obědutk*'obědu ),s Ivanem (s*ivanem) 

2. 1. kmín Siki. MEPRHNĚRÁAMĚ. 
如 ; | | 
zubízup);lod lot), kov kof); 
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vězvěs). jez (qes) sníh csních), 
dialog. (dijelok) příjezd (příjest) 
2. 1. SAR EAT: — 
2. 1, 5. 【由 成 对 辅音 ( párové souhlásky ) 构成 
药 轴 妆 级 ， 或 全 部 读 兴 省 辅 竟 ， 或 全 部 读 为 落 辅 音 ， 这 中 常 是 由 
SW Li -DB (IR, ERN 决定 的 。 由 ”介词 和 实 词 构 
MEM b U TÁ RER RE, CARER. dn; 
| ) PAL 
sbor (zbor),prosba prozbe), 
někdy : něgdy), Léčba (lédžbáj, 
x bratrovicgbrátrovi ) 
2 ) £ PS ñ T PJ 88 W *8B 
zpšv (spjef ylehky úlechký) 
hádka ( hátkA); 
z chalupy (schalupi>,pod koly p potkoli » 
S P ZAL TO DÁ ZE TŘ TZ titik SALAR AS- 
milace 
z. i, 5. 2 亿 有 站 种 例外 情况 ， 
r fv USU GRM 5 E e. hH; 
tvoje i tvoje: (5 dvoje 发 音 椒 同 ) 
svolatisvolaU (zvolat 发音 不 同 ) 
kvítí KVvIiLL k večeru (kvečeru) 
O Wii Sh Ehe tami, weai. 
shoda í zhoda ). 1s8choda | 
shromaždění (shromáždění ) (sehromáždění i 
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shledaná (zhledaná 3) /( schledaná) 
shnít  ( zhnít )¿Z c schnít ) 
WR 3RNME DIY 39, MERRFEERI MTER 
HE o l 
但 应 广 意 ， 虫 介词 Ss 和 以 bh JP 0 Z ÁHA , h 
成 移 记 或 个 别 其 他 词 中 ，sh ReRe zh), H; 
s hor shora shluk shluknout se 
(zhor), (zhora ), (zhluk), (zhluknout se j.e 
2. 1.5. 33m, n, ñn,j ,1 ,r 2GA, BT 
JB Z k k p ESE R ia. M: 
směna ( směna}; sjezd (sjest ) 
k jaru(kjaru),klenota (klenota) 
可 是 ; přes most ( přezmost) 
2. .6 轴 音 组 中 的 所 有 辅音 一 般 都 须发 音 ， 不 订 省 略 。 
R fi Sht PÁ OBĚ BE, M: 
1 ) 单词 开头 为 js~ 时 , 可 省 去 (小 音 ， 
jsi si}jsem ( sem 
Jate (ste „jsou ( sou), 
BMS ši ne- 时 ， CRIAM. 
nejsi -- (nejsi) nejsem —-— (nejsem ) 
2) FPLErh Sr 8 86 t b 3038. 
dcera (cere „srdce ¿(srce 
ctnost nost) 
2. 1. ?两 个 相同 或 相似 辅音 连 在 一 起 的 发 音 规 则 ， 
2. i. 7. 在 这 种 情况 下 ， 通 常 读 为 一 个 轴 音 。 如 
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panna (pana —,měkký měký ) 
vyšší (vyší ),oddech ( odech) 
rozzlobití rozlobit: „leccos decos ) 
užší (uší  )—,dražší dreší ) 
2. 1. 7. 2 ts,tš , 《有 全 机 包括 ds ,dě ) 连 读 为 
CI, VĚ; 
dětský (děcký „bohatství í bohactví) 
větší ( věčí „kratší (kračí) 
lidský (lický ) odsud {ocut ) 
radši . rači ), nadšení ( načení ) 
2. 1. 7. 3MERŘEŘUT, ARK K is K. w G 
ALAR. P THR 3 E CATE (KK H 8 8) 。 
Wl: 
nejjasnější (nej'*jasnëjší 
poddaný ipod*daný i,podtrnnoutií pot’ trhnout) 
v pecce | fpec’ce jpůllitr (půl litr > 
fru 915 rh #; ih 9 Bj T Af E 8 O TE B 0 a a 
qi. 
přec domemípřed domem 
nez slovy 'bes slevy ) 
nad střechou (nat střechou | 
pod šaty “pot šaty 
2. 2 KIARA 0 HÚ yU _ 
A. A. RRRA Wu H ig b SIM MAE, TR: 
VŘ UO M E, 
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. 2) Oo R SEE OH E, BU ONÍM ECN 
如 莫 语 中 的 w MES y ita KIB "TO pat? p) HHH 
HREP, CORE. | 
Portland «(portlend ) ， 

2. 2. 285 Ra sním. RAKE M: 
aktivní aktývní ),kulturai kultúra ` 
literatura literatúraj,iribunar tribúna ; 
Asie zije) vitamin vitamín! | 
gymnazium ( gymnázium ) 
2. 2 .3 外 来 词 中 的 字母 S K rR N BQ baha #% Wu J 
(Z), Zed NÉ (m, n. r, l, j) WB M X x 
WEAD; fp OG S Zb b % R (Z. 现代 接 语 的 发 展 总 
趋势 是 书写 与 发 育 .- 致 ， 因 此 兰 调 中 的 s AELH, W 
少 看 到 间 拆 写法 了 (例外 是 后 雏 ~ismus ) 例如 ， | 
feb piqa s , KRESBY, 
diskuse (-s3.), pesimista 651- ;, 
personál | (-80-),agrese (=se), 
komsomolec (-50-),režisér=sér), 
2. 2. 4 5386 pak x, fW uh (gz l, GR 
(ks lo 在 以 下 情况 发 gz! 至 ; 

! ) 在 闻 辅 音 攻 之 前 ， 如 exXhibiece ‘erxzhibice : 

nicl ex- Riki, HŘBET A, ap: o 
existence i egzistence | 
exempluř  egzemplaÉ ), 

EATA ks: 
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1) 在 清 畏 音 前 , exponovat eksponovat) 

2) 在 两 个 元 音 之 问 boxovat (boksovat) 

3 ) 以 exw 开 藉 的 词 ， 了 明确 感到 是 前 级 者 ， 如 ， 
exadmirál ( eksadmirál ) 
exministr ( eksministr 1. 

2. 2. 5 Ekia, t,n 与 1 构成 音节 时 ; 并 不 被 1 软 
NO V , n. hl; 

axtivlsta. (naktyviste }, 

redigovat (redygovat ) ministr (minystr) 
2. 3# (přízvuk) 

TĚ PREHRAT, 通常 第 一 音节 发 
MERA, KARHE (slovní přízvuk ) . Wí 
HUNEBP, KRRRUMFÉRH ESA IREE ATRO 
iF] É P A ŘE; 

2. 3. 词 的 第 一 个 音节 通常 为 重音 节 ， 如 : 

lid, *vláda, *východ, *pračcoval, "krásný 
2，3 ，2 包含 三 个 音节 以 上 的 词 (p R —4-1m 35 Xx W 8 Mj 
ji, KA- KW LE: (FR přízvuk hla- 
vaf 3 M, RPR. AKEE (přízvuk ve- 
úlejší H SRB) 。 次 重音 通常 在 第 三 、 第 五 《有 时 是 第 
H. ON) Ea Al: 

mr „zěni;*černovbílý;"deva,desátý; 
‘usta, noven; praco val, jsem; _ 

`nejne „spolehlivější 

2. 3. 3 内 党 者 介词 和 萝 鹿 构成 的 介 语 短语 中 ， 秆 痛 在 介词 上 。 


一 


如 ， 
>do práce; ?po Labi; ?na východě; 
"na něm; 'ke Škole;"se sestrou; 
Iu rodičů; ?do páté *třídy 

' 和 担 如 介 调 后 的 静 调 特别 长 ， 发 音 困 难 ， Ñ SVP. A 
音节 保留 ， 介词 不 量 读 。 和 如， 
na *nejne přístup nějším *místě 
na okresní "národní *'výbor,"ne na *místní 
2. 3. 上 t 在 由 非 原 型 介词 和 瑜 词 构成 的 短语 中 ， 重 音 在 王 词 党 
一 音节 上 。 如 ; . 
mezi *stromy, mimo *sobotu, kromě *tebe, 
skrze *les, vedle *předpisu, 
zpod "stolu 
3, 5. ŘBBĚEHÁTAKŘK, DAIA EHM 
( příklonky ) 。 如: 
mi,ti,tě,se,mu,ho; jsem, j8i,...; bych, 
Ka. a,i však, že... 

# iD 5308 (PSP 5 EE ) EEE — č, KEN 

SP OT) Xie. W. 
"myl jsem se,*zapřá hají si koně, *viděl 
jsem ho přicházet, mezí "otcem s 'matkou 
2. 3. CHEF (větný přízvuk) 

RTRS, KAMER ER” o M- tJ T LB D 
(větný úsek) 中 有 某 一 部 分 需 加 以 突出 或 强调 ， 那 么 在 说 
话 (ŘE) 时 就 以 某 种 发 音 变化 〔 计 加 畏 度 或 其 人 方式》 柬 合 
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ZF (HFE) 的 其 他 部 分 区 别 ， 这 就 是 名 重音 。 如 : 
zkušený pilot řídil letadlo bezpečně. 
To nikdo nemůže vědět. 

krásných výsledků jste už dosáhli! 
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PE- a E F 
PRAVOPIS 
2 1 E YF = jE 
Pravopis 
I. [文字 是 记录 河 言 的 特 号 ， 有 是 人 们 相互 交际 的 辅助 工具 。 主 
字 法 是 标准 滞 的 文字 书写 规范 ， 是 文字 的 形体 标 玲 和 使 用 规则 。 
捷克 语 的 现行 正字 法 规则 是 1 9 5 ?颁布 的 以 后 的 版 本 根 握 
语言 的 发 展 变化 陆续 进行 了 一 些 收 订 。 接 克 斯 洛 伐 克 科 学 院 出 版 
H (ERREFE) A (ERREFE (K) 》 I. 
Bo BRE FIR E. 
|. EBREA (hláskové písmo) ， 即 每 
— v 3 18 Bi — TRF. (AAR F 8 ES WQ Ps t — 
RD. ADERIRE. KAMEI. 
1 ，1 .1 两 种 不 同 的 字母 i/1/R YA/ 代表 了 一 个 音素 (i) 


(09) 
bil =- byl, píchá ~- pychá 
z LK 


1.1.1. 1Æ@#®ġ hch, r EMETA yR Ý: 
hynout,hýbat,chybe,měchýř,kynout, kýta, 
ryba ,rýt 。 拟 声 词 和 外 来 词 除外 ， 

hihf , kikirikí , historie 

1.1.1. 28F S i ž, š, č, PŘ chó Di m 
Í , 

jistý, jíst;živý,žít široký šít, čistý, 
Číslo,hřib,říci,cit,cítit 
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| |. l. 3d,t,n 作为 厂 辅 音 时 ， 后 面 用 硬 元 音 y RÝ.: 
jin3y,dychat,tykat se,nýbrž Gbk dik- 
tát kritika); 

软 辅音 G ,七 ,后 面 只 是 软 元 音 1 B: 
divoký , dítě , ticho , nikdo 
i. i. 1. 488 ŘĚÉD,f,l,m,p,s,v,z, KARR 
NB ym y, hu piku iR íe in; 
být,bít,mlyn,mlít,my,mi,pytel,pískot,syrý 
sirý,výr,vír,nazývat,zívat 
l. 1. 2 Bú 和 站 的 前 法 
l. 1. 2. lú 一般 带 于 : 

|) 词 的 开头 ,如 řed, údolí 等 ; 

20 JE El 65 W Z 5 Q neúroda ,bezúčelný 等 ， 

3) Wej, i hú, cukru 等 ; 

1) 少数 外 来 词 中 ， 如 transfúze míza kúra 等 。 
|. l. 2, 2 通常 用 于 : 

1) 闻 的 中 间 ， 如 dl, maj, můžeš 等 ; 

2 ) 名 河 复 数 第 一 格 和 第 三 格 的 词尾 ; 如 mužů, strojů 


3 ) Bdí. jp domů ,docla 等 。 
| Jj. CYA i,1,ěHEd,t,n 之 后 时 (di,ti,ni， 
dí,tí,ní,dě,tějné ) -JERR 01, ,1,š)2Z EB, 
ç Jí kon F H Z TÁ aE bi, 
divadlo, ditë, děti, nikdo, nëkdo,cítit, jarní; 
č MAS tn 的 软化 用 加 ”的 方法 表示 , (A, t,’ ): 
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das, tuknout ,pisen 
l. 1. aFBĚHEEMÉ D, pV Í 之 后 时 代表 两 个 音素 
(j)5(8): 
běh [bjech] ,vëc [vjec], 
pěst [pjest], fěrtoch [fjertoch) 
F. Š 用 在 下 之 后 表示 ñ) Alle), šli: město (mňesto ) 
l. 1, 5333 8 AA. Hat, hI ih T y 3. M 
ieh d Lai SI 30 BESTIE, BIP SEET 
Wi: Schiller [šiler], Shakespeare jšejkspírj 
Bordeaux (bordó), Cambridge (kembrič] 


1. 1., 5. 杠 一 些 著名 的 地 名 已 采用 捷 请 化 写法 ， 与 原 调 书 
EJEAA A o W: 
Paříž ( Peris BE) ; Londýn í Londo %): 
Benátky (Venezia 威尼斯 ) 。 | 
] ,1 .5 .2 少数 外 来 词 中 的 普通 名 词 也 保留 了 原来 移 书 写 形 
式 ， 如 : wolfram, netto, watt, bulletin 
(byltén], interview fintervjů), résumé 
(rezimé) , fair play (fér plej], status 
guo [kvó) | 
] ，2 字母 的 大 写 规 则 
1 ,2 ，] 书写 专 名 【 专 有 名 训 、 名 称 ) MHAHTE. 
1 ，2 ，1 .1 使 用 的 浙 则 是 ， 

l) 由 几 个 普通 名 词组 威 移 专 名 ， 只 有 第 一 个 词 的 第 一 字母 
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ATI. Wh 
Sovětský svaz, Socialistický svag mládeže, 
Národní divadlo 

ZNAME AM R Tia 6 84. MERS MK- FERK 
TÝ. # 
Jižní Amerika, Komunistická strana Číny, 
Ústí nad Orlicí 

2) 表示 地 理 概 名 的 类 名 C řeka, moře, hora,uli=- 
ce, náměstí ) 一 律 不 大 写 ， 只 将 它们 的 区 昌 性 定语 第 一 字 
PDA, 不管 两 者 的 先后 次 序 如 人 柯 。 邵 
Jaderské moře/moře Jaderské, 
„Balkánský poloostrov/poloostrov Balkánský, 
Orlické hory, | 
třída Obránců míru 

1) 但 在 指 城 、 镇 、 村 局 的 地 名 中 ， 每 个 词 《 除 介词 和 外》 第 


— Fey Akt. Ë 
Kutná Hora,Spišská Nová Ves,Malá Strana, 
Kamenice nad Lipou 


o 1 ，2 用 大 写字 母 的 县 体 有 以 下 用 类 专 省 : 
l) APREN. MEN. ADUTE, ERRA. SAY 
ABO. BO PRAG.: 如， 


Božena Němcová „Čech „Čínan, Pražan,Karkulka 
V A BAN E E- 个 字母 大 写 ， 如 ， Jiráskovo 
dlio,Viktorčin příběh 等 。 

2) MARREK- M: Evropa, Čína, Praha, 
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Země CEH) , Měsíc (AER) 

3) A, BADERE EA. BUREE. 
第 一 个 字母 大 写 。 如 ， 
Bulharská lidové republika 
保加利亚 人 人 民 共 和 和 国 
Federální shromáždění/ČSSR 
(ESKO IR 4t a TŘEM) 联邦 议会 
Městský národní výbor /v Oslavanech/ 
(ARTE) 市 人 民 委 员 会 
Národní muzeum 民族 博物 第 
Univerzita Karlova 查理 大 学 
Říjnová revoluce 十 月 革命 
Mezinárodní den žen 国际 好 娘 节 
Prodané nevěsta (歌剧) (RB r 

注意 : PURAR R — 3 HE P EL KA E. 
ministerstvo školství, vláda ČSR, 
předsednictvo ÚV KSČ 
l. 2. 第 二 人 人称 的 人 人称 代 鹿 和 物 主 本 鹿 , TEBE hal 9 ` 
TERG. EKAM. AM. W: 
Děkuji Ti srdečně.Dostal jsem Váš dopis. 
l. 2. SVÁ NH TUBA, dn, 
Chod: do školy, 
Co je to? 
Ahoj,ďJanko! 
l. 2. AKBRURREERASTE (FBI. 
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REAPS (Zkratky a značky ) 书写 规则 
'. j. REPASE HAKIRARA — T (MI 
. 2 个) FERR RAS, RBEBHRAA (. ) o m; 
5.rsoudruh/soudružka/soudruzi ; 
p.=pan; Si. = slečna; 
tr. = tohoto roku + n.m, = nad mořem; 


př. n. l., = před naším letopočtem 
i. 3. 2 有些 请 组 的 缩写 连 写 在 一 起 ， 


etd., = a tak dále; aj. = a jiné; tj. = 
to jest; tzn. = to znamená. 

l. 3. 3 少数 名 请 的 缩写 取 第 一 和 最 后 一 个 字母 ， 

pí = paní; fa. = firma; 
dr.Dr.=doktor/doktorka (Hg, AHA) 

1. 3. 4 人 名 的 缩写 和 普通 各 词 的 缩写 相同 ， 但 第 一 个 字母 必 
RAS: | 
4. = Jan/Jiří/Josef; Fr. = František 

: 3. TERANA., WB F. M, BASMS, B 
KARRA- M: 


m = metr X, kgskilogram AF; 
Ečs“koruna československá (#) ÆA 
KWh=kilowetthodina Tahr, E 
sin=sinus E 

l. 3. 5 国 各、 组 织 机 构 名 等 等 的 缩写 由 每 一 个 词 的 第 一 个 字 . 
AR, WAS. M: 


730s- 


ČSSR=Československá socialistická republika 


捷克 斯 洛 俊 克 社 会 主义 共和 国 
ČLR=Čínská lidová republika 


中 华人 民 共 和 国 | 
ROH=Revoluční odborové hnutí 


“ARLE” — — W T > £ SE 
ČSAV=Československá akademie wěd 


1 5 Pa 5 t a 33 22 5: 
KSČ=Komunistická strana Československa 


捷克 斯 洛 伐 克 共 产 党 
SSM=Sociallsticky svaz mládeže 


At EX EM 
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HOLE PRARTT HE 
interpunkce 

EA EHEAR SESA; 

| jiya (. 3 (tečka) 

WJ REAR kot fas o L: 
Favel je nemocen. 
Přijeli vlakem. 
2. 2145093 otazník) 

Hi J r 1 l 5] KE: 
Co tomu říkáte? 
Kdy se vrátíš? 
Jak zajistíte,aby byl plán včas splněn? 

$ Mě kk ký -A KHS M: 
Ptal se mě,kdy se vrůtím, 
7. 38%% 10) l vykřičník ' 

ET MUTE. AARP AR. ASME M 
To Jë nápad! 
Jak ta stavba roste! 
Pojá honem! 
AE žije mír! 
OOoUdružky a soudruzi: 

1 和 (í, ` datředník ' 

H BE Ze eb UT SDS p č (i£ U p h OJ s $< E ñ tt 
unan #. H ři- DZ bhi BAHN 
Phi- A0 Př, On. 
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Tobě je snadno mluvitty nevíš,co je bids. 
POLARIS, ARALAN. | 
Sovětský svaz hraničí s dvanácti státy: 
na západě s Norskem,Finskem,Polskem,Čes- 
koslovenskem, Maďarskem a Rumunškem;na ji- 
hu s Tureckem, Iránem a Afghánistánem;na 
východě s Čínskou lidovou republikou, Mon- 
golskou lidowou republikou a s Korejskou 
lidově demokratickou republikou. 
2. 58% (, ) (čárka ) 
! } AFO a $k OR EKUZM Ra i. 
nebo, ání 等 并 列 连 词 3 。 如 ， 
Na jeho stole se hromadily knihy,časopisy 
B noviny. 
Její matka byla pracovitá ,příjemná a las- 
kavá, Hlas se vzdaloval,slábl,pak zanikl. 
2) HTK. Minda ik ym p. míň; + 
数 的 定语 ( volný přívlastek ) ， 风 位 语 , W% ina 
das AE 3. lj T TR A. ARA t. AS KIN i 
$- AI: 
Několik postav,sotva zřetelných nà vzdá- 
lených nároží „stálo nehnutě, 
Julius Fučík, národní hrdina ČSSR, je známý 
i v Číně, 
Pak ji pozdraví,usmívaje se již z dálky. 
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Sobýt tebe,nebyl bych to dokázal. 
Pozvání přijal,a welmi rád, 
Hudba,ta dovede uchvátit. 

Dej mi,Karle,knihu, 

Br,to je zima, 

Bylo to,zdá se,loni o wánocích, 


3) 用 于 分 妖 复 合 句 中 的 单 句 和 未 用 a,i,nebo,ani 等 
JEEE I E R bj. AA: 
Řekl,že má mnoho práce., 
Preji vám,abyste dosáhli ještě větších 
úspěchů v práci. | 
Řekl,že kdyby nepřišel do dvou hodin, 
nemáme na něj čekat, 
Slunce swítilo,foukal mírný, jižní vítr a 
bylo příjemně teplo. 
2. 6 BIS O. 4., “ ) (uvozovky) 

1 ) HJ RR IE (HFAA, “HT5SSJ) : 
Lékař říká: Není to nic vážného.“ 
Starý pán se divil: „Co se stalo?“ 

ZO H riB m BT. RE. HIW0K3St 453. URR: 
Jiráskovo „Temno“ 
čusopis,Naše řeč“ 

i, JE T RVR, Gs APR. Sa. RPM SIMI, hi: 
Vývoj je „boj“ protikladů. 
和 
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No,vy jste se ale „vyýznamenali“. 
B. IRER “H P 87 o 
2. VEB.) (dvojtečka ) 

常用 于 好 名 之 后 ， 直 接 引 雍 之 新。 如: 
Lída řekla: „Bud zdráv,Mirku." 
IB hi S. B] JE R TE E Fa 5| 8 5 rp aka fE BJ kam. MARR g. mA 
ES, RH 8 f 5| TS 8 s ERRERA, MRM Ai; 
„Odpustte,"řekl, „rád bych se vás na 
něco zeptal," 
„Počkej chvilku," řekl Jan. 
„Tatínek,Tatínek!"wolaly děti.. 
冒号 还 可 用 于 一 长 惠 列 举 的 事物 之 前 ， 有 时 也 用 了 于吉 出 -个 说 明 
或 论证 前 一 名 内 容 的 和 句子。 如， 
Je šest dílů světa:Ewropa,Ásie, Afrika, 
Amerike Austrálie. a Antarktida, 
Není už možno otélet:čas kvapí a wěc vy- 
žaduje řešení. 
PERRET: .时 间 不 竺 人， 问题 再 要 解决 。 
2. 8388 (()) (závorky ) 

RiT 2 MARRE, EMU MAB (--) MH 
能 起 这 一 作用 。 如 ， 
Mluwnice/gramatike/je část nauky © jazyce, 
Spojky/ale,že,když apod./nejsou členy 
větnými.’ | | | 
Převážná část diváků-— a to je nejpotěši- 


一 35 ~ 


telnější -tvořili mladí lidé. 


2. 4EY (——) (pomlčka ) 
Be kt IE RR TM SMRT X e B A 8 
páří. ae S R AM ŘĚ RÁ 3. AM 
Byl jsem tím překvapen 8 nevím —=. 
Byl to —=Havliček. 
Víš —— tato zbabělost ——tato nestatečnost 


to Je pro mne největší zlo, 
2. Í H Jisa (dělení slov ) 


tiaw BS (HIND 时 如 需 分 割 开 【最 常见 的 情况 基 在 ~ 
行 之 未 ) ， 匀 用 连接 写 (-…) ( spojovací *érks) 来 表明 
zy -Aii 

in) 83 25 JD) JIM E , 

! k r W 3F38. W: 
bý-lý,dě-ku-je-me,člá-nek,spi-nit,bra-tr, 
mu-ze-um,ne-ú-čast-ný ,po+u-čit,lou=ka 

2) 有 时 调 中 有 几 个 辅音 连 在 一 起， 音节 的 区 分 不 了 明显， 则 
AR MR Cid R (WR. KA) 来 分 割 。 如 : 
zá-klad-ní ,roz-bit,ka-men-ný,dět-ství, 
pražský ,měst=ský ， ven-kov-ský 

. 112 LE £ Ip VLAK, PORTÁL Pe E iko M 
býs-ně,/bá-sně,hrd-10/hr-dlo,myš-len=ka/ 
my-šlen-ka,vlasteno-sti/vlest=nos-ti, 
so-strá; ses=tra/sest-ra 
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ps) fy 5) dj Bi KE SŘ OLE E412 HAKU TUBH 
W Ri F L T OE U BÍT" o W JJI (© 
FIJAR- M: 
V určený den jsem se dostavil na kon- 
trolu, Lékař konstatoval,že jsem v po- 


řádku. 


i 
TVAROSLOVÍ /MORFOLOGIE 
ře 1 OE i 2FKT-LE JL. 
olova a slovní zásoba 

1.0 

iB] 55 P P S AHS k, ERD. HIŘVERÁMHEA 
Wo FEREARE. BARUMAR, ARRAREN, Wk 
WO Pr S fu TE fE. | 

WEWE, PEENE. HLE, 语言 也 
REFE. WAELE SZ., PERR W S Z —,. 

l. ` Hz 
1. 1. 词义 就 是 词 前 内 容 ， 是 大 们 对 于 客观 事物 或 现象 的 认 
RA DM FREENAS T TÁKHKA: 

1 } RAHAS. RIS. MÍR X S HA S 
E, PRAHEM, Ai dům 【房子 ) 这 个 鹿 所 表示 的 
示 是 具体 的 菜 一 座 房 了 了 ， 丽 是 指 某 种 带 有 普 瘤 的 共同 特点 的 建筑 ` 
物 。 

2) 具 下 社会 竹 ， 用 周一 冲 语 言 乓 和 人们 对 词 迪 的 理解 六 盾 一 
独 ， 香 则 无 法 交流 轩 想 。 扩 以 长 何 一 个 诵 的 意义 ， 都 是 社会 约定 
HRK. SEHER ANHEE, REPETAR 
Abe OL F. 

3) 具有 相对 的 稳定 性 。 诈 义 如 果 经 党 变动 ， 人 们 就 无 法 共 
疾 理 解 和 进行 交际 。 谓 久 的 发 展 变化 是 刍 旬 的 ， 少 贰 的 。 

i ，!1 .2 词义 闻 分 为 疯 类; 词汇 音义 和 语法 意义 。 河 汇 意义 就 
是 辕 的 实在 意义 ， MEREMEHKAN (5 10 
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AK) 。 从 这 个 角 妆 大， 可 特 调 汇 分 为 三 大 类 : 

I) 只 具有 调 汇 意义 的 词 ， 它 们 是 吧 词 和 副词 。 栅 词 在 名 中 
昌 扒 也 有 一 定 的 语法 作用 ， 和 杠 其 本 考 不 具有 请 形 前 变化 手段 ， 

2) 既 具 有 调 汇 才 义 又 具有 语法 避 义 的 调 ， 它 们 是 名 词 、 玫 
客 词 、 代 调 、 数 词 和 动词 。 其 语法 帝 义 由 特定 的 调 形 变化 来 表示 
E S. B. Be.’ 

3 、 只 具有 语法 者 义 的 词 ， 它 们 是 介 调 、 连 调 、 小 品 请 。 
1 ，2 请 的 构成 (tvoření slov ) 

调 疙 中 常 可 发 现 有 者 干 个 调 义 机 近 残 存 关 的 调 ， 它 人 往往 由 
Fi RN R 
les, lesní, lesnatý, lesník, polesí, prsics 
区 ， 原 始 森 林 ) 。 | 

: 构 残 词义 相近 或 有 关 的 词 的 方式 有 三 种 ; WE. WAR OO 
l. 2. 1# (odvozování  ) 一 -在 共同 的 词 仆 上 加 前 银 
( předpona/preťix ) W (prípona/sufix ) 
Aki o bu; 
město 城 市 《词根 -měst= ) 
městečko 市 镇 (G -ečko ) 
městský 城市 的 CER -ský ) 
| mestan 市 民 (EE -an ) ` 
náměstí F (BM no- B- ) 
predmestí 市 郊 (Kg pred- , Hg -Í) 

Hi o E RE BS F] k #E js) Ç 
l. 2. 2Mě (Kádáaní ) 一 -将 两 个 或 两 个 以 上 词根 复 台 
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构成 新 词 ， G 0010 648. Wi. 


zemedeloc 农民 ‘zemne + Gelee/ 
velkoměsto 大 都 市 velko + město/ 
trojúhelník 三 角形  /troj + úhelník/ 
okamžik — dd ji oka + mžik/ 
třikrát 三 次 《 倍 》 tri t krát/ 
spolupracovat &f# /spolu + pracovat/ 
bluhopřát MA /blaho + přát/ 


éit, 有 些 是 走 技 用 独立 的 词 【 的 某 种 形态 ) 复合 而 成 
f, SH; 
/wemekoule, obranyschopny ,pororuhodny 多 数 情 
况 上 ,复合 词 的 第 一 词根 后 加 上 -om (HM ~e- ) ， 与 后 


面 的 词根 结合 。 如 i 
cukrovar, Životopis, kratkozraký, 


dějepis, veletrh 
| 2. 340% (zkracování  ) 一 将 词 或 词组 缩 节 ， 析 成 
A'1« zkratky ) RSI ( zkratková slova ) o 
编写 如 ; ČSSR, KSČ „ROH 等 。 
缩写 词 为 : Čedok ( Československá dopravní 
kBncelar ) ERM RAM) o 
] .3 词 的 形态 变化 (tvoření tvarů ) 

订 的 语法 意义 通常 由 词 的 各 种 形态 来 表 东 如， 
nesu 【第 一 人 称 单数 ) -necou( 第 三 人 称 揽 数 ) 
kniha (HONGO) - krinu MRA) 
dobrý. ~ dobrá -dobréí MRE — KHE — tE- h) 
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WEZE, sr — ABA E A 386, 称 为 词 干 (kmen ) ; 
在 调 末 的 部 分 是 变化 的 ， 称 为 词尾 (koncovke ) - ñH, 
nes -U, nes -0uj knih -a, knih -u; 
dobr -ý, dobr -é, dobr -é 

him iy ALA E C skloňování ) ; 动 褐 的 形 
STERRATA { časování). 
l. 4Ñ%# ( druhy slov ) 

ETA, 

1) AW (podstatné jméno/ substantivum) 

2) JEA ( přídavné jméno/adjektivum ) 

3) KH (zájmeno/proronen ) 

4) im (číslovka/ aumerale ) 

5) 动词 (sloveso/ verbuu ) 

6) Mig (příslovce/ adverbium i 

7) AH] (predložka/ prepozice ) 

8) 连词 (skyojka/ kondunkce ) 

9) RS ( čustice/ partikule ) 

1 0) Mig (citoslovce/ inter jekce ) 
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ŘE 2 © AIM 
Vodstatná jména/Substantiva 

2. 0-2. LEARN 

Mie ORA. Ei. HE., TA X 3B 45 SA 3, 
根据 其 意义 可 分 为 ， 

|) 专 有 名 词 

一 个 大 、 一 个 地 方 、 一 忻 事 物 所 专 有 的 名 字 ， WAR. WA. 
族 名 、 地 和 名、 机 关 团 体 名 等 。 专 有 名 词 第 一 字母 必须 大 写 ($£ 
正字 法 ) 。 如 ， | . 
Jiří, Božena, Fučík (AA) 
Šemík, Rek 【动物 名 ) 
Praha, Vltava,Šumava 地 名 ) 
Slovenka, Číňan,Čech 8#) 


Psohlavei, Préce (P. RAB) 
Dalibor (而 名 ) 
Matice Česká (EME £ 

2) KRUH 


— É E tat m FLAS rk PW Zd, 
strom 8. žák %!#, kůn 马 ， soutěž, 
dopis to 
2. 2 isi z 

从 育 一 小 部 分 名 词 丰 是 派生 词 {如 muž,pes,dům , Wi 
* 8 IJ 5 J E AK tamat B yi. H SSS 539419 8 DW E ZB 
ATILA, 
2. 2. IMEN -ař,-ář,-1ř,-1k,-ník,-ák, 
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tel, -ec -c ef pi R ik E E lk zs M dl — NAPŘ A o M; 
lék-lékař KE noviny-novinářilí 
uhli-uhlíř 送 煤 工大 dělat-dělník TA 
vojna-voják 军人 učít-učitel 教师 
topit-topič BPI | Jet-lotec 飞行 员 
soud-soudce EB 

2. 2. 2MáMH-an,-ak,-ac ”构成 的 派生 词 表示 精 鞭 、 
OMAN: 


Čína-Čínan PA 
Praha-Pražák f hy 48 A 
Korea-Korejec YURA 
svaz-svazák BER 


komsomol-komsomolec WARA 

2. 2. WES -et,-ek, -ák, -ik -icHRHR E 
、 词 表示 人 的 某 种 特征 。 如 ， 

starý-stařec %A, slepý-slepee WA 
znalý-znalec Pití, dobrý-dobrák 好 心 人 
hloupý-hlupák jí, mladý-mladik H+ 

2. 2. 4M -dlo,-tko,-čě,-ák,-ka,-ník,-íÍk, 
-ivo 3 jj K W B že RAMOTARmHAR. W: ` 

mý t=-mýdlo W a,léětat-letadlo K 
řídit-řídítko Fje,bit-bič 鞭子 
nrýt-ryč W, padat-paďák 降落 伞 
metat-směták ži38,nasadit-nášadka ji 
pílovat-pilník tě, pálit-palivo KH 
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krmit-krmívo AM, barvit-barvivo JEN 


2. 2. SWEER -na,-árna,-1rna,-ovwna,-iště, 
-isko,-in,-inec,-ník,-/n/ice,-ina ŘEK 
生词 通常 表示 场所 。 如 : 
atdlo-jídelna 食堂 
slévat-slévárná Er 
káva-kavárna ša aF të 
stroj-strojovna | AR 
tavit-tavírna 熔炼 车 间 
bydlet-bydliště tt hb 
sklad-skladistě + FE 
kráva-kravín +H 
blázen-bľlázmnice 精神 病院 
nemoc-nomocnice E 
pastva-pastvina 牧场 
teie=teletník 和 牛 特 所 
c. 2. bM -ost -stvi -etví 构成 的 派生 词 


表示 事物 的 性 质 ， 一 季 为 抽象 名 词 。 如 ， 


rychlý-nmychlogt 


obětawý-obětavost 
hrdáinský-hrdinství 
vlasterecký-ulastenecetví 


nusťý-hustota 
teplý-teplota 
mdiý-mdloba ` 


速度 

牺 特 精神 
英 妈 气概 
爱国 主义 
浓度 

温度 

w = 
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2. 2. TWER-i, —ba,-ot 构成 的 沽 生 名 词 表 示 行 为 、 
动作 或 状态 。 如 : 


Hnout=hnutí jašh. těžit-těžba FX 
napnouť-napětí KK- orat-orha 耕耘 
psát-psaní 5 , tavit-tavba ZK 
tvořit-tvorba Ağ, jásat-jasot | Kif 
dupat-dupot eE Fi : 


2. 2. 8naš-ek,-1k,-Ka,-Ko,-eček,-iček, 
-ečka,-1čka,-ečko,-1čko 构成 的 深 生 才 词 表示 小 称 
RH (slova zdrobnělá ) + W: 
strom-stromek-stromečelk 
kůn-koník-koníč el 
dčera-dcerka-dceruška 
slunce-slunečko 
2. 2. RMN N pro- MAME E, RZE. 
如 ， 
les-prales bh Rik děd-praděď 曾祖 父 
jazyk-prajazyk 原始 格言 ,otec-preotece WH 
obyvatel-praobyvatel 原来 的 居民 
2. 2. | 0 各 词 加 前 乡 pa- TŘI MEZ F H. Hii 
意 。 如 ， . 
klíč-paklíč HEAR, věda-pavěda h% 
2 .2 ,1 由 介词 词组 演变 而 成 的 新 调 CHAT p IN BIR) o 
如 : 
nábřeží/na. břehu/ KLAM, ŘE 


= á5 一 


předměsťí/před městem” W% 


zápěstí/za pěstí FM 
Polabí/po Labi/ EALE kk 
protiútok RM, Ki 
mezihra E: 


podjaří 早春 ，podletf ”初夏 
nadstavba “上 上层 建 筑 ， předzvěst RX. £% 
2. 2. 1.2 有 此 名 请 也 用 复合 移 成 。 如 ，talLocviw 体操 ， 
okamžik Ri- 
2. 3 名 词 的 性 (rod podstatného jména ) 
性 是 一 个 语法 概念 ,所 有 捷 语 名 调 ， 包 括 有 生命 的 人 人、 动物 
HEERKE. MAEZ. AWASA: 
M ( mžský rod/maskulinum).» 如 + 
hrad WE- 
阴性 ( ženský rod/femininum ) Ai: 
kniha B, studentka 女 大 学 生 
中 性 【 střední rod/neutrun j) ,如 ， 
město kiki .nádraží 车 站 
2. 3. 1! kR A R13 A MR NEZ, AR 5 3B SW 1 W 
一 致 。 娼 : 
阳性 -už 男人 ,chlaper Dik otec ”父亲 
bratr 兄弟 ，kohout 28, kocour 23 
Ait- žena WÀ. dívka dělá, matka 和 母亲 
sestra HH. slepice B. kočku HH 
soft A jth sj LR A R, RRR GRS, hl; 


— db ~ 


~% 


aita Ë, děvče MAR kuře 47 

2. 3. 1, 1362536388 (KO Bi E bait. AW) 

可 以 指 两 种 自然 性 别 移 人 。 如 ， 

sirotek AL; lakomec ŠEN, jedináček 独 生 

Tx; potomek sk, Fbs nazLíček b "E AIT 

AT: mroha,ž. PE, EX (ZAMER?) 

2. 3. 1. 25—13b 44 u EAE A. H38 An RE E 

BRE, 指 女 入 时 是 阴性 .， Wl. 

mij chot REER. s chotěm WK 

mé chok 我 的 妻子 , s chott AXA 

takoví malý neposedové 这 者 党 不 住 的 小 家 雇 

takové malé neposedy je t F E DYA 

2. +, 2325383966 ETO 8 1.3 08 — 

2.3. 2. DMS SSES SHA k OPEL, M 

vůz F. hrad ME. stý: JAR, prapor KT, 

slamák É, pluh m. rámen gA zu» JH 

2. 3. 2. 2R -a AJEA AiE- WR THH. WU; 

voda K, praváe Aš, umotu 物质 ， 

melba, ruka F. nonu W 

2. 3. 2. DDGS O Ai TAHÁ BEDA h ft, 

okno Bf, nivadloe Ai. nuto ŘE 

Školství. náměstí i 

2. 3. 2. Ammi -e MEg HHRH s r. W: 
IH. židle y. ulice gpg. automatisacs 


H aE 


中 性 一 srdce L, moře . 海 , kuře 小 网 
2, 3. 上 表示 人 的 职业、 身份 、 精 人 贯 、 品 德 等 的 阳性 和 名 调 ， 可 


如 下 列 后 角 构 成 对 应 的 阴性 名 词 : 

2. 3. 4. IWER -ka + W: 
soused-sousedka aj 
lékař-lékařka 女医 生 
student-sťudentka 交大 学 生 
učitel-učitelka 女 教师 
Pražan-Pražanka dik (Kk) A 
Čínan-Číňanka 中 国 {女人 ) 
cizinec-eizinka ME ČKA) 
<. 3. 4. 285 O /Kk/ynë 。 如， 
přitel-přítelkyně xB k 
ministr-mihistryně 女 部 长 
kolera-kolegvně lil 3 
pě-iseda-předsedkyně (k) iR 
n o doe=snudkyně 女 法 官 
plavec-plavkyně KE sh bt 
2. 4. 4. 3mii-ice/-nice/ _. Wi 


knihovník-knihovnice 女 贸 局 管 理 员 
důstojník-důstojníce 去 军官 

2. 3. 4. 4 加 后 录 -ová ,如 ; 

krejčí-krejčová x Až 
Spravce-správcová 女 管 家 

2. 3, 4 ，5 男 人 的 姓 加 后 角 -ová 构 霹 他 的 妻子 、 女 玫 的 
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姓 。 如 ， 
Novák-Nováková I K fl hb 
Daneš-=Danešová FHN B bë 
Svoboda-Svobodová o ES: 
如 果 男 人 的 姓 是 以 -yý ARKEA., -y 变 成 ~ 可 PH 
RET. zjišt. jn 
Široký-Široká PK 
Zápotocký- Zápotocká HRF 
5 A E AJED AK JE STEYR, Sk A BM DPH S 
KEHE. bH, . 
pan Dolejší-paní Dolejší ` ZNÍKKÁK 
pan. Hořejší-slečna Hořejší SEPETI 3 38 
2. 4 BM (číslo podstatného jména ) 
EMAA AR jednotné číslo/singular, 
和 复数 /množné číslo/plural/ 两 种 形式 ， 大 部 份 名 词 
都 有 单 、 复 数 的 变化 。 如 ; 


单数 复数 
učitel učitelé 
student studenti 
dům domy 
kniha knihy 
auto auta 

2. 4. 1388455 3 BO Ç 

2. 4. 1. 了 表示 某 种 特性 和 行为 的 名 词 ， 如 ， 


píle B, mladostřř námaha #2 
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spaní R. četba 阅读 
2. 4. I. 2BA-atví,-cvví 3580452482, dp. 
Školství AF (SK). hrdinství HN 
hornictví 8M, letsotví 航空 事业 
2. d. 1. 3443833. hy, 
dříví R, | listí MR, kamení 石子 
sloupoviilš$j, březína HE C) ; 
učíitelstvo 教师 们 ， obyvatelstvo AQ 
dělnictvo LÁV (WE). letectvo 空军 ， 
dobytek 特定 ,skot FÆ. hmyz RH 
2. 4. 1. 4359523433, MJ. 
voda K, pivo N. krev m 
dřevo ři. mouka 面粉 , výže  ** 
2. 4. 2 有 此 名 词 只 有 复数 形式 ， ZDE A Rj Z te 
EKK HBI (podstatná jména pPomnožnýé 。 
如 ， . | 
jedny housle 《一 把 1 DRE 
jedny hodinky (-ËP) k 
dveře M) (I. kalhoty (—#) BT, 
ústa (一 张 ) M, nůžky :一 把 } WII, 
nov iny (f$) 报纸 | 
2 .4 。2 1 表示 节日 的 词 洛 为 复数 者 词 ， 如 ， 
velikonoce 复活 节 ， vánoce 圣诞 节 
narozeninmy 生 日， dožínky ZE 
2“ 4. 2. 2 有 些 地 名 也 是 复数 和 名词， 如， 


- KG = 


Hradčany APEE WEAR), Eočite A 
AR ki) Budějovice RARR RA). Čechy 
-EB 
2. 4. IŘBŘŽKNAKÍŘÝ KEMP ASS NS AA, H 
ERARAS- RAIRE. (BRNE) , hH F 3123 
AA. H MS NE, o, 
oko-oči WIB; ucho-uš? F 
ruka-ruce $, W, noha-nohy W., R 
2. 5 HER ( pády podstatného jména ) 
IR S R HRE CAR. MAREA RA 
FEBI ŘE U o APOS AU HL kU, MAr 
( skloňování ) 。 
2. 5. MRM 
第 一 格 {主格 ) 1. pád ( nominativ ) 
HERM: kdo?fcof-muž, muži;stroj stroje 
第 二 格 ( E ) 2.púd (genetiw }) 
mit: kohořčeho?řčí?T-muže,mužů;stroje 


strojů 
AI (58) 3. pdi dativ > 
回答 问题 komi?temu? -muži, mužům; 
stroji,strojům 


KUR CEH) 4 pádí akuzativ) 

— REISE: koho?co? -muže,muže; stroj, 
stroje j 

SER OPR) 5. páď( vokativ ) 


bk- 


称呼 : muži! ženo! o 
六 格 ( 位 )b.psā( lokál ) 
| o stroji,strojích 
HFHS: o kom? o čem? -o muži, mužích; 
Ati CTR) 7. pád (instrumentál ) 
BEAMS: kým?čím?-mužem, muži; strojem, 


stroji 
“2，5 .2 格 的 意义 和 用 法 
2. 5. 2. ! 8—K 


1) 用 作 主 语 , W: Chlapec je ještě moe mladý, 


这 男孩 还 很 小 。 
Do Prahy přijełl i čínský dirigent, 
中 国 乐 队 指 挥 也 已 来 到 布拉格 。 

Co tomu řekne otet? Q 30 e A WW? 
Ten film se nám ITTfTbt 我 们 喜欢 这 部 影片 。 
2) 与 系 调 byt 构成 洗 词性 合成 谓 请 ， 如 
Bratr je voják, 兄弟 是 军人 。 

Praha je hlavní mésto ČSSR, 

”布拉格 是 捷克 斯 党 伐 克 社会 主义 共和 国 的 首都 。 

Čas jsou peníze. 了 时间 就 是 金钱 。 
3) 几 作 定语 或 同属 语 ， 

Profesor Zubatý Šel na procházku, 


KEŘE 2 Y < 
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Bedřich Smetana, klasik české hudby --. 


RBOB- ARRP, ERARA e 
4) EZA Heb. AR W ZBETFŘAHT EM, 如 : 
o opeře Rusálka X TŘ Okiki) 
v časopise Naše řeč E (RNA) 杂志 里 
v hotelu Jalta 在 雅尔塔 饭店 
do kina Svoboda A “BH” VER 
v okrese Příbram FH HW li HB 
Říkali mu kmotr Palička. 
AMT R EE B EB 
5 ) 常 界 作 音 成份 无 动词 句 、 标 语 或 招牌 等 ， 如 ， 
Praha! A ZLA B 
Pozor auto! 当心 汽车 ! 
Východ 出 口 (Ab) 
Národní Škola 国民 小 学 . 
2. 5. 2. IXI 
1 ) 表示 事物 的 所 属 关系 ， 在 名 中 必定 语 ， 
To je kotha mého přítele. 这 是 我 朋友 的 书 ， 
Ceny potravin stoupají. KTE Fi. 
2) 与 表示 和 为 移动 名 调演 及， 表示 要 为 的 爱 动 者 ， 蛮 急 中 
作为 定语 。 如 ， 
uvolnění mezinárodního napětí 
js a 紧张 局 势 的 组 和 
snížení cen zboží EA a $t TW A RERE 
kurs Šití šatstva o BE3638 398 30358: 
3 ) 与 表示 行为 的 名 词 连 用 ， 表 示 行 为 的 施 动 者 ， 在 名 中 作 
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AEE. W; 

kázání M.J.Huse Ë BERAN 

Poslouchali jsme nřednášky profesora Nového, 
KAI T K EUR 

návštěva čínských spisovatelů w Praze 

中 辐 作 家 在 布拉格 的 访问 

maž vysoké postavy 身材 高 大 的 男子 


Y prodejné sportovních potřeh jsou na skladě 
spací pytle různé velikosti í jakosti, 
AJ KE ESO V T 508 2. 
madovatelé moderních sídlišť 
SA PAE B Ač g bz E] 
S) SERR RK MEJ. hy. 
zřekl se odměny, 他 放弃 了 报酬 。 
Nixdo si ho nevšímá, Ali. 
jo dosaženo čobrých výsledkůíš Tg gá. 
Váží si svých rodičů 888 H 6 0. 
f) 与 革 些 要 求 第 -: 格 宾语 的 《动作 性) ERIEN, hy. 
de 554 povinnosti, 他 人 恒 守 职责 。 
je všeho schonen. 他 什么 事 都 干 得 出 来 。 
býk žádostiv slávy EBR 3k. Aky 
být poslušný zákonů 守法 
být potřebný pomoci 需要 帮助 
7) 作 时 间 状 语 用 ， 如 
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Je toho času na dovolené. WAR EAH, 
Svého času to dokázal, #64 MENi -— M- 
přijeli do Prahy 4./čtvrténo/ června, 
IA B VY E 3838 76 Bi 38 ç | 

8) 用 于 否定 条 (FB HPYK P UERR 388 8 3 8 as in 
HRP- SIR PM) , W: | 
Nemám peněz, 我 没有 钱 。 
Nemá naděje na úspěch. ERA EIKA. 
. Nepromluvil ani slova. 他 一 言 不 发 ， 
Není důvodu, sby ... W diye... 

9 ) 用 在 量词 之 后 
Dejte mi Titr mléku, WAR AIE. 
kilo masa 一 公斤 肉 ， láhev piva — BC 88 gÑ 
krajic chleba -KA 

192 HETER IE a AE 
Z autobusu vystoupilo několik cestujicích, 
从 公共 汽车 上 下 来 了 几 首 车 客 。 . 
Kolik studentů studuje češtinu? 
EELEE EDTA ER 
- Mám mnoho práce, 
KL EIR iE 。 
Nemálo lidí myslí, ŽB 4+. 
KVA | 
Tam je spousta věcí k vidění. 


Bp MSP ZA ATL VY 8 3 R $ , 


ll) 志 在 五 以 上 的 基数 请 之 后 ， 如 ， 


V našem ročníku je osm chlapců a šest 


RER EA EBENA Eo 


Je jí osmnáct let, JE+%. 
Zbývá ještě pět dní do vánoc. 
HERA. | 
| 2) MERR, M: 
Lostala od matky knihu, 
她 从 妈妈 那里 得 到 ~- 本 书 。 


Nejsem z Prahy, 我 不 是 布 拉 梅 人 。 
Seděl jsem u okna. RETEN. 


Vešli jsme as učebny. 我 们 走 进 教室 。 
Jez práce nejsou koláče, 


č, BER 
Voda teče se skály, 水 沿 着 山 嵌 流下 。 
Dělal jsem to podle návodu .我 是 按照 说 明和 做 的 。 


Chodili jsme okolo jezera RIKA ŘE. 
Vedle nás bydlí pár Novák, | 


iñ R, k: ELE RUM. 
.Enem dre bude ablnaěčno. FJ É £ z; 
ja války emigroval. 战争 姑 亲 他 流亡 国外 . 


2. 95. 2. REK 


1) SOR TAKE, PÁT I AR, 
fE rb ACE 3238. W: 
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děvěnt, 


Poslali synovi balík, WIB MLTŘR/ -TE 


Dal mi knihu. | 他 给 我 …… 本 书 。 
Věnovali jsme výslovnosti velkou pozarrost 
我 们 十 分 重视 发 音 。 | 
Co tomu říkáš? FEILAR! ，. 


2) SERRO RR AHER hn. | 
Sloužíme vlasti, 我 们 为 视 国 服务 。 
Ostře odporoval představenému. 
KDE RA E 
Děkuji Vám srdečně, RAGB. 


Je třeba pomáhat příteli v nouzi, 


PY 255 F Bb kh ba FA 2E PRA K 。 

Dům patřil panu Čapkovi, 
BŤikRTRWARK. 

To neodpovídá skutečnosti, 


这 不 符合 事实 。 


Nemůže se vyhnout odpovědnosti, 


REF B k 84 ELE 


Čemu se směješ? 你 笑 什 么 ? | 
3 ) SEŘAZKKÉM AMI, Mn, 

Služba lidu 为 人 民 服 务 

pomník padlým ALEEN 


Syn je podobný otci, AFRRÆ. 
Jsem wám hluboce vděčen ŘE. 
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Smrt fašismu! FIRE FS BK ! - 
4) onI LERNER, 如 ; 
Je mi zima. RER. 
Je Janě líto, že nemůže přijít, 
BA KTO ERA 


být někomu do smíchu SARS 
Nechte se hostům spůt,.. ZAHA DES, 
Zdá se nám, Že 4.. RIER, Hee 
Je mi Špatně v žaludku. ARE, | 
Co je ti? WEAR 


5) n (FPR RRBTA. AO 有 利害 关系 发 对 
Lay. hu. 
Ztratlla ge mi Laška. AERA ET. 
Zemřela Josefovi matka. HSAMARKET. 
Dům nám shořež, RETES ERT. 
Co se ti ntalo? B T AE? 
Moc se mi to nepovetlo, WS S E 2 39. 
Ten dopis mi přišel nnadě. 
OC ta PER . 
Lékař vytrhl Pavlovi zub. 
ETR RE KA- WFR. . © - 
Lidé nám chodí po louce, 
AV A EARNE ih 

6) MERRE REE, Mn. 
sednout si ke stolu Ae EJ t 3 ; 


Šaty přiléhají k tělu. KEREY. 
Jdu k lékaři na prohlídku.. 
FS P ESU TM. . 

To jsem neudělal kvůli penězům. ' 
A 局 这 和 车 可 不 巧 为 Tke 

Je vůči tomu bezmocný, PRÝ L E SE. 
Jdeme proti wětru. BI ANT o 
Naproti domu je zahrada, 
HFH i SETE o | 
Liky zdravotnické péči nemocnost giess. 
ST DERRTTRBKH, REWE F RE o 

2. 5. 2. Ap | 

OH TRHABŽÍE, E17 Eko; EREA (E 

B) EE. tp; u 
` Poslal jsi už ten. dopis? 

AB RD R Y B+ . 

Nemějte strach! . Me rini. “ 

Někdy hrajeme-karty: < 有 时 我 们 打牌 。 

Zítra vás navštívim.. WRR DM. 

Takové vtipy nesnáší. 这 样 的 玩笑 她 【他 六: 爱 不 了 。 
RoněněéHo dopravili do nemocnice. 
MARS ZE dp BO A PR EB o Sooo To dho 
Výstavu otevřou zítra. 展览 会 明天 开幕 。 
Pachatele hledá policie. BRM. 


, 4 „E a a 


= 
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Platíme všechno najednou., 
P A NEA MT o i 
2) 表示 时 间 ， 在 甸 中 作 暑 间 状 语 ， 如 ， 
Minulou sobotu jsem byl v divadle, 
LEWARERRT. 
Včera jsem byla doma celý den. 
昨 可 我 整 天 都 在 家 。 
Čekal jsem na vás dobrou hodinu. 
我 等 了 你 们 是 中- 一 个 小 时 。 
Bude tn chvíli trvat. 
这 需要 一 会 儿 时 间 。 
3) RRHH. EPER M: 
Kolik to stojí? 
这 盾 名 少 馈 ? 
To atojí deset korun, 
č E10 
Stálo no tn hodně času. 
A NR TZN 
1) 表示 距离 和 重量 等 尺度 ， 在 名 中 作 状 语 。 如 
Auto ujede za hodinu 80 kilometrů, 
这 汽车 一 小 时 能 行 驴 .BU 公里 。 
Za den jsem ušel 30 kilometrů. 
一 天 我 下 了 30 AH, 
Hřiště měří 1600 m“ . 
MBA I, 600 FX. 
Dítě váží 10 kg. 这 孩子 体重 1 0 公斤 。 
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Kolik to váží 这 有 多 重 
5) 用 在 要 求 第 四 榜 的 介 调 之 后 ， 如 ， | 

Učitel nás upozorňuje na chyby. 
老师 给 我 们 指出 震 误 。 

Petr šel pro lékaře 琢 得 咀 医 生 去 了 。 
Žádám o prodloužení pobytu v Praze. 
# ŘE K TE fi u 3 05) Be q uj ie 
Do lošnice je třeba chodit přes kuchyň. 
HE ERFT o 
Slunce zapadá za hory. 太阳 落 山 了 。 
Voda mu šahá až pod bradu. 

KERİ AFEA. 
Míč vyletěl nad hlavy. 球 飞 过 了 头 人 项 。 

Díval se skrz brýle, 他 透 过 镜片 看 。 
2. 5. 2. 5 第 五 格 

FI OPE 用 来 直接 称呼 人 或 人 榕 化 的 事物 。 如 ， 

Emile, kam jdeš? 

RAK PRE 

MNarto, napiš mi brzy! 
BSRR RE ak! 

, Pane inženýre, dělám to správně? 

LAEB AX Z MB sano 
Soudrum ministře lk i s 
Fan. Novaková! BRNE: 
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Slečno, ukažte mi ty ponožky! 
MB, WOENATÁRAR | 
2. 5. 2, TEAR O “ 

各 词 第 六 格 只 能 与 介词 连用 。 IREA RDIR 
chodit n holích KROB “ 
byt o dvou pokojích 两 居室 住房 
O vánocích pojedu k rodičům; 
圣诞 节 期 间 我 将 去 看 望 父母 。 

Hladil jí po tváři. LELLA E 

Po práci posloucháme hudbu. ` 

工作 之 余 我 们 听 音 乐 。 

splácet po částech 分 期 付款 

Nic po něm nezůs talo. ti CEE) BÉ T PERA, 
istoval při operaci, PS 

Slovník leží na stole. 

WRTS L. 

Tenkrát "byl tam na poradě, 

BO BE E EE r EM. | 

Vaříme ns plynu, RIM. 

Bydlíte v koleji? 你 们 住 在 学 生 宿命 吗 ? 

Hledá smval Života v práci 

EEI Eh AW ish TE. 

Chceme žit v míru, 我 们 要 在 和 平 中 生活 。 

2.5. 2. 88 ut | 

1) ARRITI LA, Ea pR. tm 
Přihláška se musí vyplnit parem, 


- pf = 


申报 单 须 用 和 岗 忽 填写 。 
Svítil si na cestu bgterkou, 
MÍT ŘEK 
Pojedu domů vlakem, 
# 59 K E 51 3: Ç 
2) 表示 行为 的 方式 、 方 法 ， np. MH 
Mluvil táhlým tónem. 
LEE BEE E 
Pracujeme plným tempem. 
我 们 全 力 以 赴 地 工作 。 
Udělám to jiným způsobem. 
我 要 采用 别 前 方法 (去 柚 】。 
O D 表示 行 为 的 时 间 ， 作 时 间 状 语 。 知 ; 
O.tom přemýšlel dnem i nocí, 
他 日 夜 都 在 考虑 这 件 事 。， : ME: 
Veletrh se zaháji koncem říjnu. 
博览 会 将 在 十 月 底 开 幕 。 
4 ) 作 地 点 状语 ， 表 示 从 何 处 kudy? Bit ip, 
如 : 
Cesta vede losem, 这 末路 穿 这 树林 。 
Kouř odchazí kominem. MAA B W Hi; ` 
5) SERE UŘ KME, Api ` 
Kluk třásl stromem. 5 IEEE. 
Musime Šetřit elektřinou., 我 们 应 节约 用 电 。 
Hodil kamenem po psi,.39 P T -Ag 
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O SEJRER., 表示 在 某 段 时 间 的 身份 、 职 业 、 状 态 或 
身份 、 职 业 、 状 态 的 变化 ， 
Před osvobozením byl otec učitelem. 
解放 前 父亲 是 教师 。 
Byla kdysi známou herečkou. 
她 曾经 是 一 位 名 演员 。 
Stal se vynikajícím vědcem. 
他 成 了 -一 名 杰出 的 科学 家 。 
Zůstal dále předsedou výboru. 
R bt JEST E P 2: 65 Ao 
Kniha je dobrým přítelem člověka, 
节 是 人 的 好 朋友 。 
To město bylo před stoletím obchodním 
centrem, EEk h Ate W WE db 
1) 与 动 调 的 复合 被 动态 连用 ， 表 示 动 作 的 施 动 着 【主体 ) 。 
ví: 
Žák byl pochválen učitelem, 
学 生 受 到 老病 表扬 。 
Vesnice byla zničena nepřítelen, 
H R 8k 3 3k 1, 
8 ) Etr pte o hu, 
Byl zvolen předsedou, 
他 当选 为 主席 。 . 
Nazývali ho Otcem vlasti. 
大 们 称 他 为 “祖国 之 父 ”。 
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9 ) 与 要 求 第 七 精 的 介词 连用 。 如 ， 
Stojíme před hotelem, děti aW. 
Procházel se s přítelem po městě, 
他 和 朋友 在 城 里 漫步 。 
Ódjela za manželem. % (RF) RERET. 


Přátelství mezi lidem Číny a CeéSko~ 


slovenska neustále prohlubuje. 
c ES BLA R. 00 22 IE FEM E. 


Pes leží pod stolem, #W#£#s T TF. 
Nad tímto problémem je třeba se 
důkladně za 

OSR U KE 一 想 。 


10) 与 某 业 具有 动作 意义 的 形容 词 以 及 名 词 连用 。 如 ， 
Byl si jistý svým úspěchem. 


L 成 功 的 信心 。 

Plzen je: známá výrobou. piva. 
"KREON EK. | 

Tím jsi sám vinen, Hyjé ih. 

pohyb rukou: 手臂 的 动作 

ceste lesem 穿 过 树林 的 路 


2. $ 名 词 的 变 格 类 型 

名 词 的 变 料 按 名 词 的 性 分 为 三 类 ， 每 一 A TE 
(vzor ) o 
2.6. 1 ZUJ 

A XE03 38 (W MO MOH): 

1 RÁ- MMR -u 或 -a 者 ， 按 硬 变 化 森 hrad 
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变 格 ， o 
2) RAR EMAR -o A, BEEKLHestroj F; 
B .有 生命 名 证 
3 ) ARY- AKIE, HUE OAMMR- 者 ， 按 硬 变 
. BA pán zá; 
4 } WE NR. HAR U S Ze Z, RRE 
化 型 muž Z; 
5) 单数 第 - -HEA „a ží, BRE LHpředseda X 
格 ，; | 
6 ) 单数 第 一 格 词尾 为 @ g. ERTELE soudce * 
Ms 
z. b. 2M 5 D16548 nt 
1) ARA- INE -a Z. EATER žena FK, 
2) 单数 第 一 格调 尾 为 mož., ERTEN růže 8; 
3) 单数 第 一 棱 匹 调 屋 ， 单 数 第 二 KONI —e/ě/ 8, K 
písen . EX: 
4 HNM UN NW, ARR Mim i #, k kost 
HE o 
24..5 .3 中 性 和 名词 和 的 烙 弄 
1 ) MRR- RD -oR RATEN město E, 
2) MRR- —e EA ERTL moře FM; 
1 单数 第 一 桔 以 Qi e 8. REREN stavení #* 
W. I 
1 ) HE -H moi, Bm ym U TU X -ete 者 
W a kuře Tk- 


- BB 一 


2. 6. d 名 词 格 型 一 览 表 


předseda 
| 
Soudce 


ženu 


stavení 


kuře 


一 f ~ 


2, OTBAH 2 338 
2. 2. IERSE (—) 


NINA INN © Tas 
k 有 生命 ”| ER | 有 生命 | 无 生命 . 


muž 


l 
i! pán. _ | hrad. 


1 | 

2 pána hradu, | muže stroje 
一 m lesa 
! 3| pánovi, hradu mužoví,| stroji 

.| pánu | Oi muži. 

A, pána 1.D. „muže lepe 
| 5] pane! hrade! muži! | stroji! 
j „hochu kalichu: otče! 
| 6|pánovi, | hradě, | mužovi,| stroji 
| ánu zámku | muži 


| pánem | hradem | ` mužem strojem 
| 11 půni, hrady muži, stroje 
| pánové, mužové 
| občané | učitelé 
x 2| pánů | hradů strojů 


3! pánům hradům) mužům strojům 
OKO mte | a 


A pány l.p: muže 
l.p. l.bD. j.p. | 1D 


ZE pánech,hradech, ten strofen 
nožek zámcích 
| hrady. rady [mší I ata] 


— R = 


7. 2 


o 


„předseda _ | soudce 


husisté 


l 
předsedů ' soudeů 
a YY i E“ 
předsedům | 


RIM bř (1) 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 
有 “* Bl) | 


m HET a qamara, jh Že A ara FA r —— ss A —— 


předsedy 0 

E O . soudce 
předsedovi | Soudci 

| | soudcovi 
předsedu | soužte 


předsedol ! soudce! | 
+ 


předsedoví (© soudci, 
Saudic oyl 


j 

F 

. | 

D -| 
„předsedvcu _ .| soudcem | 


předsedové, soudci, 


“cdo TY | 


Far aan 


soudcům 


. l 
„předsedy _ [sontes 
| 


i 


předsedech, | soudcích 
sluzích 


"Prem LAT Z Tp črc Ü sara aa Any TFA Jom P th o | 


předsedy Eo PORC | 
. L. . | 
| 


中 
| 
| 
| 
| 


2. 7. 3 说 明 ; 
3 .1 阳性 无 生命 复数 第 四 榨 ， 
硬 变化 型 为 ~yY ( hrady ? 
软 变化 型 为 ~@e ( stroje? 
复数 第 七 格 ， f 
硬 变化 型 为 = ( hrady ) 
$O i l stroji? 、 
2. 7. 3. 2 硬 变 化 型 限 性 元 生命 名 词 在 下 列 格 中 有 丙种 词尾 


ta 
=] 


2. 7. 3. 2. 1 单数 第 二 格 -učen : 
Jdeme do hradu. Jdeme do lesa, 
单数 第 五 烙 ~e 或 -u : 
hrade! kalichu! 
单数 第 六 将 ~e/g/ 或 -u: | 
na hradě, v lese, na zámku, v parku ` 
复数 第 六 格 ~eceh -ích ， 有 时 nách : 
na hradech,na zámcích,v balíčkách 
2. 7.04. 2. 2Moko-h ,~ch ， 绪 刀 的 限 性 名 词 单数 
SERJ E mu ， 如 : 
y jin v kalichu, na břehu; 
以 =b. —p , =V -f R aE 8 MARR AI 
BAKER- ， N" 
na šroubu,v drápu,v příbrmu,v odëvu,v houfu 
2.07. 3. 2. 3 部 份 名 词 单数 第 二 格 、 第 2 PSR VL OH 


具有 两 可 的 词 是 变化 ， 如 ， 


- Ü = 


bochníku/bochníka; obdelníku/obdelníka 
popelu/popela; o jazyku“ o jazyce 

ve spisu/ve spise; v rodu/v rodě . 
na popíru/na papíře; v bālíčcich/v balíčkách 
v teplácích/v teplākách; v hracích/v hrakšch 
2. 7. 3. z Fe A P Pe ČTE p fe va R E RARAN T 


-u MHŘŘNAŘ. HT. RA BFAS Z arun RLA B 

为 -a 。 如 ; | 

Bf: ledna, února, března, dubna, května, 
června, srpna, října 


EHF: pondělka, úterka, čtvrtka, dnešká, 
zítřka, včerejška, nynějška 


城镇 , Mělníka, Berouna, Prešova 


特定 地 万 : dvora, tábora, sklepa, kláštera, 
mlýna, chléva, včelína, komína, kouta 
ostrova,rybníka, domova,venkova, světa 


2, 7. 3. d fit iH q BE EJ Re E EK, 
2. 7. 4. 4. VARECH ovi en: 
| pánovi/pánu 


_ 7 „= 


mužovi/muži 
HERRER: REK ma/-u 
pane !/hochu! 
款 变 化 为 -i/-e 
muži!/otče! 
复数 第 一 格 ， -i/=ové 有 时 
páni-pánové; muži-mužové; 
občané, obyvatelé 
复数 第 六 将 : REKL —ech/-1eh 
o panechi o hošich 
2. 7. 3. 4. 2 人 的 姓名 单数 第 三 格 和 第 六 格 : 

HRAT. WES Hovi > JH: 

Zdeňkovi, Tomášovi, Nezvalovi, 

姓 和 名字 连用 时 ， 般 常 前 面 的 词 词尾 为 -上 ， 最 后 一 个 请 为 
-ovi « Ali: | 
O Karlu Čapkovi,O Josefu Kajetánu Tylovi 
2. 了， 3. 4. 3 单数 第 五 格 硬 变 化 型 词尾 主要 为 -e , bu: 
občane,vdoktore,ministře,Karlezčlověče,bože; 
-u VREF -koh -g ch 结 四 的 和 名词， 如 : 
Synku,soudruhu, stratégu,hochu 

2.07. 3. 1. JATEA BIB R- MN ~i. W: 
řediteli,vítězi,lháři 

SVĚ Bee SEMRA R t Eee. M: 

otec-otče,poslanec=poslanče 
2. 1, 3. 4. SPR MHR MEERE mi: 
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1 ) .动物 名 称 ; holubi medvědi „psi,kapři 
2) .以 -fk -ak -að -ağ set -č 结尾 的 人 的 
A: 
dělníci,svazáci,lékaři „plavci,hráči 
2. 7.03. 5. 1 以 (RED 两 可 铺 音 (b.,f,l,m,s,: 
Vz ) š FE. I) IRE: # 18 K 2 E W pa E lk, Sipán Ahrad © 
ji, 如: pes, orel, dub okres, domov, 
某 此 以 —1 Aeg HAREE Bl, KERGE AR Mii Ee 
#, RETELE muž 和 stroj čt. W. 
cíl,mandel,jetel,kašel,pytel,peníz,vitëez, 
kněz,Francouz l 
以 及 所 有 以 „te 结尾 的 名 说 。 . 
少数 以 .1 ŠERM, TWE. SOROR YB 
2. 7. 3. 5. 2 以 ea 2 RBI Aid (kámen, hře- 
ben, ječmen,kmen,plamen,týden 1. ARRE 
ESTR, BMI. KH, FAHR dent., B 
PŘ RR Ř, TŘ: 


aingulár plurál 
l.p. den dni dny 
2.1. dne dní „dnů 
ž.p» dni,dnu dnům 
4.p. den dni „dny 


OsĎ. dni,dnu/ve dne/ o dnech 
7.p. dnem dny 


-~ 3 一 


2. 7. 1. K. 34 卫 性 名 调 变 将 不 规则 的 其 他 情况 还 有 不 少 ， 

irloket,kůn,host,přítel,rodič 的 复数 ;1]idé 

(Zlověk p $k) 38. APE Arp ŘEZ mk Edo Mik 
obe PRE JE k tq r y ë h T FJ k65 e. Rit TFE 
HJ S N T SR — ñE SQ E W sP F UL 338 DNE ZS EME « 

2. 7. 3. 5. 有 一 些 指 万 生 合 事物 的 阳性 名 鹿 ， 语法 | 上 只 
让 生命 和 无 生命 两 种 形态 ， 龙 其 是 复数 第 一 格 。 如 ， 


l.n.j. FaPoje l.p.mn. 
činitel činitele činitel, činitelé/e 
panák panáka panáci „pana 
bacil bacil/bacila bacili/y 


Hga ER RME, BĚŽEL. W: 

smrteiní bacili/amrtelné bacily 

JE HL A PU M 38 Ë 

2. 736. ARRERA LB předseda 

W WRH il Zena HER. BRT. RAMBRAKupvi ; 
HOTERE soudce Aěílimuž Mrk, BR O. S TAB K 
l| 复数 全 人 edsedg 与 pan soudce 与 mu 


¿. 7. 3. 6. ZERERA -ita,-ista,-asta 结果 
s Sl hili he/i . B iimgR H CHI, AMAR 
8. 

1.0703. TL ERM 88, tU krejëí,koëí 


srůvodčí Ji PL $- BOB jarní Ww (# 


~ Jå - 


3. 


B. 2). 


. 8 阴性 名词 变 格 法 
. Š. 1 VEE PSEM R (—) + 


Žena 


7 ženou 


ženy 


ženy | 


ženami 
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以 -a EE E AL K8 


-- 到 -一 -~ 
. 


275 — 4 — = — m 
1 


= 


4 —— = 
1 


— 
r 


| 
i 
-一 = =- 十 一 -一 = 一 


bo 


- 8- 


2. 8. 3H 2 DPD (=). KMPI HREKSI 


型 píseň. 


biar 
DCC 
pe 


4 píseň písně 


+ 


Hu písni! | písně! x 
i Ó . o písní | písních | 
7 písní | 
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2 ，8 . .阴性 名 词 变 格 表 {四 ) ， ARREA „A BAIE 


化 型 kost 


kostech 


2.8.5. Í růže H5písgeň 卉 的 变 格 ， 除 单数 第 一 、 
m, KERR, HABERE, 

píse # 5 kost 型 的 变 格 ， 单 数 除 第 二 格外 全 部 相 
问 ， 但 复数 队 第 二 格外 ， 其 余 均 不 同 。 
2. 6. 2. 2 以 -iee erase da, jH 


= JA = 


HAR CN. W: 


ulice-ulic,lavice-liavic,lžíce-ižic 
silnice=silnic,plíce=piic; 
ohvíle,košile 也 按 此 型 变 格 。 


JE nica šmok, 复数 第 二 精 常 有 两 种 形态 ， Ki 
是 和 带 词尾 m4 o AH: 

edic/edicf ,definic/definici 
B vně EMERSA IE EA. H: 


kuchyn /Euchyni „přítelkyň/přítelkvní ... 
2. 8. 5. 308 kost HER 8: - 
1 ) 所 有 以 gt 结尾 的 阴性 名 词 ， 
2) ERBU -E 结 是 的 了 明 性 名 调 ， 部: 
oběť „pamět ,rtuf,měd,šed,zeď 
3) D36308 SEM MI, BH; 


věc ,řeč,obuv,kolomá?; 


noc „moc „pomoc ,bel mysl ,Sai otep, 
směs, ,veš,myš,smrt,lež,rez | 
Wm. BAKO ise HM (nocím, 
v nocích ! ;moc,tél,mysl,301l1,vesg,rez,leš 


复数 第 七 格 亦 按 písen (lžemi mysleni ne- 
mocení) - 


2. 8.5. é fk pí sen MIRRA 


1 ) 以 软 辅音 ñ o ,-j RME Kin, hi, 
dlsb,dan ,aklizeñ báseň, tvář, zbroj 
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2 ) 部 份 以 -č —š „-Ž 结尾 的 阴性 名 请 ， 如 ; 
náruč „obruč „rozkož „soutěž „mládež 

3) 少量 以 -c 结 是 的 阴性 镍 谢 ， 如 : 
klec,obeč,peč 

1) H (PS) ATMIR, JEU ~eLY 结 思 的 阴性 
m, $O. 
konev, ,pánev,láhev ` 

以 —1,-z 结 思 的 阴性 名 询 ， 如 ， 

nůl,koupei ,postei, tvr% | 

5) EM-t ,= 人 £ Ei KEE, W: 
1abut ,trat, sft ,kad,1lod,pid 
2. 8. 5. 阴性 名 词 pan1 Rog inisa jarní g. ju 
其 算数 第 .- 接 形 杰 是 panf (而 不 是 pantech ) , pečí g 
HPA REEE. w průvodčí „výběrčí ve- 
douci á ¥, BŽ M Jarní 变 格 ， 但 有 时 为 了 与 阴性 
orůvodčí „vedoucí  .、 等 区 别 , 复数 第 二 阁 鹿 必 可 用 "~, 

不 用 eich. 如， 

přísnost pražských průvodčí 

(Zp odk x EAM MR) . 
2 .9 中 性 名 词 变 格 法 | 

POS 0 t 8. J. MUTĚ-O ,~8 和 人 GR, H 
M A 2 E Amna SE, 


- BD 一 


2. 9. | h£ (—) :而 变化 型 město 


——— 


— ] 


mësto 


| 
2 mësta | mëst | 
3 | městu mě stům | 
4 město města | 
5 město! města! | 


o městě,-u |městech, něctočkácih 


městem městy 


2. 9. 2 中 性 名 词 变 将 表 《【 二 ) : AFL moře 


格 | 单 JM 复 数 
| moře moře 

2 moře l moří  strništ 
3 moři mořím 

4 moře moře 

5 moře! moře! 

6 o moři mořích 

7 


mořem moři 


- 1) lk 


2. .3 中 性 名 词 变 格 表 〈 三 ) : 长 变化 型 stavení 


m stavení stavení 
02 | stavení | stavení 
É | stavení | stavením 
| í| stavení | stavení 
É | stavet! stavení! 

| 6 | o stavení | staveních 
M 


| stavením Í staveními 
j k | 


2. 9. PHRASE (M), 混合 型 kuře 


n : 

,| x | 

n | 

i | | 

< | 

5 kuře! l kuřata! 

k 3 kuřeti | kuřatech | 
i wuřetem | kuřaty . | 

_ | m] 


- RJ = 


2. 9, 5 说 明 ， 、 
2 .9 .5 ,和 室 变 化 型 ma 各 sto UEPEXWTR, HRU 
格 词 尾 ~y ， 软 变化 型 moře 的 词尾 中 只 有 iie, 复数 
KUŘIMI o KM stavení 单数 除 第 七 格外， 词尾 
B -1 。 中 性 各 格 型 第 四 、 第 五 格 形态 均 与 第 一 格 相 同 。 
2. 9，5。.2 便 变化 型 第 六 格 有 三 各 词尾， 单数 第 六 格 
加 B/E 

v městě, na kole -=v městečku- 

HRUBÁ -ech/„ách/-ích 
v městech-v městečkách-ve střediscích . 
2. 9.5. 2. R 33 A ia Au FIRE Kpt S ba 
- | 

1) —ko,-ho,-go,-cho HRA: W: 

v oku,ve Jhu,v K-ngu,v uchu ,.., 

2) KRHA ro —-mo,-ivo,-stvo/-etvo/ SE 
Ao 如， | 
v mokru/vedru,péru,v pásmu /jařmu,barvivu, 
na ministerstvu, O dělnictvu sa» 

3 ) 还 有 外 来 请 、 抽 得 各 词 等 ， 如 ， 
v temnu,v gestu,v budouenu,v chladnu, 
po právu . 
z. 3. 5. 2. 2 单数 第 六 格 词尾 为 .6e/- ě/ MERER :h 
HRA: - . 

19 dlo SRE. HD. 
po jidle, v divadle, na sedadle ` 
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rumpa —— rr 


z) 一 些 韭 派生 的 ， KOREA B. 如 : 
na nkle,o řemesle,na čele,na kole,na dně, 
v seně,v hnízdě,v blátě,na prkně 
2. 9. 5. 2. 3ŘREHMEE R SEA BJ K al vy- 
电台 为 -eg + MH: 


v mléku-v mléce na břichu-na břiše 

ve jměnu-o jméně na plátně-na plátnu 

o zrnž-o zrnu v jádře-v jádru 

2. 8. 5, 2. 4 BO Pk SNS A RHE KEE 
-ech ， 如 : | 


o řemeslech,na plátnech,v procentech 

v slovech,v jádrech,v pásmech 

但 以 -ko,-ho,-go,-eho- 8 FE B rh t D E BOR 246 
HD E -ách + D: 

v městečkách, jhách, tangách, suchách 

所 有 以 „ko HEURE RZA, HAARATA 
-ch +>» 如 ， 

na křídeikáoh,na kolečkách,na lůžkách 

HEM -ke 结 是 的 中 性 名 词 ， 尤其 是 以 _i gke WER. 
oj dek -ách 外 ,还 有 -Teh > Al: 


o jablkách/jabloíchsve střediskách/ 
ntrediscích 


1.3.5. 3M igph ARREA Rpt ama R 
hS Ea A: 
jeviště-jevišť, strniště-strnišť 
bydi ištë=-bydlišť,praceviště-pracovišť 
一 gå = 


vejce 也 按 虹 型 交 烙 ， 复 数 第 二 格 为 ya jec + 
2.9.5. AWAM kuře 变 格 时 先 扩大 词 干 (mkušet-, 
复 kuřat- ) ， 然 后 单 笋 息 软 变化 一 moře , EM 
硬 变 化 型 mE&sto jk. K kuře ”型 变 格 的 有 ; 
指 幼小 动物 的 中 性 名 词 ， 如 : | 
děvče,kůzle,mládě,ptáče,štěně 
AMR: 
zvíře.doupě,koště,vole,poupě,rajče,kníže; 
dítě Hned. Aaiděti Apt. fi Kost 
型 变 格 。 
2. 9. 5. 5 中 性 名 词 nebe Hňítmnoře MEA, 复数 
fF kiynebes-fž město 型 变 格 。 即 


| 单数 HR 

1.5, ,5.p. nebe nebesa 
2P. nebe nebes 
3,p. nebi | nebesům 
Gepe o nebi nebesích 
7.p. nebem nebesy 


2. 4. 5. 6 semeno,rameno,břemeno „písmeno 
Spee, HMR NO mësto lg. X. [fk moře Ais, 
Rub Rim -RARR ST S EPS EA. hu. sÍmě, 
rámě břímě. 8%- hmšsto 变 格 。 | 


单数 | 复数 
Te semeno/ atime/ gemena 
2,0. semena/semene/ semen 
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ž.p. semenu/semeni/ semenům 
6.p. semeně/semeni/ semenech. 
7.p. semenem semeny 


2. ! Ú BKS T HN 
2. 10. 1 硬 蛮 化 型 名 询 (hrad,pán,předseda,žena, 
město ) ;. = . 
RBTRRM Em X h,g ch,r,d,t n, TW 


格 时 加 上 词尾 m1 i,@/ ~ 名 时 发 生 音 变 ， 

Km- 

h,g--2 

CH-—š 

d t,o- Eñ 

I—- Ir I _ 
2. 10. 1. EP BR E TE SE — NE B AH 
PR. M | 
voják-vojáci soudruh-soudruzi 
filolog- o filolozích | hoch=hoši 
bratr-bratři had~hadi 
kohout-kohouti pån-páni 
rok-po roce potok-na potoce 
dwůr-na dvaře hrad-na hradě 
plot-na plotě balkón-na balkóně 
2. PU. 1. 263 Di TENRŘE I., BARRIE, 
A: | 

matxa-k matce kniha- knize 
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Olga-o Olze noucha-no mouse 


SOSĚVA o pestře vláda-ve vládě 
TOLA= y rotē rana. ráně 


2, 18. t. RE HE GE AO RE 
jabíiko-o jabiciích 
středisko-ve střeadiscính 
BE ik im CE SAR ZE c Kb RP PTE, AU. 


mléko-v mléce jaro=na jaře 
stědo-ve gtádě místo-na místě 
bahno=w bahně břicho-v | břiše 


2. EB. i. PFZ Dl e 3 IU 为 —e Rh ATE 
ATR BAE TEĎ, 
k-ě,h-ž +, le KAN reč -Ju 
človek-čivváče! bůh-božšel 
Petr-PoatřĎel /doktor-doktora 

Bo moe, SE APU VE KE U jf, AHM ER uya , 


k 2 
r - a t mis. m h „> "on y 
Cool To es. UŘ BM, 


Ep 

A) em fmni, B/E Qo, Odem 
2 Tu. 2 ARSAM KOM ERR- Gp bo 
kiin o BR n Pro KERETA AMEZ. i 
oa eh Srs praha ith=lihu 


dj E DE HE, 如， 
vítr=větru  kƏmen-kamene 
2, 10. 2. 2HBWRĚBA žena WSR nůše 型 的 阴性 
名词， 变 略 时 发 生长 元 音 一 短 元 音 的 竟 变 ， 尤 其 是 在 复数 第 二 格 。 
如 : 


chvála-chval jáma=jam sláma-slam 
hrábě-hrabí chvíle-chvil míle-mil 
díra-děr svíce-svic — bouda-bud 
houba-hub moucha-much | gmlouva-smluv 


AREPA sb qr Ë ak R EER NE, A. tA t EE 
p, DH; 
vráce-pracízprací „pračím,pracích,pracemi 
外 来 词 词 干 中 的 长 元 音 $,6,0 FRENA M: dýha, 
céva scéna, póza T 8 BV ERIPATE 6 PARKI tT. 
t RERE, 如， 
kolóbka,prasfla,rovnověha,kratochvíle 
2. 18. 2. 3 中 性 有 凋 由 长 元 痛 一 短 元 音 的 音 变 必 于 于 列 词 
MEBA. M: 
jméno-jmen © jádro-jader  léto-let 
dílo-děl pero-per 
2. 10. 3148368 PSA e 8, We BOPP W 
M | 
1) EBM, 如， 
orel-orla len-inu Sen- SU 
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den-due pytel=pytie uhel-uhle 
domek-=domku  Ootec-otce yec- ševce 


2) 阴性 省 词 ， 如 ， 
píseň-pí sně báseh-básně 
čeast=cti ves-vsÍ ~ . 


2. 10. A BRE ESE B ZK O — stn DORE INES L 
AN, HOMĚZHAMÉÉ e + M; 


hra-her divadlo-divadei 
hudba=hudeb mzda-mezd 
sestra-sester studua-studen 
karta-karet číslo-čísel 
veslo-věsel vejce-vajet 
dno-den f sklo-akel 


družstvo-družstev matka+matek 
hračka-hraček jabiko=jablek 

Drsko 结尾 的 中 性 名 词 和 以 -aka f E nE 2 139 gt * 
二 档 可 期 e ， 也 可 不 加 @。 。 如: . | 
středisko-středisek-středisk ložisko-loži- 
sek/ložisk hledisko-hledisek/hliedisk 
deska-degek/děgk 4+ 

EE—vdy-zd Z AFM e + 如 : 


pravda-pravd hnízdo-hní zd 
2. | 13 35835. VH PÁS MA EK 
2. 11. 18 ~y/~any ” RZ (in Hradčany ) 
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R hradil HR eR. PERLE LE LE o SU. 

z Hradčan,z Vinohrad, z Kralup.z Klobouk 
2. 13. 2 ONS DSS AHO W, 

Cechy „Uhry Kateřinky ,Hedlanky, Benátky 

E Zena kk. | 

č. LE. ŠEL —e/<ice SMS BM, M: 
Budějovice ,Letnice,vánoce,velikonoce 
ik růže WEA TR, BR -KRME ( Budějovic ) ， 
+ Aki k „nům. Hbf m-ím  (Budějovicům 
Budějovicím 3 o 

2. 1 2 A BATE P 

2 12. ibin RÁ 


= 


(i, Stána,Váša, 
vláde 3 BR přcdsedo WEE OPT a ERA 
Fe W MOBI my E <i iz 

Stána--od Stání 

WE pa VAR 

Yláča--od Vládi 
2. 12. ¿Pisa PÁR Notasa 
Růža) > žena HRK (KT. BARENÉ růže 变 
KO OU M, Ph, 
Máňa--od Máni  Nataša-=o0d Nataši 
2. 12. aD o 8-0 EMMA (M Tanko,Stý- 
blo,Tomšů, Jan ` ) > AFiž pán 和 muž F; 不 
SDL ŘS M KK | 
2. 12, 4 me/ě/ 结尾 的 阳性 名 字 《 邵 Srdce,Purkyně, 
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Bičiště ) ， 按 seoudee 型 变 档 。 
2. 12. 5 MEI NAMI, REAT SU: 
od pana Nového od paní Nové 
k pánu Zubatému s paní Novákovou 
s pánem Hořejším 
2. 12. CARR OR RA” (BŘE. me), 
HARRER, BERAWA (M Novákevi,Svobodo- 
vi) MBAR —. A. A., CRH. U, 

.pe Novákovi 

2,p. wu Nováků/Novákových 

3. D. k Novákům/Kovákovům 

4.0,  Novákowy 

Sepe C Novákových 

Tepa a Novákovými 
2. | 3 3F36HE EME 
2. 13. 1338230: R EA LA EERE gag 
Fl. ERS AAEH o 
2. 13. 1. 1BBEREA- RAMA, MR pán 
和 hraděištíko AH: 
autor,atom,bacil,traktor,kolektiv, 
Washington,Kyjev 
2. 13. 1. 28 came FE AMER 分 别 按 
žena 和 了 xi%e R% W: 
brigáda,fyzika, botanika, Varšava „diskuše, 
televize, Asie ` 
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Athény (RE) 按 Zena MEM. I 
2. 13. 1. 30-0 结尾 者 通常 为 中 性 和 名词， 后 msaste 型 


META » 
auto,kino,tempo,Tokio,Oslo 等 。 


2. 13. 2. 1 以 -ea 结 吓 的 阴性 名 询 (如 idea,Korea， 
Guinea ) ， 普 格 时 有 的 形态 按 žena 型 ， 有 的 形态 按 


„růže 型 变 格 。 如 ， 
单数 复数 
lepe idea idey, ideje 
局 Da idey, ideje- idejí 
34D. ideji ideám,idejím 
¿F D. ideu =l.p. 
Doeps ideo! =la Pe 
6.p. o ideji ideách,idejích 
TePe o ideou,idejí ideami,idejemi 


2. 13. 2. 2 坟 -0a,-ua ŽiRESBAM K (5 Sa- 
moasNikaragua ,Kapua)， 涂 第 三 格 和 第 六 格 按 růže 型 
变 捷 外 ， 凑 余 格 均 按 Žena Kk, 

2. 13. 2，3 以 ~ia SABE g (各 Sofia,Ad- 
ria) ， 按 růže 型 变 格 。 

2. 13. ARRE 5 865 mia rak k — *, M Lenin, 
Dimitrov, Mao Ce-tung wpn: i ,Mickie- 
wicakmuš mW,Zola | tk předsodaši, Tamara % 
žena 型 , Marie jkrůže 型 变 榕 。 但 以 下 几 点 应 注意 ; 
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2, 13. 3, ID S 5, Cc ,~ 结尾 的 阳性 名 字 或 姓 ， 
n muž we; ip,Marx-Marxe, Engels-Engelse 
IH t ARE, KEY, 如; 
Álois-Aloise/Aloisa,Amos=ÁAmose/Amosa 
2. 13.03. 2 以 ~o 结 是 的 男子 名 字 撤 p&m MEW. W: 
Marko=/2.p. ,4.p./Marka 
ŠĎevčenko—/2.p. ,+.p./Ševčenka 
2.13. 3. 3A-e 结 是 的 男子 姓名 ， 根据 e 前 的 畏 音 分 
Ritz pán 或 muž HW, 如， 
Goethe-/2. ps 44+.p./Uovetha 
Dante-/2.p.+.p./Danta 
Baše-/2.p. +.p./Baše 
但 有 有 站 {不 大 知 各 和 的 人 的 ) 姓名 ， 也 可 有 -ho,-mu r 
E, hI. 
Pompe-Pompeho,Pompemu,Pompeho ... 
2. 13. 3. BK EMA, HSRKR, BIO L-6 l2 
ců A. Wm Az sm pán MHW. h. 


Rousseau | rusô ]-2.p./Rousseaua,/3.p./ 
Rousseauovi pea 


| 


2. 13. 3. SD -i -y RMM, BRHten B 
(€ -RO ~m, iess ) ie hi. 


lepe Audy Benoni 
2... t. p. Audyho Benoniho 
2. D. Audymu Renonimu . 
5 


aD. ep ] Audym Benonim 


2.013. 3. BEAN E RMIJEBNDE HH, EAW EH. 
HIH z 

Tolstoj--TalstŠho ... 
GoTrkij—--Sorkëho so. 
Stowacki-Stowackého ... 


2. 13. 4 从 拉 了 于 语 和 着 腊 语 吸收 的 名 调 ， 其 性 属 护 原文 中 的 
性 属 ，《〈 丰 按键 语调 是 确定 性 局 的 规划 ; 变 格 时 大 词 是 脱落 ，. 
ERF EP dě 
2. 13. 4. lii-um 辐 尾 前 为 中 性 名 词 ， 去 掉 词 是 i 
nësto HEA, či, 
akbum+alba... | plénum=pléna... 
vuhlikum-publika... epiteton-epiteta... 
但 以 mium, eum, uum, mion RABI, (A 
stipendium,gymnázium,muzeum,sympoztonýl A% 
as E. As GERERE moře KŘ: 


AM Jů 
-.7, Stipendium stipendia 
Zp. stipendia gtipendií 
Doers Sinpeňdiu stipendiím 
FeDe slepe . ' =L. D. i 
P.D. O stipendiv stipendiích 
{ope Stipendien stipendii 


tě stadión (KÝM) „lexikon (WAD BT 
Wei, hrad MER: lexikon 作 “ 词 汇 ” 解 时 ， 
kikki, 5 epiteton titike | 
2. 13. 4. 2 =us/.ius/.os 缚 着 并 均 为 阳性 
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Aa, TAHERE, 

1) ABT, Mpán MX, W.: 
Augustus-Augusta. + 
Homëros-Homérs,.., 
Aristoteles-Aristotelases» 

2) WIKI, Mhrad AFW. M: 
socialigmus=-s0cialigmuu.«. 
rytmus-rytmu.«« 
kosmos-kOSmu,.. 

fB b 4 b PR T ib 6 AE VAE M, 
cirkus-cirkusu... 
luxus-luxu8u a s « 


另 一 些 词 是 两 可 的 ， 如 : virus,sinus,turnus 
以 -ius 结 了 娃 的 阳性 名 词 ， 也 是 去 捧 词 必 _ug ikpán 
瑞 变 烙 ， 但 其 复数 有 几 个 入 是 弄 muž ME, MI 


génius 

M: 复数 
l.p. génius géniové 
2,p. génia góniů 
bape géniu géniům 
4.p. génia génie 
GI o géniu géniích 
epe  géniem génii 
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2. 12. 4. ¿DL aspa Z ABA, (M 
drama kliua,aróna,sChémo,dogma ) RR 
„na P R 3 mat > R město RA (EBS 48 18 
BAm=y ? o JHArssě o 

HEO © Aš 


1.p., “irsms.. dramata 
2,0, dramatu úramnt 

s p. dramatu . dramatům 
De zL. D. ， =D- : 
Bepa o drena pu dvěma lech 
De dramatem o granaty 


A 


2. 13. 4. REDRAR po kk, Y; 
ROD Ee n E ERA E BI; 
angažmá „avanžmázklišé,turoé „kupé fil, 
Dillí; byró; 
HHAH atašé, revne/roví/ ATM: 
u. RL 6 P RÁ ej S BO RK FK. UL, 
Cinále, Baku ,taxi,ářpo,Pzra,Doči, 
Wie lu-mu-2cehi 
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FA G OBL MATE W 

Přídavná jmene,/ sa ieKtLivu 
3. 8-3. ] EAN Bl 8 B 5 5 3: | . 

MONTE N RER A Si AB DIS. PERI. H 
BS AE S ERRER. WARTE: CAR. B. W 
AR PRE (RE) Pani- sk. 

形容 词 接 其 意义 和 语法 特点 如 分 为 二 类， 
3. d. TREAD přídovná jména jakostní 
kvalitativní/ | 

WH S $t tt PON F ČJ A uu E OE S. SG. 

„+2 živý mrtvý hluchý červený, sladký... 
2? chytrý, hloupý ,statečný,zbabělý; 
nový starý, krétký. dlouhý ..... 

LA 1 ) SOMA E. 92) HSM EI LH 
WRISTMATDUON MEIZU DL PB SR MÁ R, 


3. -2 关系 形 赛 词 /přídavná jména vatahová 
/relační/ | | 
WB 45 AS. SA. NE. TS. F 830 y K S; 
PE R JÉ W JE KIA, WU. | 
dámské šaty ZAM (dáma FX) 
železný nost kř (železo EX) 
český národ 捷克 民族 Xech 8%) 
letní prázdniny WE O5 léto 有 关 ) 
Je P JE ABL PE JSI. 7 EE p E SSS NQ 
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3. 1. 3%6TBAin/přídavná jména přivla- . 


stnovací 

Ke F 4 b B Z KE A EEA, M, 
matčina kniha 母亲 的 书 
otcův kabát 父亲 的 外 家 
Jiráskovo muzeum | PARMA 
Nerudova ulice ERAH 

H E E 45 Bb 48 k tr: 9 A R. 


3 .2 形容 词 的 构成 
上 形容词 和 名 词 一 样 ， 争 数 由 其 他 词 泪 生 ， 也 有 一 些 形容 词 是 

K G 0. JE E E JE MAR D, ZE K E JE EK E VÁ R Y66946 
质 、 特 征 和 状况 的 ， 如 : 
velký, malý,žlutý,tvrdý,dobrý,zlý, 
zdravý „slepý 

a 成 形容 词 的 方法 有 以 下 几 种 : 

3 . 2. ARIANE. U, 
pýcha=pyšný, píle=pilný,chuč-chutný 
bolest-bolestný, nemoc-nemocný, 
kov-kovový „zde-zdejší . 

3. 2. 223393 E, in; 
léčit-léčivý,měnit-měnlivý,vidět=viditelný, 
jiskřit-Jískricí,malovat-malovaný, 
umět-umělý,pít-pitný 

J. 2. ZAVUĚŽIMA E, MH; 
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krátký-kratičký 
velký-velikánský 
krásný=překrásný 


3. 2. AMATA AAR M: 


černobílý televizor NH 
jihovýchodní Asie 东南 亚 
východoevropské zomě KKNK 
láskyplná péče EE EO 
duchapřitomný člověk ŠL Bd A 


3 ，3 构成 派生 形容 词 的 常用 词缀 : 

3 3. | BIS FE S AR A h: S# 

31. 3. 1. dálný ， 常 指 事物 的 性质 、 状 态 (MAMM 
jaký? ) .如 ， 
časný, bolestný, smutný, kamenný, účetůf..« 

3. 3. 1. 26 ni , IBN RPM (PB bd 

题 který?) ， 如 ， | ` 
lesní, jarní, večerní... 

3, 3. 1. Gf -ny 和 -ni 含义 的 比较 ; 


srdečný pozdrav, srdeční nemoc 
ZO ji R Ü BL sS 
obečný prospěch, obecní knihovna 
公共 利益 多 镇 图 书信 
životná postava/románu/, životní zkušenost 
小 说 中 请 请 如 生 的 人 物 生活 经 验 
prodejný člověk, prodejní doba 
BE MO A r fmf iR 
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zábavný orogram, zábavní podnik 


TEE 娱乐 性 企业 
živelný odpor, živelní pohroma 
ñ 255 Y ARKE 


BAR, EA nf 与 ~n{ HRE X F X. Sm. 
ZA, W: učební/učebná látka (MH) „těž- 
ni/těžná jáma (FH) o 
3. 3. 1. BB -yent 常 表示 人 的 职业 、 身 份 等 ， 


TER , i 
eit zlepšovatel-zlepšovatel- 


ský, dei nfk-děnícký 
PS pá fb KS 384 b. H Oh OR M5 BV PR > W.: 
Ostrava-ostavský, folsko-polsaký, Anglie- 
anglický, Vesnice-vesnický, dflna-dílanský, 
tovirna-továrenský 
3. 3. 1. AR OYI 通常 表示 质料 和 广泛 的 属性 。 如 : 


kov-kovový-kovový nábytek 多 属 家 其 
ocelr+ocelový-ocelové lano Ed 
dub-dubovy-dubové dřevo 机 本 
oliva-olivový-molivový olej 8 S wi 
svět-světový-světový mír 世界 和 平 
lid-lidový-lidová republika ”人民 共 和 国 
dešťedešřový-deštová voda 两 水 

3. 3. 1. CER -i 训 常 表示 属于 动物 以 及 人 的 特性 ， 如 
včela-včelí-včelí úl 蜂 房 
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Des-psi-psí hlava 狗头 


ryba-rybi-rybí polévka ai 
dívka-divěf=dívčí škola KTM 
obr-obřímobří postava E ARMI H 


3. 3. 5. TAR mův/=ova,=ovo eas Ein’ 
-ina,-ino es Ji T MRM. 
j. 3. 1. 7. HRE ZiimEBrův , ky, 


otec=otcův hlas ZÁŘE 
bratr-bratrova kniha HRB 
muž-mužovo slovo SRT 

°. 3. 1. 7. 2IBF KZMA in 8: 
sestra-sestřiu Jóm . AKIM E 
matke-matčina ráče ij sk te 3: W: 


Helena-Helenino dit? ë WP 3655 T 

Pe 3. |. 2. 3BERPSH BX FEB DSL 
如 ， 
ružský=Mužský hlas ja hjubší než ženský, 
BNB E A B Rie 
muzuv<sdned poznala, že de to wmužův hlas. 


如 KŘ bd Ask V: 


otcova pěše LEME 
otcovskůó påče k 3 R B KHE 
dívčina povahu F; W de JS 38 


4M 


dívčí | vovaha 
2. 35 1, 2. ARBAR E PE VJ jk B IZIT Eii 
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PŘ VO LO A, mH. R TEA OT M X E. AH; 
To je bratrova kniha. 

To je kniha mého bratra. 

Čapkovy povídky 

povídky Karla Čapka 

líbezná dívčina tvář 


líbezná tvář mladé dívky 

3. 2. E K tE 83 6 ZITA 55 8 

32. 4. 2. IBR .af 加 在 未 完成 体 动 词 过 去 时 词 很 上 ， 通 
常 表 示 事 物 的 用 途 或 性 能 ， 如 : 

praci prostředek HRI 


žací stroj 收割 机 
mazací olej 润滑 油 
spací vůz: -MÁTE 
oddací list 结 媒 证 


balicí papír 包装 纸 _ 
y. 3. 2. 2553 mot , MER E R Rz ERARE E 
芝 生 的 行为 束 事 物 的 特 人 性、 如; 
perouc-perovcí “正在 洗衣 的 
šijíc-sijdící n: fe 39 E 
bůlfembalící IE TE 8 4 P) 
nasouc-nesoucí B Aby 
ARADA L BA Ph E ZERO. We. 
orací Zona | AEL 
žena peroucí prádlo t CE A OM A 
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skl 


šicí stroj 


divka šijící u okna IE TE W 22 $Ë KR 05 hb ht 
bicí hodiny hiki 
hodiny bijící 10 hodin ERTÁMEM 


spací vagón ERE OR) 

muž spící na podlaze TEER LEED E A 

3. 3, 2. 3 由 动 说 过 去 分 调和 拉动 分 调 变化 而 成 的 形容 讨 ， 
-EA if -nft BE AREFE KANKRE H 
Ú I E, W: 


uměl=umčlý 入 诸 的 
trvaletrvalý A 
malován-malovaný METR H KJ 
pečen-pečený 25 Ë) 

uzlt-uzity šK HR 
siožen=složený HAR 


3. 3. 2, 4 BARTEN =vý/-avý, -lav -ivy， 
~ A livy/ 及 -8C0y 构 成 的 诬 容 词 ， do Aa 
RERIT AR o W 


štvát-štvavý del sb E děj 
hořet-hořlavý Za E B 
působit=působ ivý 号 人 的 
mlée «-mlčenlivý URE A 
urážet-urážlivý f8 9 PL 6 


pomlouvat-pomlouvačný — RAŘAKHIÉ, Bit 
3. 3. 2. DEBUT —telný | RME 
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mis im kk ŘE 8 K pik. hn. 


pochopit=pochopitelný ROL BAE 05 
vyláčit-nevyléčitelný ři (W) 不 好 的 
vidět-viditelný PEN, PEH 
přijmout=přijatelný 可 以 接受 的 
zapomenout-nezavomenutelný — PER 
3.02. 2. 60T B „jpg B TARER, W, 
složit-složitý 复杂 的 
splest-opletivý 铺 综 复杂 的 
3 ，3 .3 竹 启 深 生 的 形容 词 ， 主 要 是 由 他 点 亚 词 和 时 间 妇 证 ， 
WEA -nt mejší/-čjší/ R, M: 
dola=dotní TEH 
tam-tamčjší „tamní MU aE 83 
dne s-dnešní 今天 的 
lotos-letošní 今年 的 
zdr -zdejší C 这 里 的 ` 
tehly-tehdejší T 
včern-včerejší et pi 
zítra„zítřejší KŘ 


+. 3. 4 H rb m km o K 8 ŘE ZR, NS 
jis BE, WH: 


bez ceny-bazcenný HAAN. -RER 
bez motoru-bezmotorový T a L 

pod žemi-podzemní 好 三 的 

nad mořem-nadmořský -HFR L 
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za hraniceami=zahraniční ké, 
před časem-předčasný 过 时 的 
3. J. 5 HES uji S RH RR GRA, KARA 
88 Xn, ZAM, MH. 
krátký | ij kratičký — 35553 
měkký Ha měkoučký Wi 
veliký 大 的 velikánský BE KE. ARRET 
krásný ”美的 překrásný 非常 美的 | 
kyselý Wi nakysiy HA JV 5 WË 
žlutý 黄 的 nažloutlý 发 黄 的 
bledý — Zipobledlý: EZAM 
3. EBENA (Stupňování ) 
FE BE 3k EE P k a 8553 BRIT, AEREA A VD 
ZA. -ik (BA, pozitiv ) . #28 (UER, kom- 
oparativ) R$ Z# (BAZ, supertativ ). AIRE 
F 3 KAA, BIAŘRŘÁRKEÉ, Ki: © 
Jan je mladý. 16 45.52 , 
Fetr je mladší než Jans ŠEK Pa aE. 
Petr je nejmladší na našem ročníku. 
WS K BAE 8 LEE LK 
SBK E A TE JE E H DL ZE RU, H X TE DES NÉ 
RE IR Jo 
3 4 ， 上 上 形容词 的 变 级 规则 
3. 4. 1, RR ka 
KZ BR Wii kit. nb -ejší,ější, 
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-ší g-i MRR. 如， 

smělý-amělejší  moderní~-modernëjší 
starý-starší hezký „hezčí 
3.4. 1，2 最 高 级 的 构成 

HERMES Peij- 王 成 最 高 级 ， 如 ， 

nejsmělejší „nejmodernější ,nejatarší 

3. 1. 2 y H BLU, 

3. 4, 2. ID í SR 6 i in ira -RREN --ej- 
št/ější Sh; 

svěží svěžejší  moderni-modernější 

J. 1. 2. 2Bný SE URL 5 825 AN 
mejší/ější  BŘH-ŠÍ ei 的 ， 

1. 4. 2. ¿e 1 milý RER, ARER -edi W 
milý-milejší veselý-veselejší 

3. 4. 84.2. 2M -dý -tý ný, -bý.-pý,-mý 
-vý - AREF”, XHEP -845 o WH; 
rudý-rudější důležitýmiůložitější 
silný-silnější — hloupý=hloupější 
známý-známější — nový-novější 
chytrý-chytřejší 

3. 4. 2. 2. IRM -dý -tý -bý -rý BE RD 
-chf -hý BEBE. PEM „št > JE; 
mlatý=mladší bohatý-bohatší slabý-nlabší 
starý -starší drahý=dražší 

J. 4. 2. 2. 4D -ký,=oký -eký AHR, WHER 
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-sf ， 如 : 
krátký=kratší  sladký»aladší 
nluboký-hlubší  daleký-další 
3 4. 2. 2. SEAEB-ŠÍ Bf, da Pelé 
AX ATP f 8936 9 08 Fz UR 9 DS 2 R EEK, n. 
h=ž Zdárahýmdrašší/  ch-š/tichý-tišší/ 
s-š /vysoký-vyšší/  z„ž/nízhý-nižší 
ABM: d-z /snadný-snazší/gnadnější/ 
3. 4. 2. 2. p -ský -chy EDEK, 3 
-sk- $A -3f-, -ok-Hi-čt= , Himgii-ejší/ 
ější „ ÑH; | 
lidský-liděštější 
charakteristický-charnktorističtější 
3. 4. 2. 2. TEMES rejší/ějŠÍ m, jAFrh!: 
BERN, 如 ， 
rE /mnoudrý-moudřejší/ k-č /křepký-křep- 
čejší hež /strohýestrožejší/ 
3. 4. 2. 2. 8 部 分 以 -~K7 SA HER -iH 
成 比较 级 (HH kA = 总 y ， 如 ， . 
hezký~hezčí lehký-lehčí  tenký-tenčí 
3. 4. 2. 3 有 一 些 形容 词 的 出 较 级 有 两 种 落 式 ， 如 ， 
hustý-hustější/hustšěi 
křehký=křehčí/křehčejší 
mělký-mělčí/mělčejší 
gnadný-gnazší/snadnější 
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3. 4. 3EBERIAMORAETIANMÉ, HDT T K OB4k., 
常用 的 育 : | 


velký-větší malý-menší 
dobrý -lepší špatný-horší 
zlýy-horší diouhý-delší 


3. 4. 4 BEBE RR BE 
Y，4 .于 .上 进行 比较 村， 一 明和 话 词 De HE, dn: 
Rána jsou chladnější než večery. 
FARM: * 
Bratr je o čtyři roky starší než já. 
B EIA, 

AR tE BDE. MiB PWU RH než , JA nad něco: 
或 第 二 祝 ， 如 ; 
Sůl /je dražší/ nad zlato. 盐 比 黄金 纳 。 
Ráno je moudřejší večera. 
M RIV OA RÁ 。 
"4 ,4.2 关系 找 容 词 一 般 不 能 变 级 ， 欠 能 异 助 副词 (上 比较 
R) yeo, silněji  ARRRMKA, dn, 
V tomto případě je vaše přítomnost více 


žádoucí, 

往 这 种 场合 您 的 出 讶 显得 更 有 必要 。 

Je silněji krátkozraký než my. 
BB R BŘE CE ZA E IE HA 


Ë SP DE pk SS BJ RG 2548 BO BT (比较 级 ) méně : 
méně schopný člověk ERRERA 
Bratr je méně nadaný než sestra, 
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BR RIEA A BE. AR: 
Sestra je nadanější než bratr. 
SE LB RET BB 
3, 4. 形容 词 最 高 级 的 用 法 
1 .4 .5.1 形容 谢 最 高 级 常 与 介词 5，mezI 连用， 如 ; 
Pavel je nejstarší ze všech. 
帕 稚 和 尔 是 所 育 的 人 当中 年 纪 最 太 的 。 
Je nejzkušenější mezi studenty, 
他 是 学 生 中 最 有 经 验 的 。 
3. 4. 5. 2 关系 形容 诉 则 需 异 助 如 词 【 最 高 级 ) nejvíce 
/nej3mëéns ”来 表示 最 高 〔 最 低 ) 的 程度 。 如 ， 
Tento závěr je nejvíce překvapující. 
这 一 结论 最 令 人 惊讶 . 
To je nejméně pravděpodobně, 
这 可 能 性 最 小 。 
3. 5 ERRER 
形容 词 须 与 它 所 形容 (限定 1 WENGE GURE, RE 
命 和 有 生命 ) 、 数 、 格 保持 - S. JE T AJE i EM 
K. EER. PATR 
FE Va DE JE PPL T IL b nm, 
i. AER. 
|) RER GI VSR) mladý: 
2) REE (S lo jarní; 
H. SIE Tad rád 型， 
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M. PEERN otcůy,matčin 型 。 
3. j. ETE mladý 变 格 表 


1 | mladý mladý mladé mladá 


| 
单 | i mladého =1.p. *).p. mladou 
W mladého mladé 
| | 3 | mladému mladé 
| 数 | 6 o mladém mladé 


| mladým mladou 
PN 一 人 一 o n o - 
| 


li mladí mladé mlačá mladé 


i 
P | 1 | mladé =1,p. =1.p, =1.p. 
| x z | mladých 
13 mladým 
Hjt x o mladých | 
Ru mladými | 
| l NN _ d 
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说 明 ; ! ) IRIMON TRE KE INE @⁄ 
HHK. THa 

2) 阳性 有 生命 复数 第 一 格 词 尾 ~ zi WERE kh, 
eh r 则 发 生 癌变 ， 
k-0: hezký-hezčf h-z:drahý-drazí 
ch-š:hluchý=hluší  r-P:dobrý-dobří 

3) ský -cký REDES, 其 词 图 在 阳性 有 生命 
复数 第 一 格 时 须 分 别 变 为 osti 和 ttf > 0: 
venkovský-venkovští „Český -čeští dělnický- 
dělničtí,socialistický-socialističtí ... 
3. 5. ZÁRÁLE jarní *#f#*#* 


= 
中 性 阴性 | 
| 


| 
x | 
Lo 


Jarní jarni jarní jarní | 


ME 

M] 4 | jarního =1-p。 =1.p. =1.p。| 
| | 2 | jarního jarní | 
Í| ` Í jarnímu jarní 
“ 6 | o jarnítt jarní 

| 17 jarním jarní 
i n J 
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T 

| | 1 | jarní 
"P | -1,p. 

| | 2 | jarniah 
| 3 | jarním 
| | 6 o jarních 
| | 7 | jarnimi 
| B | 

2.5. 350 MOTI 


3. 3, ERRIBERA RER BEK 
PEDA. 593885 t HRAVĚ BE E ik TE A Sa l EJE o 
W 8 e RUE Si BS -了 。 由 成 为 短 尾 形容 词 ， 如， 
mladý-mlád,jistýjist +.. Po 短 是 形容 词 的 形态 变 
化 与 硕 变 化 型 的 各 词 相 似 ， 关 而 也 称 为 名 词 形态 的 形 寄 词 【 jmen- 
né tvary přídavných jmén ?e 

y. 3. 25362 M ROSE M; 在 很 少 情况 下 用 第 
Mie mlád, rád 的 变 烙 表 句 下 ， 


— ar ——— vy v o =-- 一 - 


fa | l p M 中 性 阴性 
M — | 
L. ! Í 有 生命 | I PLM O 
j 1 | mlád. :miad ' mlado imlada | 
! Í 


(im 
! (ag „mládí Imiády | mláda ria d 
| | w UU Y ; 

4 | 单 | mláda | mlád | miado „ml“du | 


FP x | - 
l JA | mlády pml Ady ， mlada jmiâdy | 
m = = -Z -一 -一 一 一 一 一 - 上 一 一 
x ! | 单 | rád | rád . rádo.: ráda | 
F f ! F i a l 
| (A | radi | rády .| rada rády | 
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ER. KAA- BEE JE BI h iB, 如; 
do široka,po suchu,po domácku ` 
3. 5. 3. ERREARI E aA a KIB, 如， 
Jsem povinen to učinit. EAHA W- 
Ta věc je hodna pozoru. 此 事 什 得 注意 。 
Jsou dlužní za byt. 仓位 从 了 房租 。 
短 尾 形式 多 独 于 阳性 单数 第 一 格 ， 中 性 、 阴 性、 复数 未 多 用 。. 
扬中 形容 词 也 用 于 作 邹 中 的 补足 车 /dopingky o 
3. 5. 3. drád RABRBA, XWHŘKKRJE. 
3. 5. 3. 5KEERIUÁEEJEA NI TAM. Mije 
/bylo/ možno, nutnozradno, zřejno, těžko? 
Ep- M RR E zh VŘ EE, Hu; 
Lístky do divadla je těžko sennat v sobotu. 
星期 六 很 难 买 到 戏 枯 。 
Je jisto, že ses mýlil. 一定 是 你 阅 错 了 。 
3 .5§。4 物 主 形容 词 的 空格 | 
otcův WA EEA EX 
| 数 | 性 [阳性 (TE | Bi | 
| | 格 | 有 生命 | XER 
otcův | otcův | otcovdotcová 


otcova | lup. =}, p. otcovi 
otcova otcovy 
otcovu otcově 


; 


o otcově, -ovu otcově 
otcovým otcovou 


—— rr — ws P 


1 
4 
2 
š 
5 
T 
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otcovi Otcovy otcova otcovy 


| 
| otcovy | =l.p. =“l.p. =1.p. 


m 
复 | 4 | 
x | 2 otcových | 
¿i j 3 otcovým 
m] 6 o otcových 

T otcovými 


由 阴性 各 说 构成 的 MALČÍN zed EAN PEHA 
3 6 EATHAR 4k, 
3 ， 13093 3243354538, H2 NB E 23s 
(zpodstatnělé přídavné jméno ), 如; 
vstupné 门票 费 , cestovné iKR.pokojská 旅馆 打 
EER t 2 RS Bi, vrátný „vrétná IK, [IB účetní 
会 让 | 
B BJ Tt ZTE S $j X y AA, A hpp a 8 
名词 对 待 【 加 上 定语 …… 等 等 ) 。 如 : 
vstupné  Ikmladé (中 性 单数 ) T. pokojská JE 
mladá účetní ŘE RE., trik, Aik jarni Mi 
EER, khi jari HAT.: 
Fotkal jsem pana účetního. 
Paní účetní nebyla v kanceláři. 
3. 6. : ABEREA TEER. EERW. WM: 
dospělé děvče, RA VĚCI 
film jen pro dospělé #W&*$ A 3830 B 8 
pracující inteligence 劳动 知识 分 子 
hájit práva pracujících 保卫 劳动 人 民 移 权利 
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vedoucí představitelé #3A 

vedoucí odboru 司 长 

3 E. 3RBARERÁ ÉRA E, RE, 
W: 

Nejedlý,Nový,paní Veselá 4.. gHluboká, Slaný 
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= 3 R (CEL 
Zájmena/Pronomina 
4. ORJ 
代 河 是 一 种 静 词 ， 它 本 身 不 表明 确定 的 人 、 事 物 或 特性 ， 而 
只 是 代表 有 关 的 名 词 、 形 容 词 等 。 代 词 的 主要 功能 是 代替 和 指示 。 
4 . 1 代词 的 分 类 
代词 可 分 为 以 下 七 类 ， 
L) ABRA ( zájmena osobní ) 
(URSI zvratné zájmeno ) 
2) 物 主 代词 (zájmena přivlastňovací) 
3) WRH ( zájmena ukazovací) 
1) 疑问 代词 ( zájmena tázací ) 
3) 大 条 代词 zájmena vztažná ) 
A) RER (zájmena neurčitá ) 
1) 再 定 代词 (zájmena záporná ) 
i. a 人称 代 词 
APA JJ Z 
= — ARA RBK A H Ul TE ČER- HLA: 
já (R), my (RW ; 
第 二 人 称 伐 表 说 话 者 的 对 方 : 
ty (ËF) , vy 【您 、 称 门 ) ， 
第 演 人 称 代 表 说 话 双方 之 外 的 其 他 人 : 
on/ona,ono/ (fü. B. €) , oni/ony,ona/ (他 
们 、 她 们 、 它 们 ) o 
1. 2. LARRE EH 
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第 一 和 第 二 人 称 只 有 数 与 榨 的 变化 ， 无 性 的 区 别 ， 第 -人称 
WHAE. S. AASE. 
4. 2. 1. ł A#F1V38 5 F 38 k (—) :já,ty,my,vy 


| 

数 | 

| 人 称 ZA 
一 一 下 

x 
日 vás ] 
mně „mi tobe, ti nám | vám | 
. 十 -一 | 

= mne, më tebe „tě nás | vás | 
! | | | 
TV To T 
(s O. mně o bobě | o nås! o våg | 
| | | J 
H ——— 
, mnou | tebou námi | vámi i 
l M m tobon j néni | vámi 
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ARRIERE (Z) On,ona,ono 


jehovjej jej je,jej,ho 
ho ho 
jeho, jej, ho 


Jemu „mu 


3. 变 格 表 中 有 有 的 形态 有 长 型 和 短 型 之 分 。 


. Í|. 3, 
549, mě,tě,mi,ti,ho,mu 
k, mne,tebe,mně ,tobě,jeho,jemu 

Ep RRARRIE A EE, GHA Pi SR. Mut 


4. 2. 6. ŘE. 
"i 
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丙种 形式 的 区 展 是 ， 

】) 名 中 的 曹 点 须 用 长 弄 ， 因 而 长 型 廊 常 放 在 名 首 三 凶 末 ; 
其 次 在 进行 比较 时 须 用 长 型 : EZ, BMS ZAH E., W 
Tebe se nebojím, 
Jeho se nechci přát. Zeptám se tebe, 
Pojedeme k němu na návštěvu. 

2) JEU TÉR, TOPPAR ER L. W 
Já ti pěkně děkuji. /Děkují ti pěkně, 
Prosím tě, zavři okno. 

3) 土 述 规则 的 例外 是 mě , CEt k S 5 a 
之 后 。 如 ; u mhe/u mě 
pro më za mě/ pro mno za ane 
4, 2. 1. 3. 2 第 三 人 称 代 调 以 je FAKES F 5S WË 
HEER, ARX B- ， 如 ， 
Jeho:Podívej se na něho. 
jí: Šel jsem s ní do kina, 
1. 2 .2 人 人 称 代词 的 用 法 
4. 2. 2. EARR AESI L RR, Bod u 
HAENAES RÁNA. RED. AERES pa 
HS Jj PE R ný Ayo GA e yu, 
/já/ Jsem student. tSt, 
/Zvy/ Chcete jít do kina? 你 们 (E) PEPEN 
Ján s manželkou přijeli do Pekingu bydial“ 


Oo Mraz 


Un je Dech a ty jsi Japonec. 
ru le w A. WR U&A 


lo do de ZLA VY B JL R HE RU, bang 

P hnk em ià 8 5 (E ZN Fb 16100) JE 5 E oJ LL 80 

4 EO RUE EM ACM SK L F ZAM tU, 

Vítám vás. WI) (你) , 

"o gi přejete,slečno i, 2% 414: 

Přijeli jste včera? 你 们 是 昨天 求 的 由 4 

Přijel jste včera? 您 是 昨天 来 的 吗 ， 

PATĚ AMO ŽE A, by 

M: 

Fotkal jsem pana ředitele, ale on mě 

me poznal. KOMB TÍM, SAKA Ra. 

Jaň pero?Půjč mi ho! ffi 借 我 用 一 下 ! 

Máš tužku? Půjč mi ji! WAA BB) -Fr 

Ma“ nůžky? Půjč mi jel fm BHLO 
FE: UHM, MW W f Z A URL ERM `Q. 

EJE ty Ú n] 

"sg K y k k. Dj Z R sdi q ini. HH fy (Ç id] 
(nebe, sobě si... CARE. N ltd Káj A fr; W 
bh fh 
l. d. t 了 反 身 代 间 gabe Wigi. 
lepe p. 3,D, l sp. f. D. 1+ 

sobe sohřysi sebe,sm o sobě dobou 
e ARGIA 
l. e. b. 2. YM 
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Ten se stará jen o sebe, KAZ KA Ii 
Pozrejme sami sebe! BEE KÁVY 
Kritizuj sebe upřímně! bra jE P RSK 
Nejsem spokojen sám s sebou, 

RAY FU BE TŘ 
p. 2. 32. 2. 2 E hin B H B TE BLS: 
být bez sebe HRT 
přijit k sobě Ri% 
jit do sebe F Fi 


dostat se do sebe (E KH E 
vzít něco s sebou | Wu. r S 178 
zavřít za sebou dveře 随手 关于 


4. 2. 3. 2. 3 成 间伐 调 的 第 四 格 和 第 - 祝 segi "i 
Bb zá jj FE i Pk Shim ES ( zvratná podoba gjo- 
yesa) o 如 : 
Umyl se celý, W y V WK. 
Koupili si auto, RITE- 
Pozdravili se na ulici dif E RIP T gif 
4. 3993 158 
物 主 民 词 表示 事物 的 所 属 关 系 ， 它 有 下列 人 称 : M-AM: 
můj 【我 和 的} „náš (RPD; MAR tvůj (AW. 
váš (B1881) ， 第 三 人 称 jeho (i Em) „Její 
(kt) „jejich (他 ,她 它们 的 ) 
物 主 代 词 须 与 它 所 说 明 (RE) HAm. R. w 
致 ， 央 此 ， 园 主 代词 也 变 格 。 如 ; 


- 121 - 


náš učitolmenaše učitelka 
tvůj stůl „-„tvě/tvoje auto 
k jejíru bratrovi -= k jejim bratrům 


1. +. I fb R ( -) můj tvůj, svůj 


| m tf | 


| 


' 
| 
有 生命 "| Ekm | 
| : 
i 
i můj růj mé, moje má,moje | 
= á F h ` 
já | mého mŠj ms, moje mou,mojil 
: mého mě „mojí 
mému -© ně MOJÍ 
o mém mé mojí 


mÍ, moji mé,moje má,moje mé „moje | 
mé moje mé,moje má,moje mé „moje | 
meh | 
mým | 
o mých | 
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1. 3. 239 iti CO: náš | váš 


中 性 | 


ZE 
"S e 5 5 C T 
bi 
r 
= 
x 
uu l aa 


| :1 naš naše naše 
革 | 4 | našeho náš naše naši 
| 2 našeho naší 
| £ | našemu naší |, 
8,6; o našem naší | 
| 7 | naším naší | 
一 1 
E naše naše naše | 
| A | 4 naše x 
| 2 našich ! 
| 3 našim | 
| " 6 o našich | 
(7 našimi ! 


= 


www — m Y | 


4 .3.3 第 三 人 称 物 主 代词 jeho, jejich ESB 
4 ，3 .第 三 人 称 物 主 代词 jej1 jarní MERETE. 
INE 

Jdeme k jejímu bratrovi, 
Fe V jé RO 35 8 JL. 
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seřkal se a jejími přáteli, 


i l Y MLÁTÍ E RI. 
4. 3. SO itil svůj 
4.03. 5， 上 1 当 事物 多 于 名 中 主语 所 有 代 ， 使 用 扩 身 槐 主 代词 
avaj Eoo MIEHET f A K. CERES máj HD, 
i 3. 5. RAYE REE: 
Nosfm s sebou všechny své peníze, 
FRAM PT fa DITO K SLE SE 
Májímo své názory, 
NES EOS TO t sg 
Šla rc svou sestrou do města, 
op ALE n X T > 
PED F ŘP OLEJI S F RIV B). 
Stibtujeme, Ze naši vlast ubráníme. 
[Ey E O E REDS. (m DFMO “R M 
T PMR.) 
Désujene vám za rychlé vyřízení naší žádosti, 
H kok a) dy Tk FPR y RI iA. (ANA své žádosti 
sb O DÁ 
4. 3. 5. 3 MPT EW m rh. AD; 
“leg si sváho -Th tpp 
ičlat všě po svém podlo avého 自行 其 是 
trvat na svórgti cu 
4.3. 5. AETR YDER S B ei] lem X i y 


Favel ztratil své pero, 

ME KE K T RACE 

Pavel ztratil jeho poro, 

jE AX Yf CB- TA 的 钢笔 . 

Má rád svou dceru. Wag ATAL. 

Má rád jeho dceru. jež DBT 

j. da 指示 代词 | 
RRRA FERA., YHA. WANA: 

ten, tento, tenhle, onen, takový Haik + 

MORO 4 imi. W. W LRG BL 

1. 4. 上 | 指示 代词 ten 变 格 表 


-一 一 
| | 阳 性 | = 
Ë | i t : Mh | 
| | | AES | ké | | | 
CT w 
| . | ven ten to ta 
| * | 4 | tono ten to tu | 
| toho té 
| E | tomu té 
X] n | o tom té, | 
. | "| tu bon . 

| | 


-Mom = amar TE r. = E — — — r. — R o —— r = s 


- 425 - 


数 | Të 
NE 
EJE 
| 2 
| 3 
p Š 
"s 
L—- 


说 明 ， Eton 型 变 格 的 还 有 onen; tento, tenhle, 
tamten $. ijšK—-to,-hle,tam= 不 变 。 
4. 4. 21IBRICUJ takový 以 及 takovýhle... WEN 
či mladý ME. | 
.3 指示 代词 的 用 法 
4. 1. 3. ERREA SEMA Zeit. M. R 
-Bo Ai: 
Jak age jmenuje ten mladý student? 
Ponáhá tomuto starému pánovi, 
vosěhli takových neuvěřitelných úspěchů! 
4. 4. 3. 2 ten,tento,onen a.. Iz RUE 
ČERNÍ, EROT. WALT 《周围 环境 】 能 明确 看 
NEA Yo ten PERH; 与 onen Ai, ten H 
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较 过 前,onen WEZ. tento Wtonhle BE, BE 
的 ， 最 家 接 涉 及 的 ; tamhle MRE, TERY ga. 
Byl jednou jeden král a ten měl tři syny. 
从 前 育 个 国王， 怨 有 三 个 上 几 子 。 
To. je ta nejlepší jakost, která se vyrábí. 
pe — B jz spe K BE B A BR Aho 
Ten/Tento/ případ je Jasný, onen méně, 
-ERO R- AMETRANÉ. 
Tato dívka je naše nová písařka, 
这 站 娘 是 我 们 的 攻打 字 员 。 
O této otázce se už mnoho napsalo, 
关于 这 个 向 般 记 经 写 过 不 省 文章 。 
Tamta židle v rohu je volná. 
BER R pisk MET EZI 
Vyrůjčím jen tuhle knihu, tamtu už znám, 
RHB S, EEBRRH. 

Aki teu EAr A R REY S S e FE hoj sí e An 
Nesnese ani tu nejmenší bolest. 
WE- S 2 RE o | 
Ta se máj HE RD ej be ně 88 : 
Čo budeme dělat v tom horku? 
Kix 2. JR. RAED? 
Lo Depřijdaš doù? ÆRSMRTHET? 
2. 8. 2. 3 takový Bias B Sas. HU, 


Takové šaty bych si na sebe nevzala. 
这 样 的 衣服 我 才 不 会 穿 嘿 。 
Má takový plat jako já. 他 和 我 合同 样 的 工资 。 
有 时 用 于 吉 强 语气 ， 
Byli takoví přátele. MEM KI 
Takových peněz! 钞票 不 老少 ! 
1. E 
1 、5 .1 疑问 代词 用 来 发 间 ， 常 位 于 疑问 名句 首 。 
嗓 问 代词 有 ， 


kdo? (87) 
to? (H2?) 
x1? 【 谁 的 ? ) 


terg? -T ) 
jaký? 【什么 样 的 ? 〗 . 
4. 5. 2 kdo 和 eo 的 变 精 与 用 法 
1.p. 20Pe Sope 4ePe S.D. FeDe 
do koho komu koho o kom kým 
¿o čeho čemu co o čem čím 
kdo 和 co 与 名 词 一 样 在 句 中 人 必 主语 ，、 宕 请 … 等 使 用 。 语 
法 上 kdo EMARE. co 是 中 性 单数 ， 但 可 对 各 种 性 属 的 大 
或 事物 担 问 。 如 : | 


Kdo ja ten muž? BE A ek? 

Kdo je ta dívka? JE tà ha JE dt o 

Go je to? HEIA” 

Čím je? © i EE TB jji 
S kým chceš promluvit? fs AB TU HE p v 
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Koho jsi pozval? PERTE: 

Kdo to udělal? 这 是 谁 干 的 ? 

Co se stalo? ` 发 生 了 什么 事 ? 

4. 5. 381,který,jaký HEME 

4. 5. 3. zí 按 形 容 调 jarnT HER; který, ja- 
kýR A Amladý 型 变 格 。 

4. 5. 3. 2 čí který jaký SAWER EEM 
H 5 N 3635810. B. AER- , M: 

Čí je to pero? 这 大 谁 的 钢笔 ? 

Šf to byl nápad? 这 基准 的 主意 ? 

Kterého spisovatele máte nejraději“ 
BERIE 一 位 作家 * 

Které dny máš službu? 哪 风 天 你 值班 ? 


Jaké má oči? Rb II A K EK? 
. wa jakých okolností se to stalo? 
W RL TE F 2, HW F RE 


4. 5. MERCEDES „že 和 -pak 以 加 强 语气 和 增添 


Cože to říká? 他 说 的 什么 是? 
Copak tam děláš? 你 在 那里 到 底 干 什么 ? 
Kdopak to byl? Su W. JE WE Wo ° 


Jaképak strachy" 有 什么 好 害怕 的 ? 

4 0 关 款 代词 

4. 6. 0 关 么 代词 用 素 表 示 从 旬 与 主 甸 中 某 一 成 份 的 关系 ， 而 
它 本 身 又 是 从 名 中 的 一 个 成 份 ， 应 变 成 相应 的 性 、 数 、 格 。 ($ 
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B BARO KARIH.: 

který, jenž ,kdo,že,co,což,jeaký, čí, 

jehož, jejiž jeģichž 

4. $. l kdo, cokterý jaký čí BIERA RI, 
H. n E X 9 RGT {Apii e pE: 


& j F j | 关 RREK 
| 


Nevim,kdo to je, 


w— am, —— r — s k rm 


Kdo je to | 

ZAER? i 我 不 知道 这 人 是 谁 。 
, . z vaa ! Může přijít každý 

z ”? ? 

Kdo může přijít“ vdo chea, 

谁 能 来 ? | ASN EL. 
Co děláš? i Dělej,co umíš, 

KERHA | 你 会 干什么 就 于 什么 。 
Kterou knihu chceš? “cl tu knihu, která 
právě vyšla. 

Te 32 25 Bd P: MERO o 
Foznai přítele, 
jakých je málo. 


| 
FEPER? | 
| 
ETARE, EART- ARDA YK o 
x 
d 
I 
| 
| 


Jakou otázku něli? 


Gi chleba jíš, toho 
písen zpívej, 
pir S: BEREE. 


Čí je tc auto? 


Ë 8 KEŘI? 
t. h. který 55 jenž 
1. 6. 2. | ktery 技 mladý HFH- 
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| 
| ñ | 4 ijehož,jejž jejž jež již | 
o 2 | jehož jíš . 
| 3 | jemuž již x 
Riel e němž níž 
| ! 7 | jímž již ` 
—— 
Ta 1) již jež jež jež | 
P | jež | 
| 2 | jichž | 
| | 3 | jimž | 
Wk o nichž | 
` jimiž | 
L l | 


By. KR- dáli, jenž PERSARAAN on 
的 变 格 很 相 稚 ， 二 者 属于 阿 一 类 一 。 

4. 6. 2. 2 jenž á který HEREN. HEBRE 
Z LK. Jeně $HTBRIE, OR- W450 který, 
jenž ma. SOM SU EMS. MJiž (MERRE 

FRE- h EE TE W O E DOK) MEDEN. Hd, 
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ře je cil, který /3enš/ stojí přel ními. 


Odmťká úkol, na nějž /který/ nestačí. 


|. í. RÁNO 在 口语 中 常用 来 代替 který, jenž, 
招 大 指 物 均 可 ， TE. W. T. ESTS., M: 
man známý, co bydlí v Brně, se bude stěhovat, 
i KAJ ARAR. 
如 果 co ENA HEERES. WMR. BZ MORE on 
fy BE B 30 ; 


polušks ha, co s ní sedím v lavici /= s kte- 
rou setir ,..Z, dostala žloutenku, 

š JÉ p) ER VY T IE < 

|. t. Arati jehož, jejíž, je jichž 

J. ñ. 4. ljenoZ 5 jejichž XK. W. KRVÉRY 
L; jejíž 的 形态 变化 = jejírž 。 

4.6. 4. 239 3353 PD SF JK EH, ibA mie 
fb. B. AD- RKE. BLBPLX S + GJ]. - 4 8 R E XS 
x MM H. p tj 6 BJ E T E EHŽ Rh t y. Bn 3 5J =Ç Bj ik; sh $p E 
性 或 中 性 单数 ， 则 内 jehož, BARK, WA jejíž, 是 
基数 ， 则 用 jejich% 。 如 ， 

“hlapec, s jehož sestrou jsem tancoval, je 
aj spolužák. 

$ PR fE bk dk BELE FERI BB DD T E R B 8] 22 ç 

Dívce, jejíhož otce jsem včera navštívil, 
je 18 let. 


$k REA FF U č dk SC 3 85 Aby T o 
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Sousedá pomáhali dětem, jejichž rodiče 


padli ve vůlce. 
Ap Ja 113498 Bb Bp 85 42 Bh ZE Al < vhodí řt T b JU É , 


4，5 .5 关系 代 询 coZ 5R#WXSICH AB. CRESEN 
中 某 一 成 给 有 关系 ,而 是 指 主 句 的 整个 内 容 。 如 ， 

Praha se cizincům líbí, což je pochopitelnt, 
外 国人 畜 欢 布拉格 ， 这 是 可 以 理解 的 。 


Přišel pozdě, čímž ji urazil. /= a tim/ 


OKI, IZ MT JE T W. 
4 ，? 了 不 定 代 词 


4 ，? 。0 以 上 几 种 伐 调 都 是 定 代词 【 zájmena určitá). 
PE TH EISA (AK) 知道 或 不 二 具体 指出 的 人 ， 事 物 
及 其 特征 。 | 
A. T. 1441836588 k 

ATE IS BJ BT 58 P| IS isj ii 521 k, E Fj JŠ SE pal f€ 18 
ZA, MŠK To 

1) 加 前 绎 De~ 表示 “ 某 个 ; 某 种 …”， 如 ， 
Někdo to musí vědět. 这 事 肯定 有 人 知道 。 
Máš něco k jídlu? E RAAE E 
Některý z našich odborníků to napsal., 
IZ RR — s RES, 
Hledal tě nějaký pán, Fg S tE NW Ko 
Na věčáku visí něčí kabát, 
KA LHRKAMARK. 

2) 加 后 级 S81 表示 “ 某 个 ， 某 种 …*” @$ X H; UD S 
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BE T Sa E. MJ. 


Řekl to kdosi významný £ A Dk ABİ. 


Je v tom cosi nezdravého. 

x 3 Wú fr K fh ƏN Bb E K BH o 

Četli to v kterémsi časopise. 
他 们 是 从 一 本 什么 杂志 得 着 到 的 。 

Ptal se po vás jakýsi mladík. 
o PETE A T AER. 


3) 加 词尾 —koli/v/ 表示 “无 论 …… 


Viník bude potrestán, at je to kdokoliv. 


ZE h TR AT KEE, BBV JE T RETN o 
Nemůžeme věřit čemukoliv. 

JE KIT AET a > 

Můžete přijít kterýkoliv den. 
ŘE BE VEM KABÁT o 

Potřebuji jakoukoliv ponoc. 

i 第 助 我 部 向 要 。 


42 ink lec~ 表示 “区 便 嘟 一 个 (种 的 ,各 种 各 样 


(下 期 选择 ) 的 …”: W: 


Není to jen tak leckdo di ANAMA, 
Nekouní jen tak 190203 Jí np Kálí AREARE 
o) AA kdes KEB —T (R) EE (各 种 各 


VD- Gpe” a 部 ， 


Ë 
LENA 


VÍ to už Kdekdo. HARI. 
Koupil by kdeso, hb y R B M. 
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Znají už kdekterou pražskou restauraci. 


F BRE TE V 3⁄ IR TE h 11 PA o 
6) mýtšťmálo- 表示 “很 少 ……”。 如 ， 

To si může dovolit málokdo. 

POK En R bp A (X) 用 得 起 。 

Máločo mu unikne. IR zb 3 1 BE M jE Rk 05 WR B 。 

Málokterá dovolená se mi tak vydařila. 

假期 过 得 这 人 么 以 快 是 沙 有 的 。 

t. 7. 2 属于 不 定 代 启 的 还 有 另 一 组 代词 ， všechen všichni 
(2#, BT, HM) , každý 【每 一 个 ) ， 

týž 《 同 … 个 ) ，s&m (KA, RA), samý (全 是 ， W 

是 …;。 这 -组 不 定 代 词 也 称 为 限定 代词 {2&jmena vymezo- 

vací ) . NE 


4. 7.2. 1 všechen WK 

E SE ARE: 

| I | všechen | všechno,vše všechna 

| | + | wšeho -~ -— všechnu 

| št | | /šiv./ 

| | | všechen 

x | Í /meš./ 

| | 2 | všeho vší 

| x |: | všemu vš 

| ES o všem vší | 
| | 了， vším vší | 
| 1 | 


všichni 
/živ./ 
všechny 
/než./ 


4 | všechny všechna všechny | 
| 2 ! všech 
数 | 3 všem 
| jé o všech 
7 všemi 
M 


iF: všechen 还 有 一 种 形式 všecek , MERTEM.. 
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7. 2. 2 = THE 


týž tentýž týž tentýž táž, tatáž 
totéž 
P . x tOUŽ 
téhož týž,tentýž totéž tutéž 
N | 
téhož též | 
数 témuž též | 
o témže, tomtéž téže | 
týmž „timtéž touž 
toutéž 
l (tíž ,titíž tytéž táž,tatáž, z 
E 4 tytéž táž tatáž | 
tytéž; 
2 týchž 
数 | 3 týmž 
| 6 o týchž 
7 týmiž 
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4. 7. 2. Jkaždý,samý 均 按 形容 词 mlad 了 Foo 
7. 2. dsm FŘ 


né 


l samo sama 
昔 | 4 oa sám samo | *gamu 
2 samého samé 
3 samému samé 
8 | 6 © samém samé 
7 samým samou 
1 jsami samy sama samy 
A | 4 | samy samy sama gamy 
2 samých 
3 samým 
数 | 6 o samých 
7 samými 


t, AK ATBMĚE S 3 EHH. 
4. 7. 2. 5 限定 代 调 的 用 法 

限定 代词 常 与 名 词 连用 ， 顷 与 这 名 调 性 、 数 、 格 保 排 一 至 ; 
但 少时 也 可 单独 使 用 。 
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2. 7. 2. $. 1 v3echen 的 用 法 举重 ; 

všechen čínský lid 中 国 全 国人 人民 

Dnědl všechno maso. BERERE. 
Šli jeme do města všichni tři. 

我 们 三 人 都 进 城 了 。 

Nelze naráz vyřešit všechny problémy, 
所 有 问题 不 能 … 下 全 解决 。 
Zdraví je nade yechno。 身 体 比 什么 都 重要 。 
Šetří na všem všudy. 他 处 处 节省 。 

4. 7. 2. 5. 269% 的 用 法 举例 ， 

Tutéž věc lze vykládat různě. 

je) — P E PG BAE VĚ HO RENÉ o 

Jel do Tchien-tinu a vrátil se ještě týž den. 
他 去 天 津 ， 当 天 就 回来 了 。 
. Má tytéž vlastnosti jako otec., 
他 的 性 宇和 父亲 一 模 一 样 。 | 

v témže případě 
E — (A4) WRT- 

4. 7. 3kdo, co, který, Jaký 有 时 也 可 作 不 定 代词 用 。 
如 : 

Jak si kdo ustele, tak si lehne, 
种 瓜 得 瓜 ， 种 豆 得 豆 。 

4. 7. 4 samn,sam 了 的 用 法 举例 ， 

Sám to víš nejlépe. ZFRÁJRŇÉ. 
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pokus učiněný na mně samém, 


在 我 个 人 身上 所 便 的 试验 。 | 
Opravíme si to sami. 我 们 自己 来 修理 它 。 
Chodí všude sama. 地 到 处 都 是 独 来 独 往 。 


Kolem byly samé Lesy。 周 园 尽 是 些 树 林子 。 
Mám ten samý /=tentýž/ kabát jako ty. 
REHAR YPE- -He 
4. 7. skašdy 的 用 法 举例 ， 
„Každý z nás má jiný názor. 
CRID 每 个 大 的 看 法 都 不 一 样 。 
Dostane to každý, kdo se přihlásí. 
每 全 报名 的 人 都 会 得 到 它 的 。 
Každý den slunce nesvítí. 
天 气 不 是 每 天 都 是 睛 的 。 
Každá kamna dobře nehoří. 
不 是 每 -个 炉子 都 着 得 很 旺 的 。 
4. 8 在 定 代词 《 zájmena záporná ) 
4 . 8. 人 否定 代词 四 于 否定 某 和 人、 事物 或 特性 的 存在 。 否 定 民 
iA nikdo, nic, nijaký ničí ® žádný 。 后 三 个 否定 
Kasim, ASA. s. ARR 
4. 8. VEE nikdo 与 nic MERS kdo,co M 
H. WAni- TŘ. 
nijaký 5 žádný 按 形容 词 nlad 了 了 BZH: ni&4 ÉE 


jarní WEH. 
4. 8. 2 否定 代词 在 甸 中 必须 和 否定 动词 连用 : 
Nikdo tu není, 这 里 没 育 一 个 人 。 
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Nikomu jsme to neřekli. ŠUA RRETA. 


Nic nepotřebuji. 我 慎 么 也 不 需要 。 
Nemá na to nijaký vliv. Mi (E) WKEXKÉM. 
Ta bedna není ničí, 这 箱子 没有 主 。 


4. 8. 3 ktery 前 RTNBEN ni- 而 由 žádný k 
FRESER WM, 

Už nezbylo žádné jídlo. -AARRERMT. 

V žádném případě tam nejdu. 

那 地 方 我 是 无 论 如 本 不 去 的 。 
Nemám žádné námitky. 我 没有 任何 反对 意见 。 

To není žádné neštěstí. 这 压根 九 就 算 不 上 不 府 。 
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ŠZ 5 EL Mir 
Číslovky/iNumeralia | 
5. 数 词 是 表示 事物 数量 特征 的 词 。 可 分 为 斤 大 类 ， 
1) 基数 词 ( číslovky základní ) “回答 网 题 
kolik? (JL? )， 
hi, osm, dvacet tři, sto; 
2) FMT (číslovky řadové ) 一 回答 问题 ko- 
likátý (第 几 ? ) , in: 
první, pátý, dvacáty, stý, tisíci, devitists 
3) 2M (číslovky drunové ) 一 回答 问题 
kolikerý (Jižíh, JU, LE 1), MH; 
obojí, dvoje. čtverý, desatero 
4) Agn (číslovky násobné ) 一同 答 问题 
kolikrát, kolikanásobný (JL. Jiišr ) %, jm: 
trojity, trojaký, trojatý; dvazrít, pěti- 
nánsobný; dvojmo 
AB- X n[$ Nk s 5; 
a) ER (číslovky určité ) -k 8 0 wR 
EZ, m: tri,desáty,pšatery, deceotkrát ， 
b) 东 定 数 词 ( číslovky neurčité ) 不 表示 确 
NÁM 32. W: nekolik, mnoho, nekolikrat ° 
5 .1 基数 词 
5. 1. 1383635839 E 
5. 1. 1, 18 3359184. 
jeden l osm $ 


tat 
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dva 2 devět 9 

tři 3 deset 10 
čtyři 4 sta H 

pět 5 tisíc + 
šast 6 milión BA 
sedm 7 miliarda ` 十 亿 

5. 1. 1. 2 复合 档 威 的 基 整 词 ， 

l)11-—- 19 由 简单 基数 词 加 -náct HR. 

务 词 二 有 变化 ， 

11 jedenáct 16 šestnáct 
12 dvanáct 17 sedmnáct 
13 trinact 18 osmaact 

Ja | čČirnáct 19 devatenáct 


15 patnáct 


2320 ,30 和 40 gym bin -cet HR: 
dvacet, třicet, čtyřicet 

3350 ,60 ,70 ,80 和 90 pH f n iniy ~ 
Ss&t 物 成 ， 同 时 某 些 元 音 及 畏 音 组 产生 音 变 ( pët+desitok 


pěLdesítek-padesát, šestdesí tek-sedesů? : 


5C padesát 50 osmlesát 

o0 nedesát 90 devadesát 

O oeamlesat 

5. 1. 1. 3 21 以 上 、 有 十 位 和 个 位 的 基数 调 ， 可 有 复合 


与 非 复合 两 种 形式 。 复 会 方式 是 ; 个 位 数 tat tik. W: 
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23 vrladvnoeto dvacet tri 


31 jedeumtyicet/ jednatřicct, 
Licet jeden, jedno, jeana, 


45 petačtyvicet, dtyvicesi pět 
AR osmašedesát, šodesár ost 


-B MEM A ARR RH EŘRŘ RÁNU, WHARE 
A. MB. | | 

Je pan dvandvacet studer Gu, 

s, 1. 23338 83486. 1323 H 6 M, 3 以 上 即 
Z PER DE 

5. 1. 2. + Jeder MEME 


7 


= 
= 


' 
ds n - —- s aao 


TEB | ZEM 
i 


| 
z 


= 
-一 全 一 

| 

| 
-| 

4 

18 

xs 

zE 


I 
| 


| 
| 
jednoho jeden — jedne | jednu 
| 
| 


1 
2| jednoho 
3 | jE: nom ; jedné 

b 


o jednom -jedné 


= 


I 
' en p 
: | joten jeden jedne jedna 
| 
i 
| 
| 


mr = r 一 一 -- 


í Jedním ' jednou 


V | .| 
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5. 1. 2. 2 dya, oba XX 


1.,4. © dvajoba  dvě,obé | 
2.,6. dvou obou | 
LY 


dvema obema 


C—ur 


$. 1. 2. 3 tPi,čtvýi 的 变 格 表 


— — 
W | BO CB) | 


| — w O—O 


lasta | tři čtyři x 
2, | tří čtyř ! 
3. | třem čtyřem | 
6. | třech čtyřech | 


i 

1 

] ba + k -a - 
7. ; ttemi ttyrini 

| 


r 

| 

g ` 
—— s s Te  .,-.- M: 


S. 1. 2. 4 Do"59 (SER ŘE YE E, SPE., 
MUR SS-A KZ ib l. W, 

Bylo nás pět, RIK A. 

Stěna devíti draků | ARR 

Ke vjem šesti učitelům 61. na návstévu. 

RŮVÁ FEI T PPH A 5 EH. 


V osmnácti letech jsem Šel na vojnu. 
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R PUS ERT F É ç 

Náš podnik obchoduje s dvaatřiceti zememi. 
我 们 公司 与 三 十 二 个 国家 做 生意 。 

(注意 ; 9,10 在 变 格 时 词 王 有 变化 : 

9 的 第 2 5,67 #A devíti ; 

10 的 第 2，3y Gy7 Mideseti M desíti ) 。 

5. 1. 2. 5 sto,tisíc,milion,miliarda 部 分 地 
具有 名 词 移 特性， 它们 可 以 有 复数 ， 按 相应 的 名 词类 型 变 格 。 
5. 1. 2. 5. | sto dg něsto 型 变 格 ， 

sto, dve sté, tři, čtyři sta, pět set... 
(dvě ste mgb) 

z. 1. 2. 5. 2 tisic FE stroj HF (AKEH 
Hgo tisic, tisíců ) 

milion g hrad 型 变 格 ; miliarda žena HX 
Hr 

S. 1. 3353805 rE 

5. 1. 3. 1 jeden, dva GA 53H i S DRHE 


EK. 

jeden hoch dva hosi - 
jedna dívka dvě divky 

jedno pero dvě pera 

s. 1. 3. 2 jeden 具有 形容 词 的 性 其 ， Řakom. © 


个 的 意思 ， 如 : l 
socna z jednoho dřeva Bwih+ RB nt RIDE- 
narodili s€ v jednom roce, 他 们 同年 出 生 。 
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táhnout za jedeň provaz 为 往 一 处 全 


Mně je to jedno, 对 我 来 说 都 一 样 。 
s, 1 .3 ，3 基 数 词 与 名 亩 (以 及 慌 调 等 其 它 静 词 ) 连用 : 
1) 1~~ 名 词 用 单数 ， 


2 ) 243,4~~ 名 词 用 复数 ; dva hrady, čtyři oknu 
ZE by rh Sk 8 55 6 88946 — Ro 
3) BALBBŘ- 数 押 为 第 — ASUS PURE ní, SKM 
Zim (RECAM ARR; MERTERT SWEA 
用 第 三 人 称 中 性 单数 。 如 : 
V našem ročníku je /bylo/ patnáct studentů. 
我 们 年 级 有 十 玉 个 学 生 。 | 
Člověk má deset prstů. 
人 有 十 个 手指 。 
Tenkrát nás bylo šest, ale ted jsme 
. jen čtyři, 
WASI NA, WT o 
Ve škole je třiadvacet učitelek. 
Ve škole jsou dvacet tři učitelky, 
3 + B 8 > T = 2 Tc BB , 
(Bi — A0, JE pR BER, Wik L BET 
数 处 理 ) o 
4) 基数 词 53--59 与 吏 词 连用 在 名 中 处 于 第 二 、 三 、 六 、 
KAI, Whinah 32 k 0 an, 
ël pěti kamarádů, k pěti přátelům, 
pe pěti letech, s pëti zeměmi... 
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Pománaji dvaceti sárotikům. 
kf f hp j PU 
važime si pěti našich profesomú, 
KOBREA RM 

5) FERMY sto, Lisícfšřá/H, Mnilión,mi- 
liarda ZEREM. Sm Y h 306133. bn, 
jeden 7e nta/sto lidi; bylo tam ke stu 
lidi/ke otu/sto lidem; před dvěma sty lety/ 
les; po tisfci letech; před pěti tisíci let/ 
lety 


(p, k pěti m liónůúm korun; s miliardou dolarů 
VEE 89 8k HD. EA A ANTS E PKN 5 U 

保持 - 致 关系 ， 不 与 数 词 保持 一 致 。 如 ， 

plnych pët. let 

Pět žáků bylo pilných, 

r. 1. 3. 4 基数 词 bayobe 的 词义 5dvayavg FW, 

Tm TARH. DBERMAÁ (O) ” 如， 


Ma úva JravTy A oba jsou dělníci., 
PPT MB, 两 个 证 哥 都 是 工人 。 


Arzeg ovuna rukama 两 只 手 担 着 

To platí pro oba bipady。 这 对 两 种 情况 都 适用 。 
5. PR 

5 


: 2. LR =-y 缚 昆 的 序数 词 druhý ,desůtý=m—m jé 
jj vlády BOE, -i MEMU. È jarní ME 


- i 


禧 。 

5. 2. 2. FRA 

5. 2. 2. ! Fi r bh E 8, KR ii qay. H 
FW. le ip Ri s X. BB. 

Bydlimo v prvním posehodí. RME. 
Přišel až druhý dens ' WEC ETA, 
Otec mu padl v druhé světově valčo,. 


他 的 父亲 在 第 二 次 世界 大 虎 中 阵 疡 了。 


Chybi mi třetí díl slovniku, 


我 缺少 词典 的 第 三 卷 。 | 

5. 2. 2. 2 序数 鹿 有 时 转化 为 性 活 形 容 词 ， 表 示 宽 物 的 车 计 
přvní úkol A TTE S 

výrobky první jakosti RE -B 
druhý břeh zi 


AL to dokáže někdo drunvií db- GALES 


E. 2. 2, SJVEURHTŘuTNÉMKÍ, Sl M ". ' 
ETÆWINAM. 7 + MH. 

Y našem ročníku jo E uhlaplu a 7 dívek. 
Přijel 12.,/avanAcitéhu/Kvetni. 

arel jv Etorbyy 


BOP BENI PEF EH s. 5 如， 
12. kvernáa r, 1988 


Prana 1 ~- Malá Strana 
Mluvnice II, str, lip 


3. 12363 IH 
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5. 3. 1 类 数 词 的 变 格 

5, 3. 1, 1-1 结 是 的 类 数 词 ( dvojí, obojí,tro- 
Ji) dg jarni WE: 以 ~y 结尾 的 类 数 词 (Stvery， 
páterý... ) 按 mladý Mig. 

s. 3, 1 .2 陈 上 述 长 属 形态 外 ， 类 数 词 的 算数 第 一 、 第 四 格 ， 
单数 的 中 性 、 阴 性 第 一 、 第 四 糙 还 有 短 尾 形态 ， 


čtvery | čtvera 
dvoje dvoje 
/noviny/ | /vrata/ 


čtvera j čtvero 
dvoje | 
IVC, / ñnuxKno/ | 
latka 


čtveru |čtvero 


dvoji | | 
JVUB, z BUKOO, 


s .3 ，2 类 数 词 的 用 法 
1 ，3 .2 ，1 类 数 词 用 于 表示 事物 的 种 类 ， 也 可 和 物质 名 词 、 
ARK. ALAE. dp. 
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Měl dvojí klíče: obyčejné a palentní. 

te FEN. ON FA). 

Dělá se dvojí víno: bílé a Jervene, 
生产 两 种 项 芍 酒 :和 白 的 和 红 的 。 

dvojí láska, milenecká a mateřská 

两 种 爱 : 心爱 和 母爱 

dvojí mládež, učnovská a studentská 

两 部 分 青年 ， 当 徒 工 的 青年 和 青年 学 生 。 

5. 3. 2. 2 类 数 词 与 复数 名 词 、 集 合 名 词 等 连用 ， 起 基数 询 
作用 ， RR “JLE. JAM. S$. M. 

dvoje dveře ”两 个 门 patero dveří 五 个 门 
trojí kalhoty =ŘAÁT čtvery hodirky 四 块 表 
trojí včelstvo- ží 

有 时 和 他 可 与 兽 通 的 名 词 连 用 ， M: 

čtvery zápalky=sčtyfi krabice Sipilek HX 
柴 dvoje ponožkyšdva páry ponožek | Nik 
5. 3. 2. 3 类 数 调 起 基数 鹿 作 用 时 ， 常 用 短 尾 形式 。 

因此 ， | 

dvojí kamna X, “mapi” 

dvoje kamna 党 指 : “两 座 炉 灶 ” 

但 这 种 区 别 不 是 绝对 的 。 

5. 3, 2. 4 类 数 词 有 时 用 于 指 桔 式 一 个 整体 (一 套 ) 的 事物 
或 用 于 器 定 词组 中 ， 代 和 奉 基 数 词 。 如 ， 

čivero rovuních obdobi (一 年 ) 四 季 
desatero pro řidiče AJ PSY R- $ 


Devatero řeměsel, desátá bida. 

Ë > DHE W JU 8. Ei B 38382, 

5 .4 倍数 词 

s. d. 倍数 词 表 示 数 量 的 售 数 ， 动 作 〔 事 件 ) RE. AH 

KŘ jednou, dvakrát... 在 句 中 必 副 词 用 AV0j~ 
násobny, desetinásobný 在 名 中 和 作 形 容 词 用 。 按 m1a-~ 
dy ME. AH: 

Gvičí dvakrát denně, Ra- RARR. 

Dostává dvakrát vyšší /dvojnásobný plat. 

他 得 到 双人 局 的 工资 。 

5. 4 .2 捷 语 中 的 局 数 包括 加 悦 的 底数 ， 因 此 与 汉语 中 的 售 数 

AŽ. M: ; 

Jeho plat je dvakrát vyšší než můj. 

RTEA T W — Ù (是 我 移 工 资 的 两 属 )。 

novy byt má trojnásobnou plochu. 

新 往 房 的 面积 扩大 了 两 从 (相当 于 三 信 大 》。 

s 84, 

ona zaleniny se zdvojnásobila, 

dk ZE STR BK Ro 

5 .5 不 定数 词 

5 .5 。 | PERGA TA 

3. 83. 1. Ikolik,několi,tolik,mnohor-= 第 

HRE- R.: 第 二 、 王 、 六 、 七 格 词 尾 均 为 ~&; 

málo kA- WYmála 外， 其 它 各 档 不 变 。 

3. 5. 1. 2několikátý,několikory,nákoli— 

násobný k mladý HHKjučkolikrát RE, 
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5. 5. 2 不 定数 调 kolik,něKolik,toiik,mnobě nů- 
lo 的 用 法 ， 

5. 5. 2. 1 不 定数 词 与 名 词 连用 ， 处 于 第 一 格 和 第 四 糙 卫 ， 
HA CECD 变 为 复数 第 235 (3890) 19585 be Sy s 
2348) ， 如 在 名 中 作 主 证 ， 动 询 应 该 用 第 三 人 称 中 性 单数 b, 


Koupil jsem mnoho českých knih, 


我 买 了 许多 本 捷 文 书 。 

Kolik je teď hodin? 现在 几 点 钟 ， 
Kolik hlav, tolik rozumu. 人 多 智 广 。 
Bylo tam mnaho lidí. 那儿 有 许多 人 。 


5. 5. 2. 2ZKNEHHRTŘT. Z, X. Uš, 526R 
BIZ (K RT Si BYT KSM o ŠM: 


jeden z mála lidí 少数 见 个 人 中 之 一 
Pomáhá mnoha sirotkúm, WFSJ. 
. po tolika letech 过 了 这 人 么 多 年 以 后 
Mluvil s nëkolika novináři, 
KV TE ET iñ. 

Stýkala se s málo lidmi, 

她 和 很 湖人 交往 。 

5. 5. 2. 3 mnoho ASAE, a 
EJE H. #H; 

Ten mnoho mluví, MBA Eo 

Na bom málo záleží, 这 关系 不 大 。 i 


UZ tolik neprší, 雨 下 得 不 大 了 。 . 
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2 6 sb ¿is 
Slovesa/Verba 

h. Ü ME 

动词 是 表示 人 或 事物 的 动作 或 行为 、 状 态 或 状态 变化 的 词类 。 
w: jdu (我 走 ) čte. (bit) „ležím (RH), 
žiji (RAH) „stárnu. (REg), zhubla 
(BB I ， 这 些 行 为 或 状态 索 与 句 中 主语 有 关 ， 扔 也 有 不 涉及 
ERT. W prší (FE) o 
6. D. ADAR Asi, H- PAR 4 e W T ËR = 
达 完 整 的 意义 ， 这 类 动词 称 为 带 宾 请 动词 (slovesa před- 
mětová) ， 如 ， 


Marie píše dopis, Aspe? 

Pomáhá mamince v domácnosti. /3.p./ 
Dosáhli velkých úspěchů, © /2.p./ 
Házel kamením, /T.p./ 


ja 28 SJ id) G B p T Z AE H JE AE BO, Bo E E E E HE B. 
凡 宾 请 为 第 四 格 省 ， 称 为 及 物 动词 (slovesa přechod- 
ná) ， 其 它 动词 称 为 不 及 物 动词 ( slovesa nepřechod= , 
nA 不 需 宾 语 即 能 表述 完整 意义 的 动词 称 为 无 宾语 动词 Glo- 
vesa bezpředmětová). 表示 状态 不 状态 变化 的 动词 都 属 
A, TE dě shin. HH: 

Jdu , štárnu , prší - 
b. 0. ZA Zb X PR AVE TE Jb JE IA e R. sh 
司 分 为 三 类 ， 

19 xai (slovesa plnovýznamná ) 一 ~ 本 
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ARARE EEIE h Bo bH; 
Spí. WER. 
Učím se česky, 我 学 捷 语 。 
Koupili něco k jídlu. 他 们 买 了 点 吃 的 。 
2) 助动词 (slovesa pomocná ) -- K8KKÉE% 
分 的 实际 词义 ， 与 实习 动词 的 不 定式 〔 ijnfinitiv ) 连用 ， 
. 表示 名 中 主语 与 实 义 动 亩 的 关系 。 常 用 的 助动词 有 ; 
musit,moci,mít,smět,chtít,začít 
Musíš se hned rozhodnout. 
你 必须 立即 做 出 决定 。 
Zítra mohu přijít, 
明天 我 可 以 来 。 
Mám tam jít? 
RERE (WE) M4? 
Smím jít? 
JE nj b Ë TI? 
Dítě nechce jíst. 
J E NE R P o 
3) RW (slovesa Sponová ) - -Æ$ 7 MEg 
X, Ete R AR MOJE ESTEE, NĚ ŘÍMĚ Ak E 。 
KEHRA: 
být,bývat,stát se, stávat se 
Bretr je zdráv, 哥 青 身体 健康 。 
otal se ředitelem, 他 尘土 了 经 理 。 
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vraha je hlavní město ČSSR. 

布拉格 是 捷克 斯 将 找 克 社会 主义 共和 国 的 首都 。 

Kniha je dobrým přítelem člověka, 

节 是 人 的 好 朋友 。 

6. 0. 3 一 部 分 动词 是 非 派生 的 (jit,nést,volat,vi~ 
dět , 5#— 82 abis 8 8 H: 9 , 

6. 0. 3. WERKEN.: 

1 ) 由 动词 深 生 ， 如 , říkat d Fíci wW, kupe- 
vatHikoupit 派生 ,mtvat mít št, ohrožovat 

H ohrozit EES. 

2) 由 名 遍 或 形容 鹿 深 生 ， 如: pracovat mpráce jE 
E> dloužit Œ dlouhý KZ. 

3) tj b Sinh R WE, WM: cyakat ,cvak- 
nout 由 ve WE., 

b. 0. 3. 2 MŘERK'EŘIS: 

Wg £ Fih ri tik, WO TE — bh o 4 T rima 
RX., MŘNMTŘEAX, ARF Y imi. dn, 
přijít (k) „odejít (Z, BF), vejít (G 
A) ; předpovídat (RB) ; podepřít (ZR); 
pronést (R, W). | 

TE- BOT, HTO, MRES T Ek 
(vid ) a j.udělat,pozdravit,změnit... 。 
6 ，0 .4 动词 的 语法 意义 | 

捷 语 动 招 能 表达 如 下 语法 意义 ， 人 称 、 时 态 、 方 式 O. 
SA. HA: 

三 个 人 称 (osoba ) - -第 一 、 第 二 、 带 三 人 称 ( nesu,ne- 
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seš,nese ) ; 

mi (číslo) - -Bíí. B (nese, nesou ), 
三 种 时 态 (čas ) … -现在 时 ， 过 去 时 ,将 来 时 ( volé&m， 
volal jsem,budu volat ); 

= (způsob ) 一 一 陈述 式 . 命令 式 、 概 定式 (volám, 
volá;volej;volal bych ); 

网 种 态 (slovesný rod ) -~ 主 动态 , 被 动态 ( volá; 
je volán,volá se ); 

两 种 体 (vid ) -- 完 成体， 未 完成 林 (vyrobí-vyrábí, 


napíše-píše, koupí-kupuje 》 BRE -K 
# (hází-hodí, mívá-má  ) 。 

6. 1 动词 的 以 

6. 1. ! 动词 可 分 为 完成 体 动词 (slovesa dokonavá ) 


和 未 完成 体 动 词 ( slovesa nedokonavá ) 。 完 成 体 动词 
表示 的 行为 是 受到 某 种 局 限 (如; 结束 、 完 成 、 开 始 …) 的 ,而 
未 完成 体 动词 只 表示 行 为 的 过 程 E). 


b. C. 1 1 完成 体 动词 用 于 ; 
l) 表示 行为 的 完成 ， MI; 
Přinesl mi knihy. 他 给 我 二 来 了 几 本 书 。 


Tu knihu přečtu zítra. 这 本 书 我 明天 看 完 。 
2 表示 行为 的 开始 M, 

Dítě se rozplakalo. 孩子 驱 了 起 来 。 

Vlak odjede za hodinu, 火车 一 小 时 后 开 出 。 
3 )】 表 示 行 为 经 过 一 定 的 持续 后 终止 ， 如 ， 

Popovídali jsme si při kávě, 
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FE AITE V výp RE yy HS PRT — > Ju. 
To dítě chvíli neposedí. 
这 和 孔子 一 会 儿 都 坐 不 住 。 
Poklepal příteli na rameno. 
f 3 E AR Z BJ 584 59 , 
4 》 表 示 行 为 的 结果 ， 如 : 
Dosátli velkých úspěchů. 
M YE KS. 
Mír nakonec zvítězí, 
和 平 将 最 终 取 得 胜利 。 
5) 这 去 或 将 来 重复 出 现 的 行为 以 及 带 一 定 规律 性 的 现象 
(如 话语 、 成 语 中 ) 常用 完成 体 动词 ， 如; 
Kdykoliv přišla matka domů,vždy se 
podívala na obrázek svého syna. 
BEŘRRÉT Z B Ip 8. MERRTE- 
Přijde-li na nepořádek,vždy se rozzlobí. 
RRA ARREK 
S poctivosti nejdál dojdeš. 


Ë EXAŁERRTF. 
6. 1. 1., 2338 HT. 

1 ) 表示 正在 进行 或 排 续 的 行为 ， 如 : 
Píšu dopis. KT. 


Když jsém psel domácí úlohu,Jana 
vešla do pokoje, 
ROESER. dá ME E T Hie 
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Je náš učitel, 他 是 我 们 的 老师 。 
2 ) 帮 示 现在 、 将 来 和 这 去 行为 【状态 ) HEE, 如: 
Čtu tu knihu. RETER EH. 
Budu číst tu knihu. RER o 
Četl jsem tu knihu. 我 大 过 这 本 书 。 
3) 表示 行为 的 重 算 性 ， 如 : | 
Vstávám v půl sedmé keždé ráno, 
我 每 天 早 农 六 点 半 起 康 。 
Po večeři rád chodím na procházku. 
ER k: Tě 22 fb zk o 
Vzájemně se navštěvují, 
他 们 常 互相 访问 。 
b. 【1! .3 由 于 完成 体 动词 不 能 表示 行为 的 持续 ， 因 而 贡 自 
过 去 时 和 将 来 时 ， 未 完成 体 动词 则 有 现在 、 过 去 ZNK. 
B. 1. 1. 4 ERIE Sl 5 K z p k Si E PAR.: 
O Phil (D6. 7. 2. 2) 篆 定 多 通常 用 完成 
E. DEWAR. 如， 


jevři dveře! 关门 1 
Nezavirej dveře! BÁT 
Příijd včas! EEEE: 
Nechod pozdě! WTO 
Řekni mu vše! 把 :证 都 告诉 他 ， 
Neříkej mu nic: dA Aš it 


AA & 5 E an Em EY NBE, BAE HA: bk, dry, 
Mic neříkal a hned odešel. 


ně Pe Z, B T ç 
dechci,abys tam chodil, 
+Ç bil PR BI. 
Etat říkat Fichodit 不 表示 重复 性 的 意义 。 
2 R TEMA OM, O ERKAT A 
用 来 完 成体 动 调 囊 示 。 如 : 
Kdo vám ty šaty Sil? ik EK IB R Ht Bp BI? 
“do to psal? ix (-B) SM 
1) 完成 体 和 未 完成 体 动词 的 比较 : 
Tak diouho vybíral nevěstu¿,až přebral. 
k U $ k BELTEL. WO ESL T. 
Napisuyu vám nebo vás navštívím. 
PR JB ko BARER. 
Budu vám psát a budu vás často navštěvo- 
vat. jJ COR) ASI. PEKES. 
Každý den dostávám dopisy,ale včera 
j30m nedostal nic. | 
8 A par KE JAK HREH- 
Máj přítel vždy mnoho sliboval „ale 
nikdy neslíbil nic určitého. 
Koa TANA — PLS VT R -B E TVT PT E 86. 
Le E. a AJE 
BŘE ří P 8 K PE 39 zdp ia 86 f AE y pk PE RIC R PE RITE Jy EK Hi 
hix CR) Em K. B Ahi 0 E SR RR A NA F , 
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i ) X kE him MIQ SMF pk TE pk 1Ë : 


yidět-uvidět KL 
dělat-udělat B. A 
psát-napsat s 
učit se-naučit se JH 
počítat-spočítat itgi 
zpívat-zazpívat 唱歌 
stárnout-zestárnout $E 
prosit=poprosit 请 求 
Ji 3 A pk 5545) X? PZ Su ü W W 54 S fJ ; 


U- , na- , zà— , 2/ž8/- , 8- ,po- 


2 ) EA shi w i Q js A BE OE k EDIN. 如 ， 


říci-říkat 说 ， 告 诉 
sednout-sedat 坐 下 

. hodit-házet m 
skočit-skákat s 
koupit-kupovat 购买 
dát-dávat 给 


3) 有 前 绥 的 完成 体 动 词 间 样 通过 改变 词 妊 或 加 后 组 的 方式 
构成 未 完成 体 动 斌 ， 如 : 
říci-zřeknout se-zříkat se 
sednout-usednout-usedat 
hodit-vyhodit-vyhozovat 
koupit-nakbupit-nakupovat 
skočit=vyskočit-vyskakovast 
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dábk-podát-podávat 
něst-přinést-přinášet 
nýítenaní t-nacházet 
brát-ubrát-ubírut 
dělat=dodělat-dodělávat 
nsát-sepsat-sepisovat 
jet-vyjet-vyjíždět 
chodit-vychodit-vycházet 


4) ABO 35453 pV P SEE 5 k S h KEE, hi 


vzít = brat W., K 
položit = klást jk. BE 
leknout se ~ bát se fň 
vyjít - vycházet jE, Hk 


r. i, 1, a APREA, Pk B E OE 
z, BH: 
občtov.t,věnovat,stanovit,hodit se; 
organizovat, investovat, mobilizovat, 
modernizovat | 

Ura AB Hi 0 F TEA abia F mieia OE dk shiuq, u, 
zorRanizovat,zmodernizovat 
6 。1 ， 寺 .了 有 少数 动词 没有 对 应 体 ， 它 们 大 多数 是 未 完 咸 体 
动 调 ， 其 中 包括 : 

i) sti musit,moci,mít 等 ， 以 及 与 立 类 似 的 
umět,znát,zdát se s, | 

2) 表示 状态 的 动 询 ， 如 ， 
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byt,ležet,sedět,bydlet;záležet, 
přislušet 
3) KE- #shiq, M; 
mínit,dbát,douťat 
6 ，!【 .2 多 次 体 和 一 次 体 动词 (slovesa násobená s 
nenásobená ) | l 
BR 77 JŘ PE Z K ST ŘPK AO AO, EOS DUHA SKER- 
ZERO o — PE ZA EE kh ARA, yK E 
动词 表示 多 次 的 、 多 方向 的 、 反 复 进行 的 行为 。 如 ， 
Auto jede na nádraží, 
这 辆 汽车 往 车 站 开 。 【一 个 方向 ) 
Na ulici jezdí mnoho sut. 
街 上 有 许多 汽车 。【 各 种 方 商 ) 
Dnes je dusno, 
"SRA. (HERE) 
V červenci bývá dusno. 
LHEW MRI. [上 反复 出 现 的 状态 ) 
6. | ，2 .1 多 次 体 动词 一 盘 出 一 次 体 完 成 体 或 未 完成 体 动词 


XEMA. M: 
— 5 ZR 
hodit házet 
vrátit vracet 
zavřít zavírat 
vyhodit vyházet 
mít mívat 
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mluvit mluvívat 
+V BJ zdra ch AE k E BJ £ K Kabin p K ee b. AH: 
jít chodit 
projet projezdit 
fi A EUC shi A a PT -PX kabul, AI: 
pozavírat /okna/ PEFR TERZE. 
53- Am EM Bist Bt R BI Z aK Kabin. Ai zni- 
čit(8X). | 
5. 1, 2. 2 多 次 体 动词 大 部 分 为 来 完成 体 。 其 中 有 的 在 具体 
语 境 中 既 可 以 是 多 次 体 动 词 ， 也 可 以 是 一 次 体 动词 。 如 ; 
Ted házím já. f 
现在 我 扔 啦 。 {一 次 体 ) 
Děti házely celé odpoledne míčem, 
ATI- FTK Kk. (Fk) 
Zde ti vracím knihu. 
我 现在 把 书 还 给 你 。 (k) 
nerud vypůjčené knihy vracel, 
惜 来 的 书 忆 总 不 乐意 归还 。 (PK) 
MUS 3 -Iva- 或 -ava~ 所 构成 的 多 次 体 动 鹿 只 能 有 争 次 
Wx. Wm: 
Chodívá k nám, NEE E 
kívá pravdu. ” ”她 的 话 往往 是 对 的 ， 
Čitává celé večery. 他 整 晚 整 晚 地 看 书 。 
6. 1. 2. 3 部 分 未 完成 体 多 次 体 动 词 ， 与 它们 对 应 的 一 次 体 
动词 都 是 未 完成 体 ， 如 : 
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chodit -- jít E 


nosit -- nést HP., m 
letat 一 一 letět 飞 I 
běhat 一 一 běžet H 


UK ZU ES. TEKA F KOn £#OK1147 72), MER - 
BRAT RŘRTÍUŮŘÍTA. MARETIE EDF. U, 
Děti chodí denně do školy. 
孩子 们 每 天 去 上 学 。 {多 次 性 行为 ) 

Dítě už chodí do školy, 

这 臣子 已 经 上 党 了 。 (ESH, HH) 

Nosit dříví do lesa 

往 树 林 捍 搬 森 柴 - 一 多 此 一 举 【多 次 性 行为 ) 

Ráda nosí hezké šaty, 

Mh t En ARKI. (| £ K) 

Sokoli létají vysoko. 

应 发 得 商 . 【能 为 ) 

h, l|. 7 .名 次 体 动 调 巾 的 一 融 分 是 完 三 体 动 证， 它们 表 泵 
PEVNE ZK - “进行 而 完成 的 动作 。 有 两 类 情况 ， 

1 ) 有 对 应 的 -一 次 体 完成 体 汕 词 ， 如 ， 
vyházet (Zák) vyhodit ( -次 体 ) 
Vyházel všechny věci z okna. 

BRT FKP T DOT 

Vyhodil všechny věci z okny. 

{EJEA T she PET T W 5k. 

přeskákat (Z£ik)přeskočit ( -次 体 ) 
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Vřeskákal všechny překážky. 
椰 一 个 楼 一 个 地 越过 了 所 有 障 禾 。 
Přeskočil všechny překážky. 
RERIT ERREN. 

f$ tK ik Ru -- E WJ A: 

2) 多 次 体 未 完成 体 动词 加 前 级 PO*™ 1833 K SG Rk E 
zh še 0 BO Wik hi. hu.zevírat - pozevírat 
Pozavíral okna, 

全 把 窗子 一 出 一 请 地 部 关上 了 。 
Zavirai denně okne, 

他 每 式 都 关 窗 子 。 

: ，2 动词 的 证 六 【Tod slovesný ) 

害 语 动词 的 语 态 分 主动 态 和 被 动态 (tinny a trpný 
roč ) ， 皮 角 行 为 和 主体 与 客体 的 不 同 关 系 。 

' 1 } 全 中 主语 是 行为 的 施 动 者 时 ， 用 主动 态 。 

Dělníci vyrábějí stroje. 
- AREAL. 
Pišu vám dopis, RB SEBE 

2) ji Ask FT L NSP, His. ahah E 
请 ， 果 是 行为 的 爱 动 者 如: 

Stroje jsou YYESbeny ， 机 器 让 生产 ， 
Rylo dosaženo úspěchů. 0 Y ñ pk , 
Stroje se vyrábějí, CEPS. 

PB VP ETA BUDA VE Ei. Bahi Q. 4,30 e uih 

z E ai ME E SS o 
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6. 2. 1 被 动态 的 构成 

往 动 态 有 两 种 形式 ;复合 被 动态 和 上 反 身 被 动态 。 
6. 2. 1. 1 复 台 被 动态 由 动词 的 被 动 分 词 (pi&esti tr- 
pné ) 加 上 byt( 有 时 也 用 bvat ) HER. A, 
volat-volán-Byl volán, Jů k ši o 
bít-bit-Bvla bíta. HIRIT- 
CORSA G. 8. 4) 
t. 2. 1. 253352 pij EZ K MRA seti. 
ARA HR TŘRZAK, BEETA- ARARLAR. 
如 : 
dak se to řekne česky? 
这 个 捷 语 怎么 说 ? 
Obchod se otvírá od 8 do 16 hodin. 
商店 从 上 午 从 点 到 干 午 四 点 营业 。 
Obilí se miátí, 
正在 打 场 。 | 
V.zimë se často dělá vítr. 
冬天 经 党 起 风 。 
b. 2. 2 被 动态 的 用 法 

! . ) 及 物 动词 由 主动 态 变 为 复合 被 动态 时 ， 原 色 的 宾 请 变 
AER SR pěny ZE G E T R dl Pi o Om, 
Usitei mě pochválil. 
CEAR) BMT Ro `' 
Byl jsem pochválen učitelem. 
RETEA. 


Dopis napsel někdo jiný, 
(ESAD KM Á E J o 
Dopis byl napsán někým jiným. 
{被 动 式 ) (GRE EAS. 
Byl potrestán od matky. 
( Kap s) OZE EK METY o 

2 j 85 SSS ŘE Z kz, MÍT AE, 
WLAS G1 A043 2 BE h pí — E R 2 SS jhi k. bn; 
Telegrem byl odeslán včera večer. 
由 报 吓 昨天 晚上 发 出 的 . 
konečně byl propuštěn z vězení. 
PSK HETE BGN IR. - ， 
Jyl pokládán za pročuktivního spisovatele. 
好 该 认为 是 -- 位 多 产 作家 。 
注意 : 使 用 到 身 斤 动 态 时 ， 和 根本 不 能 衣 法 行为 的 施 动 闸 。 

7 》 带 目 第 二 和 花 袜 语 的 动 罗 构成 该 直 式 时 只 能 也 单数 第 三 人 
b CSA P RA ER. KES RI H. AKE o 
MFA ER, 
Cile bylo dosaženo. 
H hy E kč ik 1] 
Ničím nebylo nnuto, 
AB HR bir. 
Či vyučování bylo použito názorných pomůcek, 
ZE TMA. 

4) 少数 无 宾语 动词 能 二 PBA se fa kk sh ， 人 也 档 成 
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KE, $.: 


Šlo se cestou necestou. 


i B OL BS i FE JE o 
Zpívalo se do večera. 
— alt bo 
5) RSR- ARK PERO Si zh, MAJ SOD YB R zh 
M, W; u 


tázat se,vysmívat se 
Je tazán při výuce. 
他 在 课 上 常 被 提问 。 
Byla vysmívána pro nevkusný účes, 
z, N SM V Z K 
6. 2. 38 ShESD SEE 

1 ) RBHAŽÍŘE ktij babi, ELETERE 
kain, 复合 被 动 次 着 重 表 示 行为 的 结果 ， 因 而 岁 用 于 完成 笨 荔 
io WH; 
knihy se nyní vydávají vé velkých nákla= 
dech. TE 5380223453 E X. 
Kniha byla vydána ve velkém nákladu, 
ZK BÁRT. PARS. 
Město bylo dobyto. EKBER E Bm 5. 
2) 复合 被 动态 可 以 表明 行为 的 廊 动 者 ; Bz Ey 3 Sh S MU A BE - 
加， o 
Studenti byli pochváleni profesorem, 
PAE i BOR 


it“ 


Dům se Staví, FEA- ER. 

-O RÁUBB-RAEUBYA TH. MIARE. RK 
TE. RAR, RÁJE RIS T EFA (26. 
3. 2, 6. 3. 4) o JVĚTEDĚÍŘAT, EER SSS 
ZLA REA o WM: 

ořijmou se stávební dělníci. 

sE KE HTK SË SH T Aro 

复合 被 动态 则 可用 于 大、 物 和 三 个 人 称 。 

4) 投身 被 动态 三 个 对 态 都 可 以 用 ( Dům se stavěl/ 
staví; bude stavět , mis kiku më 6 pap s m k H 
果子 过 去 圭 和 将 来 时 Žáci byli přijati.Přednášky 
budou dokončeny ) 。 委 此 ,在 日 语 中 ， Kříží 
广泛 使 用 ， 尤其 是 现在 时 更 级 少 使 用 复 台 形式 。 如 : 

Jbehody se otvírají v 9 hodin, 
ŘE LA 
Výstava se otevře zítra, 
展 芝 会 著 天 开幕 。 
Plán se pečlivě připravuje. 
计划 正 存 细 准 禾 。 | 
Plán se pečlivě připravil. 
计划 已 经 仔细 准备 好 。 
V práci se bude pokračovat. 
工作 将 继 接 进 行 。 

5 ) 如 使 用 复合 被 动 沪 ， 显 得 是 书面 语 虹 档 。 
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Je potrestán, 

Jkna jsou umyta. 
这 种 类 型 的 委 子 ， 不 是 真正 意义 土 的 复合 被 动态 ， 而 是 表示 《由 
许 主 去 行为 的 结果 址 成 的 ) 现在 的 状态 【〈 凶 已 是 被 判 了 刑 的 ， 密 
TE UD Se tak F Y FJ) o 
f. 3353 5362 ( zvratná podoba slovesa ) 

动词 和 反 身 代词 se,si HA, NHA. 

R AK AUST: | 
ó. 3. 1 表示 动词 的 反 身 被 动态 (M6. 2) o 
6 .3 .2 及 物 动 词 加 Se 构成 到 身 形态 ， 表示 行为 的 爱 动 者 就 
是 主语 自 当 。 如 : | 
Když se umyji,utírám se ručníkem, 


我 洗澡 时 用 手巾 擦 身 。 | 
Ráno se rychle oblékám, 
BLR L K. 
Pozorovals se v zrcadle, 
HRAT- 


6. 3. RRR AREK Si 构 城 反 身 形态 ， 表 示 为 
了 自身 的 需要， 兴趣 或 快感 。 如 ， 

Přejeme si mír, 我 们 四 和 和平 。 

Koupil si auto, 13 T — 8 2 3. 

Zpívá si při práci. 届 这 干 活 边 唱歌 。 

Šel si na procházku. 他 去 散步 了 。 

Protože ho zub bolel celou noc,vytrhl 

si jej sám, 
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TRT A. 所 以 他 自己 把 它 拔 掉 了 。- 

6. 2. + 上 表 本 行为 是 相互 的 ， 如 : 

Milujeme se, 我 们 相爱 。 

přátelé se pozdravili. B ZD E J. 
Objali se a políbili. M4. 
Pomáhaii si v práci, 

他 们 在 工作 中 互相 帮助 。 

Tiskli si ruku. 他 们 握 了 握手 。 

6. 3. 5 Ob KOR B hiq) se 的 上 反 身 形态 ， 在 无 主语 名 中 表 
示 术 的 人 生理 或 心理 状态 。 如 ， 

Chce se mi spát./Ale musím pracovat,/ 

k CRH) UET. (可 我 还 得 工作 。》 

Lm: Chci spát. ME “RESET (X EB)” , ) 
Spalo se mi tam dobře. B1TE/|E8WH. 

Do ničeho se mi nechnhce 我 什么 也 不 杷 于 。 

b. 3. 6 部 分 动 通 的 反 和 看 形 意 在 请 义 上 或 搭配 上 与 原 动 词 不 
加 ,形成 了 独立 的 反 身 动 户 (Slovesa zvračtná ) , dy, 
dráet se,přiznat se,napit se,najíst se; 
rozplukat se, rozejít se,sejít se; 

prát se,radit se; 

sednout si,lehnouťt si... . 

s. 3. PŘ EN 9 hiq (reflexivá 
tantun ) . 这 种 动词 只 有 上 反 身 形态 ， se,si EB 
分 前 组 成 部 分 dm: | 
småt se s bát se sed, HB 
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divit se ŘE © stávat se Ve E 


hodit se ůň potit se th ET 
dívat se ` ji, È ptát se Jp] 

zdát se 觉得 červenat se K ár 
stěžovat si 抱怨 uminit si 决定 


这 类 动词 具有 上 反 身 动词 的 形 沁 ,但 不 表示 “ 反 身 、 相 午 ” 等 
č W: 


kdy jste se narodil? MEAT ZÁ? 
Chlapec se začervenal. ERA T. 
Čemu se směješ? REHAN 
Nemám co si stěžovat. r E EAA 


ERR “WE” ZR. 说 男 各 及 身 代 词 。 如 ; 
Dívaii se na sebe/jeden na druhého/ newm3- 
živě, 18 11234 B 8 SE HE 39 N. 
A ZOE & AL AU PE KMA (tvary určité a 
neurčité slovesné) 

ZO T) JB KD JE S EKO HP A 8. Sh. BPA A KE 
Xo Ak POE k PR HE, KALE E ZOE A E 
yk. AEZ Eo MH. 
volám volal juizvolejtezvolal bych... 
PA AA RITE STEN, Bff: 动词 条 定式 【 volat h>, 
过 二 分词 volal) , Waa ( volán) MWA (vo- 
laje;zavolav) o 
F IS 38 V asha ty e a T IR E S LK HE DD 
的 大 村 和 者 © osoba a čísla ) 
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K. 5. LA SE jd hV LE BÝT SE l Ak Sp 38 ARAM 
由 其 人 称 调 尾 来 表示 。 
AREA ZAH, 
TT 
Pr 


单 ] Ur/ ~i | -Ím | -Án 

| 2 j-eš . | -íš máš x 
数 3 

x m | i —-eme -Íme | 

| -ete -íte | -áte- 

| 数 -OU/ -Í -á/ejí/ějí „a jí 

L. bi 


第 1 类 型 如 ;，nést,kryt; 
si, prosit,trpět; 
W RM. dělet 


J L S: 338: 

nesu 第 一 人 人称 单数 
nesou TZARE H 
prosíš 第 二 人 称 单数 
rozumějí 第 三 大 称 提 数 
děláme 第 -一 人 称 复 数 


5 .5 ，2 动词 的 过 示 时 、 复 合 被 动 式 和 未 完成 体 将 来 时 的 八 称 


和 数 由 宰 成 这 些 形态 的 一 个 成 份 -- -动词 by 蕊 的 不 同形 坊 来 表 
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示 být HERAA. 11. š ipa ša, 
volal jsem A- AREE 
volali jste #@#- AB ES 
jsme voláni E- ARE% 
budou volat TARE M 
6. 5. 3 VPS CESE WILKA A oi Be- šk 


WH PRASA (246. 74. R) M s i 


HEELE S. TEGH R ERRA. OREH | 
TT 


| o A OOM | | 
过 | M —— 明 从， 中 你 | 
去 | 有 生命 无 生命 | | 
| 分 i | -= MONS 一 一 
kika -1 (cla j elo | 
jaa a 
| É" 复数 数 | di | -ly | -ly | -ls | 
—— O S 
a OO MW Eo | 
| 波 a 一 一 一 - c“ pi | di E: 
a 有 | x 
"| MF | vent Sa i r 
B km o ee i - -+ — —. -- | 
| 4+ PZ/e/ni, -/e/ny, em, n/a | 
| 58 | eti | ety | mzy o „ta 
L- M KO i | 
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例如 ， 

loši pracovali. 

Divky jsou chváleny. 

Jěvčeta tyle vítána, 

% 5，3 第 二 人 入 称 音 数 在 盛 人 称 句 中 并 不 表示 第 三 人 称 , 而 表 
TEN TN. ERU CHUWA z A Who. W|. 

vrší. i 在 下 两 ， 

Úylo mi líto. FT, 

能 用 于 无 人 称 句 的 动 河 (pršet, sněžit ) 称 为 无 
"Ehia ( slovesu neosobní ) 

". U ZNKR: ( Čus) 

Zhu ff = heh ds, 现在 时 přítomný čas )、 过 
+f C minulý čas > Hwi: budoucí čes ) ， 
KRAT SŘ E E, | 
so n ZEM zbo M ený M E k, 

ho, Volám, voláš, „volají (MR ARS 6. | l), 


o KI H 25801 p pi C#m pi kot 
být MLI BES So (AA Af 全 如 by 七“ nex 
SiR w volat- LA ivolal= ,4 J aM V 
fit) 为 ， 

/já/ volul Jsem ,/my/ volali Jame, 

/ty/ volal jsi, „vy/ volali jste, 

/on/ vols], /oni/ Vulali 
(HERRER. ŘE PR. s. p 
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6. 5. 3351883938 Bi 

6. 6. 3. OCR IK kufr být 的 将 来 时 与 
shj NE AJ nk o W 

budu pracovat,bučeme zpívat 


být ARREA: 


efe budu | budeme ee 
p [e | buds te ; 
一 一 一 一 一 
| buče budou 
` DI SG. 
Budeš mi často psát? 
PŘ SRS B+ 
Bude zítra pršet., 
MEAN- 
O tom budeme mluvit někdy jindy. 
这 事 我 们 改 日 再 谈 。 


但 有 陪床 完成 体 动词 (多 数 是 表示 运动 的 ， 也 有 表示 状 沪 的 》， 
不 用 此 方式 构 咸 将 来 时 ， 而 是 加 上 前 狠 Po~ 〔 P 立 ~ ) BMR 
在 对 形式 资 性 。 有 的 是 两 种 将 来 时 形 硕 都 存在 。 识 ， 
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EL Ko jů Hil 


de — = r r 


人 二 本 PŮ jdu, ae. 
Jet DO Jedu, +4- 


| 
L 
| 
PACHŮ | pupluji, eas- 
| 
! 


h. $. 3. 


= mam UL. um m Ly L hy r = a 2- 


ba B] 


|- 一 re a m sr 


povedu,... DUTA VĚSLu n. 
ponesu,...,ibudu nëést... 
porostu,...;budu růst. 


2 S RIE sb iB) 5 JE BP BE Pr ah l Hk Sa TE BI JE 8, gg u 


KEP HBH EPAR ŘJEM Si, 


přijdeš zítra? roj KI 
kdy se vrátíš domů“ 你 提名 时 候 回 家 * 
dělám to do soboty, 我 将 在 星期 六 之 前 伏 好 。 
ep HY B i JE, Rj ML $ ; 
a p r e m 
W M 2 合式 
p 
x na pí šu | | budu psát 
| uděláme | | budeme dělat 
| ořečteš budeš číst 
| koupíte | budete kupovat 
dá l bude dávat: 
pošlou | budou posílat 
b. .4 动 户 时 态 的 用 法 
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ñ. 6. 4. 上 现在 时 的 用 法 
1 ) 表示 陈述 时 正在 发 生 或 进行 的 行为 。 .这 类 行为 租 常 比 
HRE. ZNÍ MÁ Ho bp: 


víšu dopis, RESI. 
Sedí a čte. k Ho 
Venku prší, SPR AE TM- 


2) 不 表示 行为 或 状态 的 确定 时 间 ， MERR- BENRA 
HAR FARERETS. t: 
Fták lítá, ryba plove. 5“, MY- 
V zimě padá sníh. KKTE. (PH) 
Dítě už chodí, “这 孩子 会 走 了 。 (E) 
Otec pracuje v továrně, 
父亲 在 工 广 里 工作 。 ORE) 
Co se jí při obědě v Číně? 
fE th l SF 1805 4F 4? 
"Ráno brzy vstáváme,pák venku cvičíme, 
BM K. AABAA. 【经 常 行为 ) 

3 ) 根据 上 述 原则 ， 现 在 时 常用 于 成 说 和 专业 文献 ， 如 ， 


Ruka ruku myje. F Pr: 
Časování sloves pravidelných se dělí na 
规则 动词 的 变 亿 分 为 五 类 。 / pět tříd. 


4) 用 现在 时 【及 完成 体 将 来 时 ) 动词 描述 过 去 发 生 的 事情 
BERES, WREX. KX "Bren" (historický 
prézens PS: i 
Chtěl jsem si odpočinout 8 potěšit se 
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pohledem ne krásný svět,Nestačil jsem 
však ani dosednout do mechu. r. „Mů;) pes 
najednou zavětří ,potom svěsí hlavu a 

-= běží podel lesa.Jdu za ním. 


KA- 2) W 33 E. KRAAREŘRBL%ZF- 
fk U AG % 39 22 RZ dph- — B F ASS S 3K FS P. 我 出 就 
RECEA. 

5 ) 表示 将来 的 行为 ， 一 般 用 于 人 口 湛 ， 如 : 
Já nikam nejedu. 我 哪儿 记 不 去 。 


Tak ju tam jdu A řeknu mu,... 
EERE- B. fi 
sltra se stěhujem, 
W TRAV o 
Za týden jsme doma, 
U Z k R E M 
b. b. 4. 2 这 去 时 的 用 法 ， 
未 完成 体 和 完 咸 体 动 鹿 均 有 过 去 时 的 形式 王者 都 表示 已 经 
已 到 的 行 妆 万 加 六 。 未 尘 戌 体 动 亩 过 去 时 着 芋 说 明 行 为 的 发 生 和 
延续 ， 完 成体 动 谣 过 去 时 则 强调 行为 的 完成 。 如 : 
Četl jsi ten román? 
V LK | 
Přečetl jsi ten román? 
PAIRE I? 
Večer jsem se díval na televizi. 


晚 工 我 下 电视 来 着 。 
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Podíval jsem se na obrez. 
JE WE Y BE IE W Mi- 
Potkával ji v ulici, 
fü % W tris F H 6 838. 
Poprvé ji potkal v kavárně, 
dž rE Mn rt ti BB — Yk 8 A dá BY. 
6. b. 4. 35 
1) K: 32 0037 5 m 38 38, 


Zítra asi nebudeme k 
mít volno. HY 

Hned vám napíšu jakmile #--Wmgaj rg 
se vrátím do školy. 结 和 您 写 入 . 


2) 类 示 带 规律 性 和 的 ,其 时 可 性 中 的 条 为 发 我 忘 ， 注 ， 
Naučíš se plavat jen plaváním, 
只 育 在 游 沪 中 直 能 学 会 游泳 
V nouzi noznůš přítelo,. © jE > Ajn ke, 
N ff EF. BŘE h HR ANI histori- 
cký prézens) Bila. £. 4. 21 8: 
Přišli jsme k Staroměstském orloji a 
netrpělivě jsme čeknli, 
Ted pozar! Hodiny -bijí Nahoře se atev= 
o řou OKënka,v nich se objeví apoštolové, 
každý z nich se ukloní divákům a 


odchází. 


EN TE GA? 等 在 再 在 请 注意 Abit 


L s j I FI TR. HR jE HO HSK E. PAMĚT A T N 

P, Pk a E DE 
4) 表示 某 种 可 能 性 ， 不 六 有 抬 握 的 想法 ， 如 ; 

„.to není muzikant,to bude nějaký pán. 
hák ABA KEN, WAKE — Nák 
Bodejt,budu tak hloupý. 
RA RIA 2, ME S 
To bude omyl. KAREŘRH I. 
h. k. 583 ( čas relativní ) 

ERRER., LAB. KHK U b 3 AHS, MERA 

让 时 间 为 基准 ， 客 观 上 属于 现在 、 过 去 、 将 米 时 间 中 的 行为 ， 状 
u RREZ BFEARN UATARA 
祖 比 ， 是 同时 发 生 的 〔 同 时 性 的 ) 、 先 发 生 的 《 先 时 性 的 ) ms 
发 生 的 【后 时 性 的 ) -: 这 种 村 间 关 系 称 为 相对 时 态 。 相 对 时 态 一 
RETE DÁ EBM bh (zit Hj Adat. ms. 8. 
44. 
61.05. TEB (Současnost ) 的 行为 ， 用 动词 革 
在 时 表示 。 如 : 
Slyším,že někdo jde. 
RFEA AE- 
Siyšel/uslyšel/ jsem,že někdo jde. 
WW E A ER 
AŽ uslyším,že někdo jde,otevýu, 
区 我 听见 让 人 来 ， 我 就 去 开门 ， 
Tváří se,že spí, 
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th 38 TE ME DE. 

Tvářil se,že spí. 

fh (BD) BENEŠ 

Bude se tvářit,že spí. 

fh 49 1 R MR BL o 

b. 6，5，2 先 时 性 © předčasnost ) 的 行为 用 动词 这 
去 时 表示 ， AH: 

Vím,že se vratil z Brna, 

我 知道 他 已 外 布尔 谱 回 来 。 

Věděl jsem,že se vratil z Brna. 


我 《当时 ) 知道 ， 他 已 从 布尔 庶 回 来。 

Dozvím se zítraea,zda se vrátil z Brna. 
明天 我 就 会 知道 ， 他 是 否 已 从 布尔 诺 回来 -。 

Vím,že studoval medicínu. 

fe El di F EE o 

b. 6. 5 ，3 后 时 性 ( následnost | jr H apimis k 
Bi ŘE, MH; . 

Vím,že se vrátí za týden. 

我 知道 他 过 一 个 星期 回来 。 

věděl jsem,že se vrátí za týden. 
(50) OB. did- EMME, 

Dozvím se zítrs,kdy se vrátí. 

MA KS NIB. Wit 2 FH IL 3, 

Řekl mi,že bude cestovat po Číně. 

ME Pre Tk M Go his B MU T 
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6 ，6 .5.4 注意 :并列 复 全 名 中 的 分 甸 、 主 从 复合 名 中 的 定 
语 从 名 、 状 应 从 甸 、 条 件 从 旬 等 ,不 用 相对 队 态 。 如 ， 
Potkal jsem studenta,který studuje 
medicínu, 
KA f B T 2 W je Eo 
AZ se vrátí,navštíví më. 
他 问 来 后 会 来 访问 我 。 
Jestliže zítra bude pršet,nikam nepojedeme. 
TLAK RHR Ub 1. 
b. 7 zbije (© způsob slovesa ) 
动词 的 式 是 表示 不 同 语气 的 动词 形态 ， 它 表 表 说 话 人 对 所 述 
BO VC E 
动词 的 式 有 三 种 ， 
陈述 式 způsob oznamovaci/indikatiyv - 
命令 式 způsob rozkuzovací/imperativ 
县 定式 Způsob podmiňovecí/kondicionál 
í. 7. 1 陈述 式 
表示 陈述 者 认为 所 述 前 行为 是 实际 情况 ， 陈述 这 可 有 现在 时 、 
过 去 时 和 将 来 时 的 变化 。 制 如 : 
Žijeme jen z platu rodičů, 
RRR TREA 
Včera mě přišel navštívit. 
地 昨天 看 我 来 了 。 
Za týden se vrátím. 
我 - PMZ Pa iF] 3 , 
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6. 7. 20b 
命令 式 表 示 说 话 人 对 对 方 的 请 求 、 希 望 、 劝 告 或 命令 。 


6. 7. 2. 1] 命令 式 的 构成 
命令 式 通常 用 第 二 人 称 和 第 一 人 称 复数 。 构 成 的 方法 是 :去 


掉 动 词 现在 时 形式 复数 第 三 人 称 的 调 尾 ， 加 上 命令 式 的 后 综 。 命 
A AJE MÍT: 


1 ) 动词 现在 时 复数 第 三 人 称 词尾 为 -了 M -ou HAR! 
RA, ZITA IN ARR AMR, ZMB RIS S 一 
tes h U Amb, kI SS -me 为 复数 第 一 人 


称 命令 式 。 pian i 
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--— -- And rr ———— -— 15 


| T | Z E) 
i AR REM, | MENER 一 一 一 了 一 一 一 
| | 第 三 人 称 | x 数 (nam | ne 
第 二 人 称 di 


sh mara a rr. =. 


—  ——— r a —r ~ 


: 
mluvit mluví luv 


rozumět |rozuměj/í proc: 


 precovat |precuj/í racuj 
nést ines/ou es 
hrát | ber/ou ber 
sát píš/ou piš 
in z t, me Ž/ ou 


2) pian 8 EL K kin s -0u, -no 
UAN, AAEH ou 分别 加 后 级 -i,«čěme/eme/, 
věte/ete/ 期 构成 命令 式 。 如 ， 


o JAFE 现在 时 复数 

x L 

i Tat | ët/ou 

(utevřít | otevř/ou 

a Fi jmout při js/ou 
tisknou 


tisknout 
Inednout si 


jé 


sedn/ou si 
řeknou 


31 hii EM 3 ` A Mid enou , -nou 
ie S RIA, 命令 式 的 构 威 方法 是 ， IR G n É = 
Gu 把 -nk A, MAARRE CARAS, AALAN 
MERE- ARASAN SMA -te M -me ( 同 第 I 业 型 1 . 


PIM: _ - _ 
| m 令 式 | 
— 

动 询 不 定式 = 单数 第 | 复数 第 复数 第 
=A | =A% 一 É 

m- wm 
zapomenout i -me 
prominout  jprominou x -Me 
přestat přestano | -me 


(00) 动 调 现在 寺 复 数 第 三 人 称 调 必 为 -ají W, WRX 
N. RHE -aji .分 别 加 -ej,-ejte,-ejme MH 
成 命令 式 。 如 ， _ 


ZE ”| 现在 时 复数 
不 定式 | 第 三 人 称 


dělat 
dát 
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5) BOR PAT k R FOR 8 63 : 


复数 第 | ñ + È 
动词 不 定式 ZA o 复数 第 ”复数 第 
ZAPO AM CLAM 
být budou bud/te/me 
jíst jedí jez/te/me 
vědět | vědí věz/ te /me 
vidět I! vidí viz/te/me 
koupit | koupí kup/ te/me 
soudit | soudí sud/ te /me 


pomoti | pomohou | pomoz/te/me 
utéci | utečou uteč/te/me 
chtít | chtějí chtěj/te/me 
n) MAZ po- TE AK HE SE JÁ SU s y 38% 
育 两 种 形式 . RÁXUMBERH. bn, 
jít -- pojd,pojdte,pojdme: 
jdi, jděte jdëme 
jet -- pojed,pojedte,pojedme 
jed , jeďte , jedme 
其 它 如 ， 
běž -- poběž,leť -- polet,lez -= polez 
6. 7. 2. ¿m$ fJ Hik 
] ) 命令 式 所 希望 、 祈 求 发 生 的 行为 只 能 在 说 话 以 后 进行 ， 
三 此 没有 财 态 变 亿 。 但 是 动词 的 体 在 名 中 的 恒 用 却 有 差别 。 肯 定 
合 令 式 一 般 用 完 坡 体 ， 理 定 僵 令 式 用 未 完成 体 。 
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Otevři okno! 把 窗子 打开 ! 


Neotvírej okno! 别 开 窗 子 ， 
Umyj se honem! RAT 
Nemyj se ted! 别 现在 洗 灌 1 
Jděte tam! ` 您 去 那儿 吧 ! 
Nechodte tam! 您 别 去 那儿 ! 
Řekněte mi to! 您 告诉 我 吧 1 


Neříkejte to nikomu! 您 别 寺 任何 大 讲 1 
2) 肯定 命令 式 有 了 时 也 用 未 完成 体 ， 表示 说 话 大 强调 的 是 行 
为 的 本 身 ， 而 不 是 结 累 ， 或 者 说 话 人 和 希望 对 方 经 常 、 不 断 地 做 某 


件 事 。 

Pište zřetelně! 你 们 把 字 写 清楚 | 
Kluvte nahlas! 你 们 说 话 大 点 声 ! 
Myj se každý den! W: E X X Wk W t 
Dívej se do zrcadla! FRERET! 
Drž to pořádně! ŠTÍT! 


Jestli máte otázky,jen se ptejte! 
FURAI, ZLE jaj ký 
3) ATR. FR, 2 E> G thu BH ë R I. 


Nešlápní na trávník! 如 野草 地 | 
Neplivni na zem! VY B Hh i 85 ! 
Nepřijď ani o minutu později! 
"F pb IB, K EE Br 

4 > IJ dět + BFS] SEK: 
Nekouřit! ZTE g: 
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Neklepat! FHAN 


Nevstupovat! 不 许 入 内 1 
Tak začít! 开始 1! 


h. 7. 2. 3 第 三 人 称 命 令 式 .- - 在 动词 的 陈述 起 第 三 人 称 现 
在 时 或 完成 体 将 来 时 之 前 如 小 品 请 At,necht,kéž mii 
PEARS M: 


AL přijde! eo ke hp SR! 
Ať žije mír! BĚH 
AŤ mi nechodí ns oči! 
EF AI hf: 

Necht vstoupí! 计 他 进来 ， 
Kéž. je sníh! 快 下 场 雪 吧 ! 
6.7, RFA 


假定 式 表示 的 是 -种 设想 、 可 能 、 麻 望 ， 或 在 某 种 条 性 下 才 
能 实现 的 行为 ， 而 不 是 事实 
6. 7. 3. 1 由 定式 的 构成 

O 现在 时 假定 式 由 动词 的 过 去 分 通 (M G. 8. 3 ) Hi 
být 的 特别 形态 构成 ，byt 的 特 虽 培 恋 变 位 妈 下 ， 


j» mn. 
l.os. bych bychom 
2.08, bys byste 
3.08. by by 


Hi říci jitka řekl. HRÁM. 
řek1/-a/ bych řekli/-y/ bychom 
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řekl/-a/ bys o řekli/-y, byste,řekl byste 
řekl/=8,-a/ by řekli/-y,-a/ by 

2 ) 过 去 时 假定 式 

E KA VE EA ibythiyii k ARM ki EA ŘE, 
如 ， 
byl bych řekl 
byle bys řekla 
byli bychom chtěli 

3) 反 身 形态 的 动词 构成 假定 工时 ，Se ,Si 5 bys 结合 
变 成 by ses/sis , t: 
smál by ses,stěžovala by sis 

4) 连词 aby, kdyby bych, pySsyby* .有 相似 
HARTL. 如 abychom, kdybys- 等。 与 它们 连用 的 动 
Hb HPE k ER, SEEK: U: l 
kdybych nešel ,Bbyste Šli... 

6. 7. 3. RERE 

PR ČE BE POZE A E o Pe 0 S k AT EZ KIT; HEARE 
A zp z RAB, AL ZR b. 8X Á uj 8 3 IS É 
行为 ， 

贿 定 式 可 以 用 于 简单 急 中 ， 也 可 用 证 条 件 复合 句 、 目 前 从 名 
等 . 过 去 时 很 定式 在 现代 门 请 中 已 很 少 使 用 ， 表 常 郁 用 现在 时 站 
EARM- 

REAR K HAAT: 

|) ATAA. MUMIE. WK. ix. RLT. 
如 : 
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Rád bych už jedl. FR Y Pb EMME AHA. 
Chtël bych vás pozvat na koncert. 
de BŘE 6 R$. 
Chtěli bychom dvoulůžkový pokoj. 
RAER- AA BR > 
Šla byste se mnou do kina? 
您 愿意 和 我 - -起 去 看 电影 吗 ? 
Mohl byste mi říci,kde je nejbližší 
pošta? SUS. HMS R? 

2) 表示 某 种 可 能 性 : 
Řekl bych vám to,ale nesměl byste se 
o. tom nikomu zmínit. 
这 我 可 以 告诉 您 ， 不 过 您 不 能 对 任何 人 提起 此 事 。 
Šlo by to? Kma 
To bych se propadla hanbou. 
我 S 345 2 tt A 2: . 

3) Ko. KEŘI, 
Kdo by to řekl! 
JE HE ESELA 
To bych si myslil! 
RA 
Proč bych tomu měl věřit? 
RAHAA: | 
Upozornil bych vás na lo,ale stejně byste 
Si toho nestačil všimiout. 
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AR NYE a ES R. RÁ SEK RE Mo 
4) SEM kéž EH., Zn Ri X MED 3: LA E 8. 
Kéž by přišla včas! 
但 愿 她 推 时 来 1 
Kéž bych byl bohat! 
但 愿 我 会 富 起 来 1 
Kéž bych nepropadi při zkoušce! 
TE ER PR 1 | 
5) 5 kdyby #HI GR SPS 
用 kdyby 引出 欧 现 在 时 条 性 从 旬 中 的 条 凡是 有 可 能 的 ,但 并 : 
不 是 现实 的 《而 用 jestliže,“li 引出 的 条 六 从 旬 中 的 条 性 


是 现实 的 ) 。 如 ， 
Kdyby zítra bylo pěkné počasí,jeli bychom 
na výlet. 
很 如 上 明天 天 气 好 ， 我们 就 去 郊游 。 
Kdyby se ti tam nelíbilo „můžeš přijít 
o týden dřív. 
HHR AES X, JD SS PE k, 
斌 比较 下 列 几 个 句子 : | 
a/ Jestliže budete rychleji veslovat, 
dospějete první k cíli. 
(陈述 式 ， 表 示 现 实 的 条 件 ， 完 全 有 可 能 实现 的 结果 ) 
b/ "Kdybyste rychleji veslovali ， 
dospěli byste první k cíli, 
(EN 8 E Ak 5 nj ŘE EA R S AMA) 
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c/ Kdybyste byli rychleji veslovali, 
byli byste dospěli první k cíli. 
(过 去 暑假 定式 . ARRAREN, AKE MKS. HT 
BAR. RAR- 个 吧 达 终点 ) 
b) vi Z BEL R A GA WR 

Kdybych ho byi tam votkul,byl bych mu 
všečhno vyřídil. 
ZE SKT J UW E, 我 早 就 把 — U) APE Pr ME S o 
mdyby nebyl včera umřel byl by se za 
"týden dočkal 9. let. 
FÁTÍLNÉ KKL, ATI ERAKAR 2 T 


Kéž by se to nebylo stalo! 
BMP BR ATEIA KA (SIDA L ak y) 

? ) 过 去 时 假定 式 在 现代 捷 语 、 尤 其 口语 中 已 筷 少 用, 一 入 
用 现在 时 假定 式 共 蔡 ， 因 了 而， 使 用 现在 时 恨 定 式 的 句子 ， 就 有 两 
种 可 能 ，% ) 小 东 现 在 战 将 来 可 能 实现 的 行为 ，b ) 表示 过 去 了 
HJ, RRRA. WH, 
Kdybych měl čas,šel bych s vámi. 
a) 我 育 时 间 的 话 就 跟 你 从 去 。 EATA) 
h) 狠 定 有 时 间 我 就 踢 你 们 去 啦 。 {实际 没有 时 间 ) 
hdyby se mu tam nelíbilo,nezüstal by tem 
ani den. 
a ) MRK AMT, EAU SER. CHAT EE 
E) 


一 半生 下 ~ 


b) WA KRK HJ, RPR K tb F 2 8. (h.L 
#JEJU SE T3M3£XYT) 
Kéž by se to nestalo! 
a ) 得 愿 不 发 生 这 样 的 事 ! 《有 可 能 不 发 生 ) 
h) 这 件 事 不 发 生 该 友人 多 好 ! (EZRET? 
究竟 表示 的 社 么 会 义 ， 只 有 从 土 下 文 来 加 以 判别 

8) AWIE aby 村 成 的 援 定式， 可 用 于 目的 从 名、 实 
语 从 句 等 【参见 名 法 第 二 章 ) 。 如 ， 
Pospíchal ,aby stihl vlak. 
KEKE, (dr titah. . 
Přál si,aby už byl konec. 
Rb p 2 KAN TST o 
6 .8 动词 的 不 定形 式 
6. 8. I 动词 不 定式 
6. 8. 1. ) BJ FE X X SFU Sbi, CORO AK, HX 
和 方式 (语气 } ， 只 能 表示 体 和 赂 (volat/vyvolat-být 
volén C). 动词 不 定式 能 有 央 定 的 搭配 (volat/vyvo- 
jat někoho), 
6 ，8 ，1 .2 动 鹿 不 定式 的 用 法 

动词 不 定式 除 与 助动词 连用 村 成 谓语 ， 与 bt 连用 构成 复合 
将 来 时 之 外 ， 在 名 中 还 可 以 起 多 种 作用 : 

l) 在 名 中 作 主 语 ， 如 : 
Vychovávat lidi je umění, 
教育 人 是 一 种 艺术 。 
Jedním z cílů naší cesty je navázat ` 
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kontakty s československými kolegy. 
ty BE SE Hk 28 IE Ta B [a] y R] 8E yr HK ZR E SK 411 47 BS E RZ o 
Bojovat za mír je povinnost nás všech. 
HRF- P ERTAK AA fE o 
Je příjemné cestovat po moři, 
症 海上 旅行 是 很 愉快 的 。 
2) 在 名 中 必 宾 语 , WD; 
Učíme se číst a psát. 
我 们 学 习 认 字 和 写字 。 . 
3 kým si přejete mluvit“ 
ERE BA 
Učila mě zpívat, 
jd B Pr PK Uš 8k. 
1) 在 名 中 作 定 语 ， W: 
Gocialismus dává každému možnost 
ukázat,co dovede, 
社会 主义 能 使 每 个 人 发 挥 自 己 的 所 长 。 
Už je čas jít spát. 
Pk SE BE P tj R T o 
Věřím,že se mi naskytne příležitost 
podívat se do vaší země. 
RAZ, KRAHREAEBEÁ-Á- 
4) 在 旬 中 作 状 语 (最 常见 的 是 目的 状语 )， 如 ， 
Přišel jsem ti ici „Že... 


我 特 来 告诉 你 …… 
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Jdu se koupat. 


Eko 
Poslali ho nakoupit. 
他 们 派 他 去 采购。 | 

5 》 在 多 中 作 补 足 语 ，【 也 有 人 认为 是 侣 二 宾语 )- Mi 
Slyšel jsem ji zpívat, 我 曾 昕 jha WP ` 
Viděl jsem ho vycházet z domu, 
我 看 见 他 走出 房子 。 


O 在 不 用 系 谭 的 单 成 份 名 中 表示 .语气 强硬 的 命令 、 E -> 
B. 83. HRY, BH: 


Neklepat! 不 许 敲 站 1 = 
Platit! (EREE) TR 
Vstát! BY! 

Co dělat? (MRO EAM 


7) 在 带 系 词 的 单 成 份 名 中 表示 可 能 性 ， 
Je slyšethudbuř SU BK- 
Jdtud není vidět Západní hory, 
KJ PERU ` 
Z toho je vidët,2Ze... WEHA, +- 
8 ) ZDI A JE ZÁK jh BI RC PEN, W, 
Mit čas,přišel bych za vámi. 
BUTAE H. RAA IRR o 
Já být tebou, šel bych na vojnu. 
EREM. MERER. 
b. 8. Wam ( přechodníky 3 
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z — b 3 IA NEMÁ EAS, MÁ S Bi LR, jk 
动词 和 副词 的 特性 。 

副 动 词 有 两 种 形式 ， 现 在 副 动 词 ( přechodník pří- 
tomný ) 和 这 去 副 动 词 ( Piechodnik minulý, 

现在 削 天 词 通 常 由 未 完成 体 动词 构成 ， 过 去 副 动 词 适 常 由 完 
成 体 动词 构成 。- 
6. 8. 2. | sin 
6. 8. 2. 1 ，]1 现 在 珊 动 词 -- - 以 动词 的 现在 时 【完成 体 将 
来 时 ) 复数 第 二 人 称 为 根据 构成 。 

|) 现在 时 复数 第 = 人称 词 尾 为 -Ou 者 ; B 动词 阳性 
单数 时 除去 词尾 OU, S MEA ;构成 副 动 词 阳性 和 中 性 单 
wf, RRR -ou Hm7C) 

构成 副 动 鹿 阳 、 阴 、 中 三 性 复数 时 ， 保 贸 河 尾 TOU 再 加 
-ce 如 ， 


—— 
| | "E , 
DIRE ; 现在 时 复数 — 
| | 第: 人称 | 阳性 
— 

L 
nést nes/ou 
brát ber/ou 


| 
| | 
(tisknout tiskn/ou | 
být , Jds/ou | 
° | MS 


2) SEM NSS AIR -í -eji -aji F: 
PURE ZE ARR -í MR -e/ë/ ; 
ZB S Kv EMA, RAWE- ,， 规 -e ; . 
RRAHIM. DB. HZR, WRHEÍ ， M -ce 。 
mm, 
现在 时 uo l 
ae 
不 定式 | 第 三 人 称 | qa m iid 复数 


动词 


| | | | 


i 
I 4 


| 
i 
| x | 
[prosit | TOSÍ | 一 一 — se | 
| p ， 


—— r —r— P 


kryt kryjí | kryje kryjíe | kbyjíce 


| | | 


kazet ee a | 
ělají |dělaje idele jícdělu íce 
O l O l O Ol Ui 


但 是 也 有 -RAWA M: 
vidí ~ vida, vidouc , vidouce 
vědí ~ věda, vědouc |,  vědouze 
jedí ~ jeda, jedouc, jedouce 
6.8.2. 1. TERMAN- VÁM kám 
REHE. 
Í) bitka -1 W 58023. AE-L MA 
HAMA MIA. 另 加 词尾 -ší Mid 3 B iai 
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性 程 中 性 单数 ; M -Se M RITARA. H, rE 


AUR. M: 

vynesi vynes vynesši 
přečetl přečet přečetši 
snědl sněd snědši 


vynesše 
přečetša 
snědše 


2) 动词 过 去 时 词尾 ~】 前 为 元 音 者 ， 除 去 -l HME 
-v MARTAREN, nil -vši Mid 
Aa EDW. PRR, aW -vše Mkn 


uji. TA. 中 性 复数 。 如 ，， 


二 4 
ví R 


vybravěši 


z 
vybravše 
minuvše 
pokryvše 
utrpěvše 
vyprosivěe 
vysázevše 


3 88 sh yU M zb im py sh iyi sh pip CI, 3 


vybral vybrav 
minul minuv minuvši 
vokryl pokryv pokryvši 
utrpěl utrpěv utrpěvši 
vyprosil vyprosiy vyprosivši 
vu 32 el vysázev vysuzevši 
m Jit 是 本 规 财 的 ， 
šel -~ řed šedši šedše 
fF. A. 2. l. 
4 ) 加 DÝRAR. byt AMAA H: 
(WH 158 jsouc jsouce 
(HÉH) byv byvši byvše 
P; 


260- 


jsa voláň... 
byv vyvolán... 
Žák jsa tázán odpovídá hlasitě. 
BE JŘ 5 EASE 
6. B. 2. 2 Mi jik 

BB 51 in) š: s G] tH ERIE A, PAU TE DR k Hen 3 
要 行为 。 副 动词 必须 与 主语 的 性 、 nl 一 致 ; kaiii 
SÍTE $B f SŘ x< = ; 

Brin TANK, MK. 
6., 8. 2. 2. B PER Sh k OR č PR Sbi pi ký A 
同时 进行 航行 为 ， 因 此 又 称 为 同时 性 副 动 词 。 如 ， 
Matka,sedíc u okná, ,šije.=/matka sedi u 
okna a šije,/ 


E AE KE MN Sa ET R o 
v Otec, ,čta noviny, kouří, 


RR. 

Šel po uliči,mlče, 

ERES, HRK. 

Šla do divadla,majíc na sobě nové šuty. 


ki YFERN. 
Dívka sklonila hlavu,plačíc. 


M ARS FA, WEE. 
Mluvil,vypadaje nešťastně, 


VÁZE, WW AHA 
B. 8. 2. 2. 2 M NĚ PAB 
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发 生 (TER) FEMA. MSK NAKA ERARA. Pn; 
Dědeček a babička, přišedše domů,hledali - 
Budulinku. 和 敬 节 和 奶奶 到 了 家 就 找 布 杜 琳 卡 。 
Vřistoupiv k choňcům,zcptal se na cestu, 
fB e uy L TIP A. MTR 
Vzavši iëhev, vína,postavila ji pa stii 
wT- RERE. l 
iE: 以 前 的 语法 规定 ， AB AED, WWE 5854135548 
是 过 去 发 生 的 ,类 示 比 将 来 的 行为 发 生 《 完 成 )' 得 早 的 行为 ， 虎 
H SERRA” , 即 宽 成 体 动 词 按 现在 副 动 词 形 式 株 成 的 删 动 
i, ds, přinese ,vysleghna., (Ajik kWa” ë 
JO ENA. k až A Zd n E iti b ŘE E ÉRA T o 
i s imi ki (© příčestí minulé ) 

f. 8. 4. ETR EdIM AE RESZ EREA 
一 律 以 -l 35. EEE 356 35 W CD ARR. X 
Em) Rio Ro Hi Ehh TF: R `, + 


mé pis! 


-r 


-li/šiv./ 

—ly/neziv./ 
s. 8. 3. IERA iM M S Zest 
$ B Shpi3j SE KATKA F k- 
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plynout plynul | -nul | 
i p. — - .-— 
| sednout si jsedl si | | 
[ m 
| | pít pil | | 
x -mýt myl m | 
| | plout [plul I | 
| nést nesl | | 
vézt vez] | | 
(vést jvedl „A | 
Ju/-i (číst četl | 
řící, řekl © | 
hrát. hral | : | 
smát se smál S@ |- | 
přát přál | 
brát bral 1 — 
zvát zval Ë | 
` psát“ pšel | -az | 
šlat dělal | | 


kupoval ! 


.! začínat začínal | (| 


' mám © jdívat së ` díval se se = 
| |prosit prosil 一 一 一 + —il; i 


mluvit © mluvil . 
přijíždět přijížděl 
rozumět rozuměl i 


. -fm odcházet odenáne1. | 
slyšet (slyšel ' =el/ -čl 
| 


vidët 


držet 


作为 -种 实用 的 规则 ， 可 以 说 ;多数 动词 的 尔 定 式 ， 去 掉 词 
EM-t 加 上 ~] 即 构成 过 内 分词 。 但 有 不 少 首 变 和 例外 。 
6 ，8 ，3 ，3 动词 的 辽 去 分 词 用 于 构成 过 源 时 (6. 6. 2) 
MBS (6. Te 3.1)。 

6. .4 动 询 的 被 动 分 词 (příčestí trpné. ) 
6 8. 4. 1 MSE (MERO 是 . en/ -8&n/， 
-n 或 ~- 七” 它 须 与 它 所 说 明 《 限 定 ) 的 名 词 的 数 、 性 (以 及 用 
性 的 有 、 无 生命 ) 相 -- 致 。 其 调 是 变化 嫂 下 ， | 
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-eni/ěni,-ti | 
/Z1v./ -eny, Eny, -ty |-ena/ čna, -tu 
复数 eny/čny,-ty = M i 
/jnez./ 


6. B. 4. 2 被 动 分 词 的 构成 方法 是 : SRAM, 
m E 8 s his Rio REALIT; 
1 》 讨 去 分 亩 以 ~] 结尾 者 ， KOA -AAR W, 

psát ~- psal 一 ~ psán 
udělat -- udělán 
kupovat -- kupován 
O BDRIP -el,-ěl,-il BR, sis 
X —en,=ën + Ai; 
slyšet -- slyšel -~ slyšen 
mluvit -- miuvil -- mluven 
vidět -+ viděl .-—- viděn 

39) 以 -il ARRIRA. Weil HETARA. 8 
S nt 2 E 838, 


soudii ~ souzen d -= z 
platil - placen t -- c 
prosil - prošen 5 —— Š 
myslil -myšlen sl-- 81 


pustil 一 puštěn st- š£:. 
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vozil = vožen Z == š 

4 》 过 去 分 词 以 -il,-yl,-nul ë 结尾 的 部 分 动词 ， 
其 被 动 分 词 以 t s K. dp; | 
pít - pil - pit 
mýt -~ myl - myt 
minout - minul - minut 
5 ) 过 去 分 词 词尾 ~ 上 前 为 辅音 者 ,被 动 分 词 词 妊 为 ~eEn 。 
如 : | f | 
nést -- nesl -- nesen 
vést -~ vedl -- veden 
jíst -=' jedl -~ jeden 
拉 有 些 辅 音 发 生 音 变 : 
říci -- řekl -- řečen 
péci -= pekl -- pečen 
téci -~ tekl ~= tečen 
nomoci == pomoh1 --pomožen /h -= T 
dosáhnout -- dosahl -= dosažen 

b) 不 定式 以 -nout $ R 05 ghi, EASE A 
是 -nut R -en/-ěn, ANAE A AERA hiq. 
W: 
tisknout -- tiskl -~ tisknut,tištěn 
tahnout —-táhl -- tažen 
bodnout <- bodl —- bodnut 
trhnout -~ trhi -- tržen 


TO 有 此 动词 的 被 动 分 鹿 构 成 是 不 规则 的 ， 如 ， 


/k -a ě/ 
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vzít -- vzal -= vzat. 

číst --četl =- čten 

přijmout -= přijal -- přijet 

6 ，8 ，4 REN S NÍ, KK 
Bd ML B) E RJ R A Si A REMO k, ME PŘ. AB: 


tázat se -=- tázán,vysmívat se ~ 一 vysmíván 
853 Bl fE Bh VŘ AKE (hb. 2. 1. L) 和 被 动 
Wia (6. 8. 2. 1. 3) 等 ,也 可 起 其 他 作用 。 


f ，9 形 动词 (přídavná jména slovesná ) 

6 .9 .0 形 动词 由 动词 演化 而 来 ， 在 针 中 起 导 容 诈 的 作用 ， 又 
B BE JEL dyt OK bit. JE OT p Nia. PTE Ro BH. 
Centrotex je podnik vyvážející a dovážejí- 
cí textil. Centrotex 是 进出 口 纺 REBRE, I 
Vítáme vládní delegaci, vedenou místo- 
předsedou vlády Kuby. i 


- RMKRACBNMAARMBRERRE. — 
MEREANA RHEA: E BEZK a. 
6. 39. 1125383538 
6. 3. 1. OZE BYE B ASE EI MAREMA A. 
khi ape . mbige-lo 构成。 如: 

JU TE zh isl EA 主动 带动 词 


nést -= - nesouce ~-= nesoucí. 
tisknout -~- tisknouce —-- tisknoucí 
krýt ---  kryjíce 一 一 ~ kryjící , ü 
trpët -—— trpíce 一 一 ~ trpící 
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dělat === dělajíce === dělající 

sázet -== sázejíce --- sázející 

6. 3. 1. 2 主动 形 动词 保留 了 诛 动词 的 措 配 关系 。 如 ， 

studovat nëco=--chlapec ,studující medicí= 

nu v Praze ER S 5 P 

čekat na něco--ženy,čekající na dítě 

PAŘÍŽI I 

jednat o čem--porada, jednající o plánu 

if ik iF RA 222 f 

6. 3, 1. OABÍMĚANĚ R T RO FP e SAMO. HH: 

student, pracujici v laboratoři 
(zn) 在 实验 室 工作 的 学 生 

pracující inteligence 

(形容 词 ) 劳动 知识 分 子 | | 

vedoucí pračovníci,nehynoucí sláva 

` hrredoucí/nehynoucí 也 是 形容 闻 。 

b 4. 2 被 动 形 动词 

6. 3. 2 .1 被 动 形 动词 由 被 动 分 词 ( 阳 性 单数 加 上 间 尾 
构成 。 如 ， | | 

malovat -= malován  -- malovaný 

plnit == poněn -= plněný 

připravit -- připraven -~ připravený 

vést -= veden -= vedený 

přijmout ==- přijat =-~- přijatý 

6. 9. 2. 2 EDT SDR EAEEREN. 
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TPO TIE ZAK X o 如 
Profesor vysvětlil novou látku. 
=== Vysvětlovaná látka nebyla těžká. 
《正在 讲 的 材料 ) 

Profesor vysvëtlil novou látku. 

=== Studenti rozuměli vysvětlené látce. 

C 讲 过 的 材料 ) 

Diskutujeme o připravovaném plánu, 

( IF # W sit) 

Přečetl jsem připravený plán. 

(已 制订 出 的 计划 】 

b. 3. 2. 3 有 由 被 动 形 动词 变 成 了 真正 的 形 窒 词 ,它们 只 素 
示 由 于 原 动 启 的 行为 造成 的 特性 〔 娃 果 ) ， 而 失去 了 体 的 售 义 。 
如 ， | | 
malovaný pokoj ~~ «Hmi ( =namalovany) B 
” 间 ”， 不 是 “正在 粉刷 的 房间 ” 
pečená kachna ~=- “Jm, tk ( supečená 

) B,” MAE EAM" 

6. 9. em -Ẹ ， 加 上 词 是 ~ ， 


构成 “过 去 主动 形 动 词 。* 
dosáhnout -= dosáhnuvše == dosáhnuvší 


vytvořit -- vytvořivše -~ vytvořivšěí 
vykonat =- vykonavše -- vykonavší `: 


过 去 时 主动 形 动词 只 见于 书面 次 言 ， 且 已 极 少 使 用 。 
6. 1 0 动 名 词 (podstatná jména slovesaá ) 
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b. lo. E Ph EDI ÍL MACK i, KE pRa 
PEB, XER Y 55480 KERÝ TĚ o 

6 .1 .2 动 名 者 由 被 劲 分 词 《 阳 性 单数 ) WMR -i 构成 ， 
kt staven WER (W2. 4. 3) o Mh 


K sh 2 i 动 名 请 
něst -= nesen =- nesení 
mazat -+ o mazůn =- mazání 
krýt == : Kryt -+ krytí 
budovat -— budován == madování . 
povolit =- povolen -= povolení 
číst -= čten 一 ~ čtení 
záujmout-- zaujat == zaujetí 


(aR: -atA ERRIA VPD Ai- E eti) 
6. 10. 3 不 能 构成 被 动 语 态 的 无 窒 语 动词 也 可 按 上 述 规则 构 
咸 动 名 词 ， 如 


bolet-- © bolení, mizet .~ mizení 
stát -== stání, usmát se 一 usmání - 
sednou -— sednutí, lehnout = lehnutí 
vysehnout -= vyschnutí, 

6. 4 带 反 身 代 词 Se 或 si 的 动词 变化 为 动 名 词 se 
ASL TBA. M. | 

loučit se - loučení 告别 ， 分 手 


rozmýšlet se - rozmýšlení 思索 
povšimnout si ~ povšimnutí. 注意 


BRMse,si 会 产生 误解 焉 含义 不 请， 则 保留 se , si 如 : 
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učit se -- učení se/cizímu jazyku/ 


学 习 【 外 语 ) f 
učit -= učení /ciízího jazyka/ 

# (外 语 ) | 

t. 10. 5354539468 TRAMAKÁMIÁNX. hn. 
snížení cen o -0D Eki 
snižování cen BROTE (FX, HE) 
Sledujeme plnění plánu. | 
我 们 观察 计划 执行 情况 。 


splnění plénu před termínem 提前 完成 计划 
6 ，1 0 .5 动 名 词 也 保留 了 原 动 词 的 拱 配 关系 ;但 原 动 词 妆 求 
第 外 将 宾 语 者 ,在 动 名 词 后 变 为 第 二 格 。 如 ， 
dosáhnout cíle--dosažšení cíle /2.p./ 
odporovat zlu--ocporování zlu/3.p./ 
„zápolit s překážkami--zápolení 

s překážkami/7.p./ 
uzavřít smlouvu/4.p./--uzavření smouvy/2.p./ 
psát dopisy/4.p./-=psaní dovisů/2.p./ 
6. 10. 5 如 已 有 表示 行动 的 普通 名 调 ， 则 一 般 不 用 相 否 意义 


的 动 名 词 。 如 : 
vzájemná podpora a přátelské styky mezi 
oběma zeměmi 两 国税 的 互相 支持 和 友好 往来 


(不 宜 用 podporování,stykání ) 
obrana světového míru # TH RT 
(KEH bránění j 
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1 1 动 闻 的 变 位 《 časování ) 

shi , dk Y RS B K ATM NAE SRI. J x 
HAHA U S ik. AÍSKTEBAÁEMo 

接点 语 的 规则 动词 ， 根 据 其 现在 时 第 三 人 称 单数 词尾 分 为 五 
+ (třída), KZTNAKŠTA ( vzor ) o WIRA 
5 于 不 规则 动词 ， | 
红 则 动词 变 位 类 型 一 览 表 如 下 ， | 
I. třída,3. os.jedn. č. na ~e 


"1" vzory tvrdé: ME — ”动词 不 定式 
1. nese nesl. nést 
2. bere bral brát 


H” vzor měkký: 
3. maže/mažu i maži/ mëzal | mazat 

-/ vzory smíšané: 
j. peče pekli. péci,péct 
>. umře umřel umřít 


II. třída,3. os. jedn, č. na -ne 
“z vzory pravidelné: 


T,tiskye , tiskl tisknout 
t/ vzor nepravidelný: 
3. začne zajme © začal ' začít 


| zajal zajmout 
Ill, třída,3. os. jedn. č. na -je 
vzory: |. kryje kryl krýt 
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2. kupuje . kupoval | kupovat 
Iï., třída, 3. O8, jedů. č, na 一 工 ' ` 
vzory:l. prosí /3. os, mn. prosil prosit 


č. prosí/ 
2. trpí /3. os. mn. -trpěl - trpět 
č. trpí/ = + 
3. sází /3. 08. mn.. sázel sázet 
č. sázejí/ 
V. třída, 3. os. jedn. č. ne. vá 
vzor: dělá | 4 dělal dělat 


RE L TT Mshiash, EA být chtit, ifst, 
rass 四 个 不 规则 动词 。 

广 1 : 在 区 分 和 论述 动词 变 位 的 类 型 上 时， 常用 现在 词 干 和 讨 去 间 
干 两 个 概念 。 现 在 词 干 即 现在 时 变性 去 掉 其 人 称 词 思 ， 如 ;A&8< 
e,tiskn-e,kryj-e,pros-í,děl-á . ( W RT 
TP) 。 过 去 亩 干 即 过 去 分 词 去 挤 -1 ， Wm. nes-M-l,bra-i, 
meza-l,tisk-l,kry«i,prosi-l,trpě-l, 
sáze-l1,děla-l,kupova-l... | 

2: 表 中 下 以 及 以 下 各 表 中 ) 所 用 术语 及 编写 ，; 


třída 类 kniž. o: .书面 语 . | 
Vzor 型 hovor. .. HHR .. 
DS, AR zřídka . 罕见 , bj 


jedn. št mn. ë, ERG O. 


-213~ 


6. 11. 1!1 第 一 类 变 位 nese, bere maže ; peče ¿umře 
型 ， 词尾-e HARMRZ, MAX (FL), ABM 

AARU, ARAR (K) 辅音 ， 有 时 为 硬 辅音 者 为 型 全 型 。 
65. 14. 1. ØRER: 

1, nese /nes-l,nést/ 

2. bere /bra=-1,brát/ 

oznamovací způsob přítomný: (WARM) 


1. os, nesu beru nesem/e/  berem/e/ 
2, os. neseš bereš nesete ' berete 
3. os, nese bere nesou berou 


rozkazovací způsob: ($+) 


1.08. Čnesme/čtěne/ berme 


/rveme i rvěme, 
2.05. nes/čti/ ` neste/čtěte/ berte 


ber/rvií/ /rvete i rvěte/ 


přechodník přítomný: nesa,nesouc ,nesouce 
(HERAA) bera ,berouc ,berouce 
příčestí minulé: (Wm +j nesl, bral 
příčestí trpné: 【被动 分 词 ) nesen, brán 
přechokník minulý :dones,donesši,donesše 
CIEMS) sebrav,sebruvši,sebravše 
infinitiv:(hirF*) nést, brát 

- 说明; 1) @2 L Him] -i,-eme,-ete/-šme,-ëte/ 的 
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是 词 干 末 为 辅音 组 的 动词 , či čtěte... , jdi, jdě— 
te; MIBPTAR ASE (vp). HIS PPE ELE, 
-cme/čme,-ete/-ěte, 但 -ěme,-ěte 现代 捷 语 已 不 
常用 。 词 干 末尾 为 齿 辅 音 ( dyt,n ) MAN, dh HN 
输 音 软化 为 但) an: ved/vést/,jed/jet/,žen 
/hnát/ „žeňme ,žeňte..s 

2)jít,jet 护 现 在 时 调 是 属于 nese 和 型， 但 其 过 去 时 

词根 是 不 规则 的 : jit =~ šel(h kil). přišed 《这 
去 天 动词 ) . jet ~ je]( 过 去 分 词 ) ，dojev (HAMA 
i), zajet | (AHM) ç | 

(t, EAMA nE eTR, Web nést, brát 

Hi Bf H T B Sk donés,sebrav o UTFAŘHo) 


6. 11. 1. 28345 88 
Úznamovací způsob přítomný: 

| jed. č. mn, ë, 
i. oB, mažu nebo maži mažem/e/ 
Z. os. mažeš mažete 
3. 08, maže mažou nebo uaží 
rozkazovací způsob: 

jedne Ča mn. ë, 

l. os, === © mažme/pošleme/ 
2. 08. maž/pošli/ mažte/pošlete/ 
přechodník „přítomný: maže,mažíc ,mežíce 
příčestí minulé: me zal 
příčestí trpné: BAZÁR 
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přechodník minulý: pomszeav,pomazavši, 
poma za vše 

infinitiv; mezat 

说 明 ， | 

1) REK NEA BYT R E ENEN E L 


S-Š,z-ž,ch-Š,k-č,h-ž,r-ř,n-ň tp, psát-píše, :. 
mazat-maže,plakat-pláče,lhát-lže č %, 

2) 此 变化 型 中 某 些 现在 时 词 干 末尾 为 3，~ 多 ,~ 。 的 动 
词 ， 第 一 人 称 单数 、 第 三 人 称 复数 有 黄种 词 呀 ， 如 :P10/ p11i， 
dokážu/dokáži „pláčou/pláčí; 以 =i =i 后 
F, A A BE Eo 

3 ) KME Z zh Ar (aR 2) RH 
类 dělá MĚ. M: 

česat-češu/česám,češ!/česej!, češe/česaje; 
| pi.kat=pláču,plač!/plakejýpláče/plakaje. | 
k .1. 1. 3em 4. peče/pek-l,péci,péct/ 
5, umf#e/umFe-1,umFít/ 
Oznamovací způsob přítomný: 
jedn. ë. mn. č. 

1.05. peču umřu peem/e/ umřem/e/ 
2.08, pečeš umřeš pečete uvmrete 


3.08. peče umře ` pečou umřou 
rozkazovací způsob: 
jedn. č. mn. Č« 
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1.08. === pečme,/kniž./ 
pečme umřeme 
2.08., peč,/kniž./pec pečte,/kniž./ 
umři pecte umřete 
přechodník přítomný :peke,pékouc „pekouce 
umra „umrouc „umrouce 
příčestí minulé: pekl umřel 
příčestí trpné:  pečen,třen 
přechodník minulý: upek,upekši,upekše 
umřev,umřevši ,umřevše 
infinitiv: péci/péct,/ „umřít 


说 明 : 
I) FEAM -ci -ct 结 忆 的 动 询 属 peče W, K 
MEM TAN IATA HA Č/k,ž/h 结 里 。 如 ， 

teče+tek] ,tluče-tloukl ,může-mohl. 

2 moci, říci ERA. moc 斌 现在 时 第 -人称 单 
数 和 第 三 人 称 复数 分 别 为 mohu mohou jmůžu, můžou 是 
口语 。 pomoci 命令 式 为 pomozíříci 只 有 过 去 分 苦 
(řekl) ， 被 动 分 请 〔【 řečen  ) ， 珊 在 副 动词 【 řka,řkouc 
... D 按 此 型 变 位 ， 其 余 均 按 第 二 类 tiskne ppg: 

3) 不 定式 以 -řÍt 结尾 的 动词 属 umře m, 

4) peče 和 umře 多 现在 时 第 一 人 称 单数 和 第 三 人 称 
复数 尚 育 peku,pekoujumru,umrou 的 形式 ， 这 是 古旧 
语 ， 现 已 不 用 。 | 
6. 11. 2 按 第 二 类 变 位 的 是 现在 时 第 三 人 称 单 数 以 -ne = 
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尼 的 动词 。 其 中 ti8kne,mine 是 规则 变化 型 ， 不 定式 以 

-nout sjem ii, tiskne 型 过 去 分 词 中 无 后 

sf —nue/tiskl/ m mine 型 过 去 词 于 有 后 络 -nu-/mi=- 

nal/ 

6. 11, 2. IBD 1 tiskne/tisk-1 tisknout/ 
2.mine /minu-l,minout/ 

Oznamovací způsob přítomný: 


jedn. ë. mm, ë. 
1.08, tisknu minu tisknem“e/ minem/e/ 
2,os, tiskneš mineš tisknete minete 
3.08. tiskne mine tidknou minou 
rozkazovací způsob: 

jedn. ë, mn. ë. 
14084 -~-- tiskněme miňme/hněme/ 


2.05. tiskni min/hni/ tiskněte míňte/hněte/ 
přechodník ° přítomný: tiskna,tisknoue, 


tisknouce 

mtina ,minouc ,minouce 
příčestí minulé: tiskl, minul 
příčestí trpné; tištěn/tiskňut/,minut 


přechodník minulý: přitisknuv, přitisknuvši, 
přitisknuvše/zdvih,zdvi- 
hši,zdvihše/ 
minuv,minuvši,minuvše 

infinitiv: tisknout,minout 


-218 


说 明 : 
l)tiskne 型 动 泗 的 被 动 分 词 通常 以 -nut g, S; 
zamítnout-zamíitnut,sblédnout-shlédnuí . 
BERU -en/-ěn 顷 妃 者， 多 为 不 定式 调 根 以 ~ HELE 
H-k, =sk, -ch Haki H-en -én BF, EBTKE 
辅音 发 生 音 变 ， 
n-ž táhnout = tažen 
dostihnout - dostižen 


dosáhnout- dosažen 
KČ dotknout 一 dotčen 
sk-šL tisknout ~- tištěn 


ch-ě nadchnout . «nadšen 
PERO DOT DL JÉ ROAD, 8 Bb mh 
形式 含义 有 区 则 的 。 如 ， f 
zamknout ~- zamčen/zamknut 
vyvrhnout = vyvržen/vyvrhnut 
tisknout-tištěn (HIM) /tisknut (i, F) 
2) 有 一 些 属于 mine 型 的 动词 ， 其 不 定式 不 议 -nout 
HE, W: nalézt,ukrást,říci,stét se,dostat 
。。 做 也 局 此 型 但 寺 去 分 请 和 过 去 融 动 词 中 无 ~nu- ， 如 ; 
stalo se,dostel,dostav. 


3) zapomenovt,vzpomenout, připomenout 
的 这 去 分 调 有 有 两 种 形式 ， 
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zapomenul /z8pomně)l,vžpomenul/vzpomněl, 


připomenui/připomněl, 
2 PRA 3. začne,zajme/zača-l, 


6. 11. 2. 


začít;zaja-l,zajmout/ 


Oznamovací způsob přítomný: 


jedn. č. 
1.05. začnu zajmu 
2.05, začneš zajmeš 
3.os.začne ze jme 
rozdazovací způsob: 
jedn. Č. 


1 405, 


2.058, začni zajmi 


přechodník přítomný: 


příčestí minulé: 
příčestí trpné: 
„přechodník minulý: 
infinitiv; 


说 明 : 


mn. Č. 
začnem/e/ zAjmem/e/ 
začnete zajmete 
začnou zajmou 

mn. Š, 
začněme zajměme 
začněte zajměte 
zaečna,začnouc ,začnouce, 
za jma , za jmouc , ze jmouce 
začal „zajal 
začat,zajat 


„začav „začavši,začavše 


zajav,zajavši,zajavše 
začít,zajmout 


| } 属于 此 型 的 动词 有 imout ,pnout,dmout HH 


Rm, začít, tít, žít, vzít 等 以 =í tik E Ai a X 


tngut, gnout BAREM. 
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2) ERA a začít, vzít 外 ， 过 考分 词 科 被动 分 词 
常 有 丙种 形式 ， 邵 ， | j 
napnout-napjal/nápnul,napjat/napňut; 
se jmout-sňa1/ sejmul ,snat/se jmut, 
z)vzít HRSA vezmi, vezměte ,vezměme + 
6. 11. 35838=23S 3 yi ON ED ARANA -je fi 
AHH. kryje 型 是 以 ~je HE, M £B TSS SE, ku- 
puje Ħu -uje RB, Hp Ri Ti 5SB-ova- = (BD 
不 定式 -ovat RED 动词 。 
第 三 类 变性 。 1。 kryje/kry-l, kryt/ 
2, kupuje/kupova=l,kupovat/ 
Oznamovací způsob přítomný: 
jedn. č. mn. č. 
1.08. kryji, kupuji, kryjen/e/ kupujem/e/ 
kryju kupuju a o 
/novor./ /hovor./ 
2,08. kryješ kupuješ kryjete kupujete 
3.08. kryje kupuje kryjí, kupují, 
kryjou kupujou 
/hovor./ | /hovor./ 
rozkazovací způsob: | 


jedn. č. mn. ë, 
1.08. _ kryjme kupujme 
2.05. Kryj kupuj kryjte ` kupujte 


přechodník přítomný: kryje,kryjíc,kryjíce 
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kupuje ,kupujíc ,kupujíce 
příčestí minulé: kryl,kupoval. 
příčestí trpné:  kryt,kupován 
přecnodník minulý: zakryv,zakryvši, 
zakryvše, 
nakupovav,nakupovávši, 
nekupovavše 
infinitiv; kryt,kupovat. 


说 明 : 
l) AF kryje 型 的 某 些 动词 词 干 中 的 i- GK bg 
意 中 变 为 e- , 如， 
plít - pleji,plejusplel 
lít ~ liji/leji,leji/leju;lil;lij/lej! 
sít 一 seji,seju;sil/sel;sej! | 
2) 属于 kryje 型 的 某 些 动词 不 定式 词 干 中 的 ~&~ 在 
ARFER- ee, A: 
přát - přeji,přeju...;přál 
smát se ~ směju se,směji se...;smál se 
vát < vějizvál f 
6.11. 4 属于 第 四 类 的 是 现在 时 第 三 人 称 单数 以 -1 结尾 的 
动词 。 prosi ”型 与 trpi 型 的 区 别 是 在 过 去 分 词 -il , 
-el ) ; sazí 型 与 前 二 种 于 的 区 列 则 在 于 现在 时 第 三 人 称 
复数 ， 命 令 式 和 现在 本 动词 '( sázejí ,sázej,sázeje-- 
prosí,pros,prose). | 
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AMREF: 1, prosí /prosi-l,prosit/ 
2, trpí /trpě-l ,trpět/ 
3. sází /sáze-l ,sázet/ 


Oznamovací způsob přítomný: 
A 


jedn. č. an. X. 
1,08, prosím trpím sázím prosíme trpíme 
sázíme 
2.08. prosíš trpíš sázíš prosíte trpíte 
sázíte 
3.08. prosí trpí sází prosí trpí 
sází 
rozkazovací způsob: 
jedn. Š. rn. Ča 
1.054 -= 一 一 一 一 přošme trpme 
sáze jme 
/mysleme/ /bděme/ 
2.08. pros trp sázej proste  trpte- 
| sázejte 
„mysli“ /bdi/ /myslete/ /bděte/ 


precradník přítomný: prose,prosfe,proafce 
trpě, trpic, trpíce 
sázeje,sázejíc ,sázejíce 


příčestí minulé: prosil,trpěl/bděl,, 
sázel, tmělo se/ 
příčestí trponé: prošen,trpěn,sázen 


přechodník minulý: poprosiv,poprosivší, 
Doprosivše 
trpěv,strpěvši, 
strpěvše 
zasázev,zasázevší, 
| zasázevše 
infinitiv: prosit,trpět,bdít,sázet,tmít se 
EAE 
l) prosí Hi trpi 型 动词 命令 式 可 有 两 种 词尾 ， 
一 种 是 pros,trp ; 也 常见 ~i, —-eme/-ëme/,-ete 
/-ěte/ M: mysli, myslene, myslete... 。 有 些 动 
BARERA. M: 
očistit 一 一 očisti!/očisť! 
ušetřit -~ ušetři!/ušetř! 
2) prosi 型 动词 的 命令 式 无 -rt ,eme。,。 时， 词 干 


”中 的 长 元 音 变 短 元 育 ， 末 尾 有 的 辅音 软化 ， 如 ， 


chvélit-chval! vrátit-vrať! 
vyřídit-vyřid! prodioužit-prodluž! 
pověsit-pověs! 

3) prosí ”型 动词 的 被 动 邹 词 中 ， 词 干 未 的 辅音 发 生 音 


t -c ztratit -ztracen 
d -z nahradit -nahrazen 
st - š£ aprostit | -zproštěn 
zd .~ žá opozdit opožděn 
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s -= Š brousit = broušen 
2 = š zkazit - gkažen 
sl + Šl Zamysiit ~ zamyšlen 


BRE FR BT MAH, přemístit-přemístěn, 
pokosit-pokosen A, b 3#3 BES BS, hn, 
zařodit - zařaděn/zařezen 
očistit 一 očistěn/očištěn 

4) trpí wh vidět West (viz, vizne 
vizte ) M žari (vida,widouc,vidouce) 

与 不 规则 动词 VeGet (6. 11. 6. 2》 相似 。 
stát,bát se,spát RØMMEN% trpi ME im p RA 
stůj neboj se, SPREA awy Stoje, boje se, 
spë,spíc... 而 过 去 词 干 则 按 48i& 型 (5. 11, 
5) 变化 (stál,bál se,spúl 3., 

5) 有 些 动 调 在 Prosi mpm Sází 型 之 得 动 播 。mu~ 
sit/muset,hanit/hanět,šílit/šílet... = =m 
两 种 型 的 形态 者 可以。 还 有 许多 动词 现在 时 第 三 人 称 复数 TÍ 
-e jí/ Ej AJ ATM, Bi, 
bolet -- bolí/bolejísjhovět -- hoví/hovějí; 
náležet ~ náleží/náležejízznít-zní/znějí... 
E AOR E E N, | 
bolet, bujet,čnít,dlít, hovět, mizet, náležet, 
omdlít,rdít se,slušet,slzet,souviset, 
Šumět,tkvít,tlít,úpět,večeřet,vonět, 
záležet ,záviset,znít,želet. 
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a. í Í. 
P Eb iR < 


s JE G 1353 KÁBUL OÁZA Ski W a, TÁ +s 


$R., dělá /děleni Gëlnt 
Oznamovací zrěšob přítomný: 


jedn. Š. mi, Ča 
„05, dělám úěléme 
2.08, o děláš děláte 
4.03, dělá dělají 
rozkaz vačí Způsob; 
1835, Če mi. ë. 
14054 mm děle jme 
2.08. dělej dělejte 


přechodník přítomný: 


příčestí minulé: 
příčestí trpné: 
vřechodník minulý: 
infinitiv: 

BBR; 


Zes (6. 11. 1. 


delaje,dělajíc, 
čělajíce 

úelal 

úšlán 
udělav,udělavši, 
udělsaváe 


čáLat 


L) KEE VEE Hz Sló i, wma- 
2) , iü skákat-skáká/skáče, 


orat-orá/oře,česat-Česá/češe K — apimi dy 
AE A0 S% TE B shi E REMA dělá 3% (irskóékejzskákaje? 
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在 -所 ARME bD,p,m,v Sbai, hýbat, kie- 
pat, kopat, koupat, dpímat $. MASKER -Ho 
另 一 部 分 则 连 这 些 形 意 也 可 有 两 种 ， 如 ， 

česnt-češu/česám,češ/česej!deše/česaje. 

2 动词 mít RATER R dělá HW: mám...majjí 

měj; maje, HARAR trpí HRE: měl... 

Pl E E pát BR Rj zd daj h ŽE + DO B EE S. AJE MS R 
PÁN, KAZ RAKA PHA, Saji. B 
ZPF. WEST Jil, BAER BSN, Zš 
DFE, HR Aai dě JE REK 
k. Yl. f EMRE, KED S 95543, 

byt,j31st,vëGët chtít, 
5 ，1 1 .$6 ，1 不 规则 动词 být 
oznamovací způsob přítomný: 


jedn. ë. mü, ë, 
1408, jsem jsme 
2.08. jsi jste 


3-08. o de,/kniž./ jest, jsou 
nen 

přechodníK přitomný: jsa,jsoue,jsouce 

rozkazovaci 2pLůŮ500: 


jedn. Č, mn. Č. 
1408. =m | budme 


2.085 bud budte 
Dudouci čas: 
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jedn. č. mn. - Š. 


1.05., budu budem/ e/ 
2.05. budeš budete 
3.05. bude budou 
podmiňovací způsob: 

jedn. č. mn. ë. 
| +08. byl /byla, byli /byly, 

bylo/ bych Zbyla/ bychom 

24084 s», bys ... byste 
34084 +.. by ... by 
příčestí minulé: byl 
příčestí trpné: /poz/ byt 


přechodník minulý: byv,byvši,byvše 

RH: být 的 现在 时 第 三 人 称 单数 的 否定 形式 是 nenf -XK 
TEREA Jest 很 少 用 ， 主 要 用 于 上 oO jest,tak jest 
Ya. 


B. i. 6. 2 不 规则 动 诗 jist,veédgt 
Janamovací způsob přítomný: 
jedn. z£, mn. č. 
i03. jím vím jíme víme 
2,08. i víš jíte víte 
3.08. jí ví ječí vědí 
rozkazovací způsob: 
jedn. č, mn. ë, 
1.08. = 一 Jezme vězme 


-A PB 


přechodník přítomný: jeda, jedouc ,jedouce 


/ařídka/ 
vědá,vědouc „vědouce 
příčestí minulé: -jedl „věděl 
příčestí trpné: vyjeden,pověděn 
přechodník minulý: vyjed,vyjedši,vyjedše 
vyzvěděv,vyzvěděvši, 
vyzvěděvše 
inťinitiv: Jíst „vědět 
6. 11. 6. 3FHWHNsia. chtít 
Oznamovací způsob přítomný: 
| jedn. č, mn. č, 
1.03. chei chcem/e/ 
2408, chceš chcete 
3408, chce chtějí i chti 
rozkazovací způsob: 
jedn. č, mn, ë, 
1.98, 一 ~ chtě jme 
2.08, chtěj chtějte 


. přechodník přítomný:chtěje ,chtějíc chtějíce 
n, chtě,chtíic chtíce 

příčestí minulé: — chtěl 

příčestí trpné; chtën 
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přechodník minulý: 


infinitiv: 


chtěv,chtěvši,chtevše 
chtít 
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P 了 EL BSU 156) 
Pófslovee/Adverbiu 

T. 0 WARE 

捷克 语 的 副词 是 ~- 种 没有 启 记 变 北 的 实 调 ， 表 未 行为 茅 对 得 
AERAR. Mia. HA. FA A. Ah AA 和 
BRY. EERBARE TEMI o CA.: 

1 ) BBR. EAA RR. foto E 2 dki. W: 
Žijeme radostně, 
我 们 生活 愉快 。 【修饰 动词 ) 
Je velmi hodný. 
Re REPRÍZ JE S a) 
kráčíme směle vpřed. 
Fei dik. CRA) 

2) MZH., PeuphiEE REW. W. 
Cesta pěšky trvá asi půl hodiny. 
P OREO ASRR bN. 
Fo návratu domů jsem se pustil do práce 
v zahradí, 
REEL R W TE E Bd H T os k 

党 与 和 动词 (být) 构成 和 成 从 加， 如， 


Je tma, H ReRe 
Bylo mi smutno, EPEA (yb) 
Bude mu líto. ib b RZA 


H SS T S ETO E ze NEL efo ijo bn, 
Lze říci jen tolik. PHRRAS., 
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7. ip 
z. da IRRE., BAN: 

10 atA jim ( příslovce místa ) M; 
Není ti tady zima? | 
TE JL PŘ NÍ + 
Tudy nechodte,jje tu mokro. 
RJE, HRE 
stuj tam a nehýbej se ! 

w Tr Ap JL Sigh! 
Všude bylo plno lidí, 
天 处 都 挤 满 了 人 。 
'Hečte vpřed! 你 们 向 前 看 1 
Zůstal vzadu. Wi AE G Mi T o 
Jdbočil jsem napravo. RAAHE. 
Jak je to odtud daleko? salgi: 
stoupal po schodech nahoru. 
hh iG m Po 
Bydlíme nahoře v 9, patře. 
RHEA ERE, 
2) agha ( příslovce času ) 
Co děláme ted? 
现在 我 们 干什么? 
Dnes je přece neděle. 
> K BE I F SAR 。 
Vrátím se brzy. 
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fÉ PR BR U KE 
- Už dlouho jsme se neviděli, 
我 们 已 经 好 多 不 时 了 。 
Vracel se z práce pozdě večer. 
w Ráj TRH. | 
3 ) AMB (příslovce způsobu 1). pf 
X Wp; i : 
a) FAJRA Al: 
Mluvte nahlas. 您 太 声 说 。 
Umíš plavat výborně. WW SK AE S o 
Dělám to správně? ”我 做 得 对 吗 ? 
Jde rychle. Mh E T HE tk o 
Vysvětlil to podrobně, 
这 事 地 解释 得 很 详细 。 
Aci pečlivě psali úkoly. 
FEARS. 
Vypadáš skvěle. 
你 气色 很 好 。 
b) REM, 如， 
Jeho informace je naprosto spolehlivá, 
fh ŽO R 18 0028 3 Tj ko 
Je to velice důležitá věc. 
DAJENEH. 
Jsem velmi. rád,že vás poznávám., 
我 认识 您 很 高 兴 。 
situace byla krajně vážná. 
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a t W. 

Tento důkaz je značně přesvědčivý. 
这 个 证 据 相 当 令 人 信服 、 

Problém je trochu složitý. 

jz TA 88 8 SA o 


Na tom málo záleží, iX X 8 2 
Nejsem zcela jistý. RERA T ii. 


4) REW ( příslovce zřetele ) , Np; 
početně silná,ale Špatně vyzbrojená armáda 
A RUR Z, (EXA PŘRÁJEM 
Oba bratři se povahově liší. 

ARA LR. 
politicky uvědomělý občan 
Bea L E 545862: R 

5) HRB (příslovce příčiny ) 

说 骨头 因 、 结 果 或 目的 的 副词 ， 如 ， 
jřišla schválně pozdě, MOBŘŘIT- 
Potkal jsem. ho náhodou. FEAR TŘ a 
kůžeme být právem hrdi na svou práci, 
我 们 完全 育 理 由 为 自己 的 工作 感到 自豪 。 

Nechtě ji urazil, 

fh Xx: 8 h bk TE. 

Udělal to rodičům navzdory. 
季 违 抗 父 母 的 意 导 干 了 这 性 事 。 
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O 搂 照 一 词 在 句 中 的 语法 作用 ， 可 分 为 ， 
VAM, MTA, Br. JRA- BY, hn, 


Jak se vém daří? 您 的 景况 如 柯 ? 
Kdy odjíždí vlak? ASN SA 
Kde je váš domov? RRR 5 ER JL? 
Kam šli studenti? 学 生 们 去 哪儿 了 ? 
Proč to neřekl dřív? f TEB 8 51482 
Kudy máme jít? FH JE B RE 


2) X 3 Ml 5 RRRA, BTI HM, W: 
Jak řekli,tak udělali. ' 
BIZ UB, b Ok EAR Y. 
Nevíš,kam šli? 
你 本 知道 他 们 哪里 去 了 ? 
Školíme techniky a inženýry z podaiků, 
kde pracují čeští specialisté, 
EHW E 2 E IE pap TER AA BL. 
3) 不 定 副词 
Z Z SE je) RE O ně- 或 词尾 -si BUR. S> 
T E RAMA M: | 
Přijdu až někdy Jindy. 
我 政 日 得 来 。 
Chceme jet někem do hor. 
我 们 想到 山里 去 。 f 
Někde to musíme najít. 
我 们 一 定 会 在 某 个 地 方 提 到 它 。 
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každý se néjak jmenuje. 
BUT A SK AT 
4) SEM 
ea id da ase i ni- 加 疑问 副 询 构成 ， 表 示 被 再 定 的 六 
hj. Mi. Anko MH; 
Já nikam nepůjdu, 
TB JL th + E. 
To se ještě nikdy nestálo. 
15 EE BOR REI 
Nemohl nikudy utéci. 
W K lD ER JL MET H = o 
Nikde nenašel nic k jídlu. 
Rh pr me L E A E KV ÁVH o 
Nedokázal to nijak zeřídit. 
BA B C8 bH BP F o 
7.2 EHAE 
7. 2. A ZŘE BEK EUR Ae (mě ) ， 
ÚŘ -O R-y HRR o | 
1 ; ERIN -sý,-zý -lÝ BBA, AH -Y M 


AoE B: 
veselý ~ vesele, . plynulý ~ plynule 
Lysy - lyse, drzý - drze 


20 Riqi NÉ d,t,n #, 加 ~e 时 软化 类 |， 
t,n;k,h,ch,r o REBRWO,z,Ř,ř o M: 
hrdý-hrdě; napjatý-napjatě; 
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srdečný-srdečně; krátký-krátce; 
drahý-draze; moderní-moderně; 
tichý-tiše; čobrý-dobře 

3) JEMNE HE Ě b, pym, v MR ë qn 
slabý - slabě;  skoupý - skoupě, 
udravý ~ zdravě; strmý - strmě 

4) 形容 词 以 -ský -cký HER. MW -y HR ~y 


3; 
česhý - česky f 
( Mluví česky. ij. ) 


soclalistichý ~ socialisticky 
( socialisticky žít 按照 社会 主义 方式 生活 》 
5) JÉHRIMU -ký 结 星 者 , HRB -ko/-ce ME 
AR. OH; 
hluboký - Hluboko/hluboce 
těžký - těžko/těžce 
(REA HÁJE EN 7. 3, 3.) 
r. 2. ZA E PO B 10) JE H PS ký 20538 ŘAS, hu, 


2imA /1.p./ hrůza  /l.p./ 
tm /1.pí/ kolem /7.p./ 
právem /7.pe/ úhrnem /7.p./ 
Bylo mi zima, RAK, 


Je nepořádný až hrůza, 
it T 2. SF 8 X S P 8 8 Ó E 
dívat se kolem 0 W ji 


lm 


7. 2, SET NK 3 VE VTM HY, bn. 


pohromadě /po hromadě; 一 起 
zatím /Za tinm s E 
zajedno /za zjedno/ 一 至 
přitom phi tom jej Bi 
najednou /na jednou’ aR TF 
zticha /2 ticha’ m m ü 
vlevo /v levo; E = 
napravo /na pravo’ Et 
vcelku /v celku/ -- $ 
dokonce /do konce/ KE 
nakonec ¿nà konec XT. BH 
předloni  /před loní/ 前 年 
provždy /pro vždy/ 永远 
nahoře /ne hoře 在 上 而 

Too Z. 4 Aiah Temo peeky 和 构成， 由 
le čt -letmo KH. ka Bf tů 
ležet - ležmo EA 

mičet ~ MİČEY SE Wi: hj 

plaket - Pplacky EE. 3) Hh 
fi yL hisa T BT TE DO- 再 加 请 必 -mu OK Sad, Mt. 
krást - pokredmu u W t 

šeptat — pošeptmu 悄 法 地 

tajit = potájmu 秘密 地 


7a 1. n ABER ia hi e e E. MIL B Shimi : 
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ležet - leže k 

stát - „stoje mě 

klečet = kleče nj 

říci - takřka AK 

TEN P M H votoje,vleže... 等 

jaksepatří i £, Z. WK E 2, 

chtë nechtë ARTE RI S A 

stůj co stůj  KiŘíný. KEC inih 

křížem krážem XX mj, 0 k'ZíL 

cesta necesta TŘAŠRK (Æ). 8M (mik) 
hlava nehlava HU hh 

volky nevolky XARTIBKU -A hi 

To 8 BAH PHG, 

T.e sx LAERE Ek R b S AV ASP R, MEIER 4, 
ji: 

Kde jste byli včera? 

Kam jste žili včera? 

JA R RAPERE J “BE X F AJLY? “但 být ERA, 
WHekde, Jit EAR. IM kam l JE GK, 
djl; | 


ban učitel není dora, ERREK, 
van učitel šel domů. CET < 


Kufr je nehoře na skříni. ši PTE | HR. 
Ceny Jdou nahoru. rtr nk. 
Někdo na vás čeká dole,- | 


im 


育 人 在 楼 下 等 您 。 

Musím jít dolů pro noviny. 

我 得 到 楼 下 去 取 报 纸 。 

7. 3. 2 有 同 表 示 程 度 的 剧 词 与 名 词 第 二 格 连 用 ， 其 中 有 有 一些 
起 不 定数 词 作 用 。 如 ， 


Na náměstí je plno lidí. P 3 ESTA: 
Je dost peněz. 有 足够 HR. 
Mám málo času, 我 时 间 不 够 。 


V zahradě leželo vysoko sněhu. 
EAERI A-E. 
7. 3. 3ABREAUNERÁBM, GA -o Hne/-ě/ 
Vi, SH; 
áraho/draze,těžko/těžce;snadno/ snadně 
. 两 种 形式 常 有 细微 的 区 别 ， . 

1 ) 以 ~ 结尾 前 形式 常 表示 具体 义 ; M -e/-ë/ 结尾 
EZ M RO n 38 S ehh X. WM: < 
Hluboko se uklonil. SOM T H. 
Byl jsem hluboce dojat,. 我 深 爱 感动 。 
To půjde těžko. 这 事 难 办 。 . 
Je těžce nemocen. 他 病 得 很 重 . 
Vysoko překročili plán, 
HAARE TH 
Vysoce ceníme jeho prácí, 
我 们 高 度 评价 他 的 工作 。 

2) 以 -9 结尾 的 形式 常用 于 构成 单 成 份 句 ;以 -e/vě/ 
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HEREZE HRE tEAM, 


Je mi horko, 我 觉得 热 。 
Horce sálá. ERRERA. 
Bylo tam hlučno. E JL R W o 
Hlučně se bavili, EAE W <. 
Je mi smutno. -Eb 3 ` 
smutně proslulý 臭名 昭著 的 


7. 3. 4 接 语 的 限定 副词 和 目的 可 记 用 得 运 较 汉语 为 广 ， 青蛙 
在 理解 和 翻译 时 引起 困难 。 如 ， | 
sportovat závodně 
为 参加 址 赛 而 从 事 体育 运动 ， 当 运动 员 
sportovat rekreačně 
38 35.5 2 BM Rk W E 3 
literárně činný 
正在 进行 文学 创作 的 ， 积 极 从 事 文学 创作 活动 葛 
zahraničně kulturní zpravodaj- 
Jë 98252 X P T hi 
ÚB: LIRA “Mb m (GS) 8, X- EMG" 
y Wa. 

A3, AB Qatil 517” M, BTPEŘEKHH, 
M POE AN, ARE KA KMAM E {也 可 理解 


为 限度 副词 ) + hn, 
národní esvobození-národně osvobozenecké 
hnutí . 民族 解放 运动 l 


lidová demokracie ~ lidově demokratická 
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diktetura AR T 3 R 
Korejská lidově demokrotická republika 
RERE 3 MA jE 5 Tl 
?出 词 的 变 级 
出 性质 形容 证 构成 的 方式 性 状 副 词 有 钥 的 区 别 ; 
aid Př) 8 FU JÉ in CEO RO OŘ 
KS L pozitiv > > All: zdravě 
tł i komparativ ) dj, zdravěji 
jed% (superlativ ) m, nejzdravěji 
.4 .1 副词 比较 级 的 构成 i 
|Y ve/ě/ | HEWER 5 Sia E eji 


/rěji/ ， 如 : 

vesele  - veselejí s Mytk 
teple -tepleji W ŽE 
rychla - ryčhleji Et 
tiše - tišeji Br R Fak 
hlasitě ~ hlasitěji HRM 
pozdě = později 1 W 
zdravě - zdravěji W RÁ DE 
slebě  - slabëji E 


JARRE mce 者 ， 灾 为 比较 级 时 ~ee 须 变 成 &e ， 
然后 青 加 eji . hn. | 


lehce = lehče ji Hra 
tence = tenčeji rE (K) 
měkce = měkčeji jh 
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2) PL mojí RE BJ Ri H tB RÁMY ~e iB H VE ji 
By S RER B wQ p a: E. WH; 


vysoko ~- výše 更 高 
nízko ~ níže JE JE 
široko - šíře/šířeji 重 广 
úzko = úže/úžeji E 
daleko ~ dále | 更 远 
blízko ~ blíže pgi 
draho -~ dráže W P 
těžko ~ tíže H 8 
snadno -= snáze/snadněji EAM 
3) 有 少数 剧 河 变 级 是 不 规划 的 。 如， 
dobře - lépe 更 好  * 
špatně/zle ~ hůře E 
málo 一 méně -EP 
brzo - dříve 提早 
dlouho - děle EA 
mnoho - více 更 多 


REA: 以 -eS ENRERE., pie YURE (SAFO 
语 ) 。 刀 ， | 
dále/dál ,dráže/dráž,snáze/snáz,výše/výš, 
níže/níž,více/vic,lépe/iip,hůře/hůř... 


7. 4. 2 ARR 
BJ B bb, Be 98 ERMAR Je ROE GR, b); 
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wěkce-měkčeji-nejměkčeji 
vysoko-výše-née jvýše 
vesele-veseleji-nejveseleji 
pozdě-později-nejpozději 
7. 4.3 BNB 3⁄2 5 M 2 BJ JJ i AR 
7. 4. 3. LERS 

1 ) 和 中 无 比较 对 象 ， 如: 
„Já tam půjdu asi později, 
Tk AML BO ij R 2 EH. 
Aby udělal přijímací zkoušku,musí se 
učit ještě pilněji. 
ABIT 8, Mü YE TE HA 
Mluvte,prosim,hlasitěji 8 pomaleji, 
请 您 说 话 速 症 慢 一 点 ， 声 音 大 一 点 。 

2) 句 中 有 比较 对 象 【《 酬 词 比较 似 须 和 比较 连词 pe Z ZE) 
M; 
Vlak jede rychleji než parník. 
AFERE. 
Jn umí lip než ty. 
他 比 你 在 行 。 
Dnes se vrátím domů později než obvyltle, 
> X e T$ LE ENE -AAR | 
7. 4. 3. 2 最 高 组 
Tu knihu mi musíš vrátit nejpozději v sobotu, 
这 本 书 你 最 迟 得 在 星期 六 还 给 我 。 


-þ 4j- 


retr se učí nejpilněji z nás všech, 


彼得 是 我 们 中 学 习 最 努力 的 。- | 
Nejraději ze všeho mám klasickou hudbu. 


我 最 高 欢 方 与 音 乐 。 
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Předložky „Prepozice ` 

k. (fr Wi 

Trim te W id. E — thi A E ELKO A. 

介词 不 能 单独 使 用 ,它们 与 静 词 (主要 指名 词 ) MÁ 
间 拓 语 ， 不 构成 动词 与 间接 宾语 怠 补 充 语 之 间 的 中 介 项 。 

接 在 从 词语 曾 的 静 词 词语 均 需 变 格 。 
$8 .| 介词 的 分 类 

从 泣 源 前 度 介 河 可 分 为 原型 (pûvodní/ primární ) 
jE! (nenůvodní/sekundární ) 两 文 类 。 
4 1. IEMA | 

BE piš, -RRE O Bo -部 分 则 要 求 接 两 
RO HR: X E R L ran T PL WH jk Le dd MEK . 


JO fr s] — K 

| Rp 要 来 入 | FE fE JE *E i Wi 88 1 f] ut | 
ee FT 
(bez. Duze 2. bezvadný , beze: stný | 
lao . | donést, domluvit | 
Ik ke ku F. | 
(na 4. 6. napsat najist se | 
nad/nede 4. ,7.| nadsodit,nudstuvba | 
° Mehe opsat ,pmluvit | 
ká „ He w. (ubveselit,obchuzel 
VY ET S PS y 2 N 
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na m (r M P a 


m. m 
| 原型 办 诚 ERA] HRE | 


— | a 
jod/oče | 2, joddělit,odpustit | 
| po « 6. (poprosit, ,pootevřít | 
pod/pode 4.7. podepsát,podcenit | 
pro | Z. Iprochodit,provëtrat | 
| před/přede 4.,7. Ipřednést,předčasní | 
přes/přese | 4. ipřesčas,přesednout | 
při | 6. lpFipest,pFizpüsoblti 
9/86 12. 4. Slézt sejít se | 
| 7. | 
iu | 2, HBipéct,uspat | 
| v/ve 4,6. Iwmontovat,vnutít | 
| 2/20, | 2. lzdědit,aničit 
| za 2.,4.jzebrabat,zazpívat 


7. 


— re 
' 
— — — = — —— 


| 
| 


.说明 :Piese [přeze ] M FEN přese všecko, 
přes Japu n, -s BS, 如 ,piesedat, rike- 


be naea — a eer n r 


stoupit ©. 
8. 1. 2 ERRAN 
EREA. RRE rin. TAA AmE 043 8 B m 
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LE 
昔 泣 形 寺 的 非 原型 介词 买 柯 分 内 两 洲 一 类 家 证 何 情 壤 中 部 
Ë ri. 8 — m P £ R — K iti W igri 2 Trin. 
by KEE i t PB aris Slošeny před- 
ložkový výrazy — Zh uy yB. — h — F iiTm— 
T ria ink, -Sht teo Mr) 齐全 和 一 不 者 切 
QR. 
á. 1. 2. 11 138 rifana EO i 
L POP E V 
opt em stě | 


k 


Díky zdravotnivké péči 


díky Šk 
pemocnost kiese, 
jmenem a ee jménem kate= 


| 
| 
(Kvůli i Js TU 让 Lo kvůli neně- 
| | smr 

| 


HP zi AxaTyhoňakane to mezi nůmi. 
tmmisto | 7.  !Nomísto dtou přešli | 
jiří, 
Nasled= Po Pr eu TPISU obilí 
kem (vyhyndlo, 
[pogei 2. topõiy vysazené podél 
| -cesi 
|podte | 2 Hehet z dve boslední 
| Bu =i WÍRSŘY Z | r bg 1 
+j efr IE "yË i 
Ipomac í = day ps aIr anit vodu Ome A 
Ëerpecla i 


proti | k |Průti včerejšku je j 
: | 4 | 
(tepleji. | 


| 
非 原 型 介词 | SRU | H 证 


re ——k E ie 


| 
| 
oproti | 3. | oproti loňsku se ' 
výroba zvýšila, 
| 
| 
| 
| 


8. 1. 2. 1, 2— E tk OREA- A 
1) blizko aP, ieD:) 

Bydlí blízko ngdreží. č.p. ) 信奉 点 车 站 附近 ， 

Bydlí blízko. HE BEZE e 

Je blízko zoufalství, OG.po ) Wir 55 t mg. 
2)doprostřed (2.D.) 

Postupte doprostřed sálu.  jě Mši% ly dy ěbí 

Umístil stál doprostřed, — MBR T T hh. 
3) dovnitř (2.p.) 

vejít dovnitř budovy 进入 建筑 物 内 部 

Dveře se otevírají dovnitř NA% aj a. 
d) kolem (pa ) | 

vzít někoho kolem krku k- HeT 


mluvit kolem HETI 
5) mísťo í 2po) 
Šel tam místo ní. TŘEM EAT. 
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Místo ráno se dostavil až večer. 
Z PŘ Won A F T ko 
b0 napříč(/.pP« ) 
cesta napříč Evropou `: 横贯 欧洲 的 旅行 
odstavec napříč přeškrtnutý š R mB% 
7) nedaleko (24p. ) 
Bydlí nedaleko školy. o MÍEBBŽMRi- 
Bydlí nedaleko. 他 住 得 不 或 。 
x) poblíž 2.p. ) 
sídliště poblíž lesa FHER E 
usednout poblíž WK A E 
8. 1. 2. 2 复合 介 询 
复合 介词 只 要 求 接 -PŘ BRA 7 NB), 
soubežně s,spolu s,úměrně s,zároven s; 
ve shodě 5,v souhláse 8,v souladě s, 
ve Srovnání B... 
BOK R? WUS: 
z hlediska,v ohledu,ve prospěch, 
v průběhu,na rozdíl od,v rozmezí, 
za účelem, nu základě 
KR 4 063. AŽ na, vzhledem na 
TRER Id, vzhledem x 
EAJri F d 88 in) 5 JE 83 -Yrin ng 2 i8 15 R B5 T E pü ñb 
章 义 跨 ， 常 用 于 政论 体 的 话语 。 BANi ob SY V p 645 2748 8 
名 于 的 成 分 ， 也 不 可 以 被 安排 到 句子 的 其 它 位 置 上 ， 这 是 复合 他 
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词 同 -RA Z RAKS pob HH CER PE PTS) Bb 29 E RI 
i. BJ BR R EER SBS E — RA ZR o 

souběžně se zvýčenou kvalifikací sta- 
novit progresiívnÉ platovou stupnici 
在 提高 技术 熟练 程度 的 同时 制定 出 先进 的 工资 等 级 
Vývoj smyslových organů probíhá sou- 
běžně s vývojem nervove Soustavy. 

Mü K S Pr PE Ed PE Uda EE R BRE 05 ME tal FE BE F I FA o 
Výrobní podnik spolu s obcňodní sítí 
připravuje překvapení. 

生产 广 和 商业 岗 点 正 淮 符 一 次 令 大 吃惊 的 行动 。 

Šli spolu s matkou do divadla. 

META AVB E — E EL EAB K T < 

Úměrně se stoupajícím napětím bylo 

` třeba posílit obranu země, 

ME E KJ 95 E F b TEL 38 u th Hae A BY o 
Úměrně s počtem vypitých skleniček se 
zvyšovaly sázky. | 

p O PJ uk taq up u p: dh JE E HA RÁ a 
Chiapci zároveň s děvčaty odjedou na 
soustředění. 

A FE AAP 38 UN 2 To 

nároky ne bytovou výstavbu, 

BAN ACE, Yi EITI ER e PEKNE o 
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dě IL KB E ERA T. 
q. 2 SP K EME 
介 鹿 短 庄 常用 来 作为 名 于 的 外 质 状 语 ， 世 可 用 从 时 油状 语 、 
N ARAB. DUERI OKE. 
b. 2. i H 385 PT ARO K B srt ŠÍ 
| 12 na (kde, 6.p. Te. FI, 在 … 地 方 (里 ) 
na (kam, 4.p.) ji- Ei 
s t odkud,2.Po A- ER 
Odpočíval na vrcholu hory. 他 在 是 顶 上 休息 。 
Vystoupil na vrchol hory. 他 登 上 了 出 项 。 
Spadla se schodů. ké E LKT To 
Utíral pot S čela. BEFALT. 
ma národním výboru ZE A E m 2 E 


oo ministerstvu ZE BPA 

na úřudě ZE pl X: B 

na zahradě 在 花园 (R. yH) E 
na hradě 在 城堡 户 

ne Hradčanech z 85 fuj 8 E 

na Morevë/Sloyensku ERRARE WARE 
na Venkově/wesnici 在 乡下 农村 

na ostrově 在 岛 上 

nů nádraží 在 火车 站 上 《里 ) 


2; v/ve (kde,6.p. > JE- Bi (dů, Xi) 
de (KAD, 2p. ) #l- HIM 
252" 


2/ze (odkud,2.p.) 从 "内 


Pracuje v továrně, BET E Tik. 
Setkali së ve vlaku. ENERE HT 
Šel do města, Mj 7- | 


Strčil peníze do kapsy. jE Pk wik T s. 
Zabalil knihy do papiru RAR aT tk. 
Dnes ho o půl páté volals do kanočlá“u, 
今天 她 在 四 点 半 打 电话 到 办 公 室 找 这 信 ， 


Vyšel z kanceláře. WË H T h > 
Jdou z porady. BENEAT BE 
v Čechách CE (PEREN 
v Číně EE 
V pokoji js 

3) ik Goklé Asti fFee ii Shock y 


K/ke/ku (Ki, eb. ) toa FT: 
od/ oder odkud 2. p. W. lig 
U stromu Stůl žebřík, 8 W n -R 


Bydlíme u čivádle, KTERÁ Nb. 
Rydlímě u rudičů, SE AE Š 
Šel k rodičům. ERL T. 


Loč se blížila ¿ břehu PRELE: 
Doprovodil dacm, ji ed wm až k Pasi, 

HEB ží k SSK 
vi P) 


GONIT xm, do, I bp 


Uvnitř organizace vznikalo nové hnutí, 
在 这 个 组 织 内 部 产生 了 … 种 新 的 运动 。 
Uvnitř obálky byl dopis od přítele. 
n g RnB W SE MR M RA 
Hoáil granat dovnitř bunkru. 
fh MB T: WP 98 Jy R 83 R E i o 
s )nad/naàde  (Kde,7.p. ) XE- E$ 
nad/nade (Kkuam,4.p. ) 向 … 上 方 
Obraz viní nad stoiem. B EME MRT F. 
Obraz povesil nad stul, hk jE Pa t lu y FE. 
ü  pud/pode (kde,,7.b。; E= F Ha 
pod/uode (kam, dp.) 向 … 下 面 
Zpod/ 2 podel odkud, epe- Fik 
oeděli Jam- pod stromem. 我 们 坐 在 树 下 。 


Fes ježel pod stolom. HMAS F TAKÉ. 
Jabiko spudlu pud Stůl. VP TRI 
Podívejte se pod stůl, TUOTE A! 


Apod pokličky vyrauzilu párů. 
Dot JR voli y O 
Vlasy JÍ podaly zLod kivbvusu. 
BEAT A Z MATE P R Fa | I 2 
o břed/ přede í kde, pe) db MA) 
pred/přede ( kumyd.je ) odd CH 
Děvče slojí před domem, | 


bh BË db ZE 52 y HW Hü. 


-254- 


reede dveřmi jsem viděl nějakého chlůpce. 
在 门 前 我 看 见 了 一 个 男孩 子 。 

Na stole před učitelem ležely sešity žáků, 
在 教师 面前 的 桌子 上 放 着 学 生 的 练习 本 。 

Fostavil kufr přede dveře. WETEA.. 
Běžel celou dobu přede mnou, 


AAA = SY h BR TE RHM E 

8) zu (kde,T.p, ) 在 … 司 所 

za (kam,4.p. ) A ki ÚŘ 

zpoza (odkud yeep, ) A SŘ 
Pracují ZA VSÍ, 他 们 在 村 站 劳动 ， 
Šli jsme za město. ”我 们 出 了 城 。 
Auto zahýbá za roh, MF ETEBRE. 
Postav vůz za dům! J MSE B ka Bi! 


Běžel celou dobu za mnou. 他 -- 直 跟 在 我 后 而 哆 。 
Zpoza hor vyšlo slunce, KUE TRA Y AI 
Zpoza sloupu vystoupil muž. 
KEE DBA 

SJmezi (ikde,7.p« ) fee ch f] 

mezi (kam,4.p. ) fe- tÇ ja] 

Obývací pokoj je mezi ložnicí a pracavnou. 
2 KK E IT MEZ 
Povídá se to mezi lidmi. | 人 人 们 都 在 谈论 这 件 事 
Tento dopis jsem dal někam mezi své věcí. 
RELEET ESEAS Fa 8 R HUK T. 
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` OJyuprostřed kde,2.p.) 在 … 中 央 
doprostřed kam,2.p.) 到 … 中 央 (rjad E) 
Uprostřed náměstí stojí pomník. 
ET L LI KS. S ED 
Stál uprostřed zástupu idx。 他 站 在 人 群 中 间 。 
Postavil doprostřed místnosti, 
RUE L T LE T PŘ ke 
rostavil se doprostřed nich. 
地 站 到 了 他 们 的 中 间 。 
i 1)po (kde ,6.D E- LA, W, NR 
po (kəm,4,.p. FA 
Vo podlaze byly rozházeny knihy, 


EREEREER BA. 

U prázdninách budu cestovat po Slovensku, 
RIRH ENAA. 

Ë- po ulici, W X84436 2 T. 

„+i plula po proudu. RT 

yoda sahá po pas, K W č 


Má nohy mokré až po kolena. 
他 的 脚 (BIO EEEE Z MRi 
1 2 naproti/proti(kde,j.p. ) Fu- iy 
naproti/proti(kam,3.,p.) WWW 


seděl naproti otci. kE TE SE t OY UQ. 
Seděl proti dveřím, jk. 


Naproti domu je zahrada. BTS ujit. 
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Posadiii se naproti sobë. WEY F. 
13) vedle (ke:2.p。) TE- dik 
vedie ( kam, 2D. ) [jů 
Rektorát Karlovy univerzity stoji 
vedle Tylova divadla, 
查理 大 学 院 务 办 公 楼 座 落 在 落 尔 剧院 半边 。 
Sedli si vedle mne. KER 93 iu Y F 3. 
l4)při (kde,6.p. ) RRT- Fil; 在 -… 内 部 
Skřín stále při zdi. REMAK. 
Při hotelu byla restaurace. RUHT. 
Pří továrně je závodní kuchyně a jesle. 
F HRÁRNIRÉHN Li. 
1 5)blizko (kde.2.p. ) 在 … 附 近 
blízko (kam,2.p. ) -Wik 
Bydlíme blízko kotelny. RHEERP Ø RK. 
Postav to blízko kamen! 请 把 它 放 到 火炉 旁边 1 
i b) podél | (kde,2.p. ) ii- 
podél (kam,2._p., ) -kli 
Podél stěny stály police s knihami, 
LL E 3 t — HER. 
Podél plotu naseli kvëtiny,. 
MODŘE CM) 种 上 了 花 。 
17) kolem/okolo  (kde,2.p. > -ME 
kolem/okolo  (kam,2.p. ) A- Hii 


Seděli kolem stolu, WHOS Eb o 


Stáli kolem učitele, fs Ir) 35 E JRR 。 
Auta parkují kolem stadiónu. 
HERRE SAR- 


oněhová koule mi letěl. kolem hlavy. 
ve EE M RAI KH. 

Okolo domku byla zahrada. 房子 周围 是 兹 园 。 
Dětí běhaly oko.o matky. I 

Pe TB EEEL DI EF 

Šli jsme kolem jej:ch domu. 


RET T 3 lb SS pr. 


l 8) mimo (kde,4.p- ) TE- 
mimo (kam,4.p.«) MK 38 ib 
Bydlí mimo město, ELE ZE bě bk. 


rřešel mimo nas bez pozdravu. 

AI — MORA RE Tit. 
| 3) napříč kde ,kam,4.p.) Wir... MSE- 
přes/přese (kuu,kde,4.p.) 穿 过 …; skin... 


Skrz/skrze (kam,4.p. 35” (在 缝隙 中 ) FIL 
Ležel napřič cesty, fh d W Tr ER rh ji] o 
Cestoval napříč Kvropu. | | 
B TE LE B ARO BÍT + 


Poletime do Prahy přes Sovětský Svaz. 
我 们 将 经 过 苏联 飞 往 布拉格 。 
Dal si kabát přes ramena, 
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KEE A KTE E B. 
Vode pronikla skrze strop. kit RER. 
8. 2. 2 JET TIRAT EK P) Jj Vydal B] MĚ 
1) v/ve/4.,6.p./, na/4.,6.p./, 0/6.D-/ 
介词 YAVe ,na 5HR BE @ X 653 HEARR AE Ě 
JH, AW O 5R34B MS IS DES AAI, SURREY 
A E TF TE POHÍ Eo PTAR USERA BE BI. AF248 
U F urti B 8. ZRABIKMHA, -EEK AS ULU YE. 


— U 
Y ($R) | na (要 求 格 ) | o ü 


v zimě  6.|na jaře 6.lo žních | 
ERR 在 着 天 秋收 期 间 | 


v létě | 6.|na podzim 6,|o prázdninác 
EEK EKK 在 假期 里 
jv pátek 4.|na Nový rok |o velikonocídh 
1 在 星期 五 在 元 县 在 复 活 节 期 间 

ve dne 6. na začátku 

TAR 在 开始 时 | | 
v půlnoci 6,| na konci 6.lo půlnocí 

l 

在 午夜 在 结束 时 EFTE | 


v provincii na vánoce 4,jo vánocích 


在 1 2 月 【46,| 在 圣诞 节 期 间 “| 在 圣 证 节 期 间 
v míru 6. o dovolené 


在 和 平时 期 EK] 
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v (Ek) (ER) 


ee 
půl druhé o půl druhé 
在 一 点 半 钟 [6 在 一 点 半 钙 


在 4756 年 [6 


2328/2.pe/ „při/6.pe/ „během/2.ps/, 
pO/6.p./ ,přes/přese/4.p./ 

zü 可 与 具有 时 间 意 义 的 和 名词. 其它 的 兰 通 和 名词 或 专 名 的 第 
TREN 义 为 “在 … 期 间 ”、“ 在 … 时 代 * při 可 与 动 省 
词 尸 普通 名 词 第 六 梅 连用 ， 义 为 “在 … 时 候 ”! bEhem #5 
P BJ pk K sí OŘ Ki APE, ZA “在 … 过 程 中 * 
(侧重 于 对 时 间 过 程 的 限定 以 其 行为 的 共 时 性 ; DO 和 přes 
Jpřese 与 具有 时 间 意 义 的 各 词 第 四 将 连用 ， 素 示 “ 在 … 一 段 
时 间 内 ”， 人 但 舍 po Miina ARER, A přes 
/ přese 的 介 启 短 请 强调 时 间 的 全 部 进程 。 


za (bílého ) dne E (A) AX 

za májového podvečera T+ Bü W 

za poslední války © FRS- 
za Karla IV. 在 查理 四 世 当 政 时 期 


při vyučování nedává pozor. 
他 上 课时 不 集中 注意 力 。 
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Při hudbě se tančilo, 
EARME (AA) RST- 

Vypráví nám o tom při obědě, 

x fr E EE T BLS R 818 R o 

Během práce vznikaly delší problémy. 
工 伸 中 出 现 了 新 的 问题 。 

Během jednání došlo ke změnám, 

在 讨论 过 程 中 育 了 变 北 。 

iaceoyal jsem po celou noc, 

我 工作 了 整整 一 夜 。 

Přes den bývám doma. 

HX R iS W EK o . 
Doufám, že přes prázdiiny tu studii dopíšu. 
jk BER HEMNES 

3) před/přede/?.p./,d0/2.ps/, 
k/ke/ku /3.p./ 
před 1 5 B Bi 2 wl CHER, EMS 

TAR. THR SD A E E GREM, # 3 Vo AVI 
BO "bo ZBO“ ; do jE ZAH hoj Já E 0 g iq OE 
Ki. RRD A EFEM A RM. PÁR IC E 
BŽ aj, EMERE O PR L ARRAK M “ÉE. ZÁŘÍ 
f , “到 … 时 候 为 止 ”。 KURAWHREXMOI ISG 
ERR. R RE (BE) … 的 时 候 ”。 

Přišel před druhou, fb 5 TE Wi ya Sh PI BE Hey. 
Vrátil se před chvílí. Wax -lba 
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Uvidim ko před schůzí. 我 在 开 会 前 会 见 到 他 。 
Před hodinou jsem tu práci dokončil. 
Rot dod a r RET o 

Přečteš tu detektivku do tří dnů? 

这 本 货 探 小 说 你 能 在 O KARET 

Zůstal v Číně až do roku 1987. 


Wy hi a Rai! 3 x 2. + - 
Ločkám do soboty. FK % zLE LN (WIE) o 
Udělám to do týdne. -iP Re T RE o 


:, ránu se vyjasnilo. 块 到 早晨 时 天 气 转 畏 了 。 
4: kolem 2.p./, okolo/2.p./ 
kolem,okolo | H Tinh 8 2658 8 8 ZAK EHB. 

om {Eek > ASA” > ARBE” a 

Fřijðu kolem/okolo/ poledne. 

FV ka lok 

Včera večer se vrátil domů kolem desáté.. 

F 3 ho 2 VE 

“taio se to ckolo roku i9:1, 

AP BAE UE (D) ， 

a) mezi/7.p./, uprostřed//.p./ 
mezi HANE X Zd RHENE ka fe 

e zij” „uprostřed "jE 6 WJ Z pid Ti iM 

kom “Eeng 

vřijedu do Frahy mezi středou 日 sobotou. 

KE 7 Z ul 14. Piti. 
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Přijde někdy uprostřed ledna. 
他 【和 将 ) E- A PIK TANK, 

6) po/65.p./ 4 z8/4.p./ 

po SERFER. TARRAA IR AR EHAR 
za 与 表示 时 间 单 位 的 名 词 第 四 格 连 用 时 ， 都 表示 “在 … 之 后 ”， 
“Hoe”. AA za 的 介 通 短语 与 表示 次 数 的 融 词 连用 时 其 义 
为 “每 …”。 
Po přednášce ještě dlouho diskutovalo. 
WEST T RA o I 
Po večeři půjdu do divadla, 
% kk RZ BJ) Ë < 
Stalo se to po prázdninách. 
信件 事 发 生 在 假期 之 后 ， | 
Budu hotov za minutu. 
-zb BZ Ji F SY BË f SU o 
vřečiu tu knihu za neděli, 
-EKK BEE TECH 
Dvakrát za týden chodí da kursu čínštiny. 
tb E PE LH o 

7)od. "ode (2. P) 
| od/ode  SRRRIŘNA KBC MAME. Kor A 
ŘE" o “从 人 开始 ”。 
Čekám na vás od rána. 
Jü M. 5 G je 9 BR 


Od příštího týdne mám dovulenou., 
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F. F FREE ARTE 
Je už od podzimu nemocný. 
亿 从 杰 天 开始 就 已 经 病 了 。 
Vrátí se od zítřka za týden, 
从 明天 算 起 ~~ 周 后 他 回来 。 

&) nà (4. P.) 

na SRAM X 0536 ŘE. BART 
Ër) 91 BR Q B$ BJ ko hp. 


Odjel na týden do chaty. 
他 去 郊外 别墅 果 … 个 星期 。 
g) ob (4. P) 
ob 与 作 时 间 单 位 用 的 各 第 四 格 连 用 时 ， 表 了 未“ 每 贤 … (时 
RD" o Wi; 
Chodil jsem do nemocnice ob den. 
S K 3: -- KER. 
2. 3 于 作 方 式 状 语 移 常用 介词 短语 例 解 


1 ) 方式 方法 状语 
přesvědčit se na vlastní oči 
RART 
zamilovat se do někoho ne první pohled 
W 3: A — Eet 
prodat na vánu 论 份 量 出 卖 
šít na míru É R J AH 


obléci se po mëstsku Be S A. ER 
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skákat po jedné noze ， 章 肢 踏 


jít po špičaách . pš Pa 

jednat po příkladu někoho Mě KARR 
odejít s prázdnou 空手 而 去 
vytrhnout něco i s kořeny jsHikih- 

čekat se strachem jE O Hi % fy 

skočit bez dlouhého rozmýšlení 

AT R 3 ih +k TA 

tancovat podle noty HR 8 WOO JE 
jet na motorce/na kole 58 16 E ¿ HATE 


dopravovat zboží po železnicích/po lodích“ 


M (KER) 运 货 
překládat pomocí slovníku 


IB Bh F F 

2) 程度 状语 
Byl zmučený k nepoznání. 他 被 折磨 得 不 成 样子 。 
Věřím vám na slovo, 我 相信 您 的 每 -一 名 话 。 


Představení bylo vyprodáno až do posled- 
ního místečka, 


演出 的 票 卖 得 精光 。 
3 ) 结果 状语 


oluníčko je opálilo do hněda. 


BA 3 PEL RT MES AF W W 8 č 
Brankář zhostil se svého úkolu k plné 
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poko jenosti. 

pil 2 | PER T ALIA o 
Hůženěe dospěla v půvabnou dívku, 
RABKA T L O E P TD 

Čoůřei si dlaně do krvovs 
bm Y Hü. 

bylo to smutné až k pláči. 

di AED R LI B RR A H T > 


4) 来 源 状语 
USila si halenku z čistého hedvábí, 


HAACHT -PRAHA 
Z hroznů se lisuje víno. 
B W 83 Fi WW 99 A) 80 88 ÍT o 
Vy id ode mie pozdrav! 
18 g $E ik T ATR ! 
Čo mám od maminky, 
i JE JÉ MJ 5 35 JL 3 ñ , 
Po babičce zdědila zahradu, 
HRR 31 E 温和 留 下 来 的 花园 。 
nabát je přožrán od molů. 
A K3Wwitih w Y ER. 
Onemocněl z nachlazení. 
他 因为 受凉 生 了 病 。 

5) 状况 状语 
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Přišel do školy bez aktovky a bez učebnic. 
， 节 没 带 书包 也 没 带 书 就 到 学 校 来 了 。 

Pracoval pod kontrolou mistra. 

T če S Py i F CAE | 

B. 2. ABERE RHR H TE M: 

Na turistiku se ty boty nehodí, 

N RER B TI Bo 

Na omak je samet příjemný. 

A T FS QF BE. 

Jeho povinnosti byly stanoveny se zřetelem 
k jeho schopnosteiu, 

f 63 FE $ E E ds DNÍ b I; BË 3 W 88 E 09 o 

Proti tobě je Tomáš ve velké výhodě. 

你 相 比 ， 托 马 施 有 很 大 的 优势 。 

Tato místnost je pro schůzí výboru nevhodná, 
Z ERETRÁTŘBENÉHÉHo 

3 ，2 .5 用 作 因 果 状 语 的 常用 介词 给 语 鲍 解 ， 


1 ) RAMA 
Nešel tam pro špatné počasí. 
因为 天 气 不 好 他 没有 到 那里 去 。 © 
Byl zetčen pro krádež. 
Mh E M GO i A o 
Zemřel na rakovinu. 
Th E Zo 
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Na jeho žádost jsem mu opravil starý 
televizor. 
FR S Jik 89 8 sk ë# p 5 t T IH E 803. 
Zaradovala Se pro tu zprávu, 
好 为 这 个 消息 而 高 兴 。 f 
V důsledku nové reorganizace byli někteří 
pracovníci převedení na jiné pracoviště, 
HTAR, KET SEA ROBTE SS PER 
Vzhledem k svému postavení si to přece 
nemůžeš dovolit. 
ERRIRE SPR AEZ o 

2) 和 上 的 状语 
Tato opatření jsou potřebná k uspokojování 
životních potřeb pracujících. 
这 些 措施 是 为 了 满足 劳动 者 的 生活 需要 所 必需 的 。 
Nabízel nám rozličné předměty ke koupi, 
f FE BJ k PR 1 PE T 13k o 
Přišel k nám na návštěvu. 
他 到 我 们 家 里 来 作客 。 
Udělal jsem jí to pro radost, 
KH 3 ji 3 T (E y. 
Bojovali proti předsudkům. 
thia EME a. 
Za tebe bych život položil. 
为 了 你 我 情愿 献 出 生命 。 
V zájmu ochrany životního prostředí vzniklo 
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mládežnické hnutí Brontosaurus, 
NTRPERFHŘ, PET BR" WFE 
Šel na nákup. 他 买 来 西 去 了 。 
Hnal se za slávou. 地 洁 名 帅 誉 。 
Odskočil si pro zmrzlinu. 
w (R) 出 去 买 亲 激 淋 了 。 
3) 条 性 状语 
Při dobré vůli to půjde snadno. 
只 要 有 必 这 事 就 好 办 。 
Za uvedených okolností bych ten úkol 
nemohl splnit, 
在 上 述 客 观 条 考 下 ， 这 项 任务 我 是 不 可 能 完成 的 。 
Bez podpisu bychom £1 to nevydala, 
没有 签字 我 不 打算 把 这 个 给 浆 。 
Béz tvé pomoci to nedokáži. 
W Pr by i Bp B AE W ok Ait ŘJ 
V případě napadení se budeme bránit, 
若 肥 人 进攻 我 们 就 竖 抵 抗 。 
Pojedu tam s tebou jen za podmínky 
souhlasu tvých rodičů, 
S H EF RER EMS TRIRK CORE) 到 那里 去 。 
4) iR 
vři vší opatrnosti si zlomil nohu. 
Aiit BE EE BUT o 
Naše družstvo proti všemu očekávání vyhrálo. 
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BBE ji PR ER EA E h A SRA NE AKE Io 
Vzdor zákazu krmili někteří návštěvníci 
opice oříšky. | 
某 些 参 观 者 建 反 规定 用 核桃 嘎 猴 子 。 
8. 3 介 调 上 短语 作 定 请 | 
1) do (2. P) 
plášť do deště HE 
šaty do práce 劳动 服 
lístek do divadla 戏 不 
2) k /ke/ku (4. P) 


úcta k rodičům gha 
návod k použití dě HJ KA 
nadání k hudbě BAR 
láska k vlasti W Z 
voda k pití # ik 

klíč k autu 汽车 铀 十 
pojistka k rádiu jj; čz #L 61 Ee té 
Límec ke kabátu AAM 


3 ) mezi (7. P) 
Ať žije přátelství mezi Čínou a 
Československem! 
中 捷 (2 IB) 友谊 万 岁 ! 
4)na Qep., ^p} 
urážka na cti v AS 
5) nad (7.p。) 
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Týn nad Vltavou $X R BL P gt 5 p g 


1310 m nad mořem že l 3 1D 
10 stupňů ned nulou “FI DJE 
6)0 (Do) 


hra o třech jednáních =z% 


byt o dvou pokojích s kuchyní 
— B E Jm B B W5 tt JE 
7) od (2.D. `) 
Rusálka od Dvořáka REETH (k hh m; 
Skvrna od inkoustu B JŘ 


klíče od domu jí 
límec od košile 村 家 久子 
krabička od sirek je B ë< 

9 )DO (epe)? 
stesk po domové AČ y £ TB 


touha po vzdělůní TRER GEHRY 
toulky po Moravě TEF Ei HE Wp pr 38 96 
pro ( 44Po) 
dar pro přítele KAAL 
dopis ,ro bratra ir m BAH 
E Proti t jep.) 
lék proti anginë E B: k 00 75 
protest proil rasove diskriminaci 
AŤ Por 55. bt 38 py Pt ie 
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j 158 £74D+) 


KONZ IVa E masem VJ BAE L 

Koláč s tyarvhem 3 E A 
reuse s bilļlymi vissy ERG. 

dům s ústředním topením # S ZÁ F 


V 2) Q< 《ep ) 


knaflík u košile be TF 
klika u dveří EE 
noha u stolu Eo: 


[33V (f p.) 
Vidíš toho muže v mocrém kabátě? 
a 8 WL TP KA MÁ Am? 
Potkal jsem ženu v letních šatech. 
oa E Y o NOS M SERJ 
záliba v hudbě. EK HRE 

AZA (44p.) 
oúuěna za práci SE © 
vyznamenání ZB vynikejicí praci 


劳动 优秀 发 前 

pokuta za přestupek HHT J Tk 

boj za mir HEE CREBRO h 
zaruka zü opravu PE 


8. dorii 
ERS KE Kub kil, K r pag 
Hi PE BT ŘS RLE K pR 3 RB. WA ko TATT E- M, 
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Je /celý, bez sebe. 

h (部 气 得 ) MI o 

onas není do práce, 

RU ZTE o 

Ten Člověk je k smíchu.. K vzteku, k nevy- 
ETARTE (AES. ihwan i oTžení/ 
Je mimo nebezpečí. 
iG RA Ja E > 

Ty jsi na omyiu, 

$ (F, W) HT o 

Dům je na spadnutí. 
HTAR. 

Hlavně že je pod pe izÍi, 
RER E ECB K. 

To auto je jen sro zlost, 
RES YA aF Ñ ÉE Z. Se X < 

Byl vždy při chuti, 

他 总 是 胃 扎 和 后 好 的 。 

UŽ jsem v pořádku. 

我 已 经 ( 病 } 好 了 。 

Dívka byla v rozpacích, 
这 姑娘 有 些 不 知 所 措 。 

Ten muž není na útěku. 


BE PERA o 
prahu je pod sněhem. 


E 


T by dě C W A E R io 

Nädobi je z hiinrku, 

KHA o 

Ta láhev je na ov. 

Lk CE TT 95 - 

S. E FIBA b un ëj 18) Ez SC r pü RF JE 18 2 lal BY rb pr p 
1) do W fF Vsí H IE WAS 2 HT: 

dát se do čehöş; pustit se/pouštět se 

do něčohosvrazit,vrážet do něčeho, 

do někohozzamilovat se do někoho 


Dala se do pláče, 
了 起 来， 
rustii jsem 3 do noveko problému. 
ROGET PARERE. 
tuto vrazilo do tramvaje. 
VERE LT. | 

2 )k/Ke/Kw FEE E JE s 2522382 R, 
hodit se k něčemuzpatřit k něčemu; 
přičíst/ přičítat něco k něčemu; 
přidet/přidával k něčemu; 
přihklédnout/přihlížet k něčemu; 
přikročit, přikračovat k něčemu; 
přiložit/přikládat něco k něčemu; 
připojit; připojovat něco k něčemu; 
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připoutat/připoutávalL něco k něčemu: 
přiírovnot/přirovnávat něco k něčemu; 
přivázat/přivazovat něco k něčemu; 
vztahovat se k něčemu 


Ty barvy Be k sobě nehodí, 


iz A 8 37488. 

Tento kov patří k látkám magnetickým, 
这 种 金属 属于 磁性 材质 。 

Všichni se přidali k jeho názoru. 

所 有 的 人 者 附和 了 他 的 疯 点 。 


Musíme přihlédnout ke všem okolnostem. 
KD E S HAXAN- 

Připojil jsem se ke skupině turistů, 
INA TKR 

K žádosti musíte přiložit životopis, 
KA fE S RR S EI HI — ft A 1 o 

Nevím,k čemu to přirovnat, 


TK A3MDBITKOD UH 2.3 ht. 
Přiznal se k svému činu, 


MEZKA TO EB o 


= 
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Nechtěl svoliít K pveslavbě domu, 
BO PEB R T- 
Tento článek se vztahuje k vašemu probičmu, 
REXA HERAA. 

J) DE A fps E 3135383 BJ WB ZEPA: 
čekat, počkat na někoho,na něcozčíhat na něco; 
dbát ne něcozdíva* s./podívet Be na něco; 
hledět/pohlédnout na něcozmyslet na nekoho, 
na něcozobracet se/obrátit se na někoio 
s něčím;odkazovat/odkázat na něco/v krnize/; 
odpovídat odvovědět někomu na něco; 
ohlížet se/ohlédnout se na někoho; 
pamatovat se na něcozpomýšlet na 
něcozptát Be, z0ptaf sa nNněkono na 
něrozreRgoval na něcorspoléhat se/ 
spolehnout se na něco,na někoho; 
stéžovat si/postěžovat si na něco, 
ná jěkolhozjusnaščet se “usnést se 
na nočeu;zEíležet na néčem; 


Záviše ne něčem,na někom 


Musíme výt připravení na nejhorší, 
TE KOUT GERREI) o 


Všechno závisí na veršem rozhodnutí. 
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— HEP EE ŘEK aE T o 
Obrátil jsem se s žádostí na sveho řediteli 
我 向 我 的 经 理 提 出 了 申请 . 

Jak reagoval na vaše poznámky“ 

dě xt JE LET ASM? 

Kočka číhá na myš. 

JŘ TE IRA o 

Usnesli se na opravě budovy, 
JLE T W 58 A Bë Wi E. 

4) nad/nade ETUI P hab ZF Rh 
neříkat nad něčím;plahat nad něčím; 
uvažovat ned něčímzvilězit zvítězit 
nad někým,nad něčím;vynikat/vyniknout 
nad někoho/někým, ne něco/něčiím; 


m r 1 


uvažovat nad neČiHn;T0mysi8i Se 


* x 


zamýšict se nad něčím 

Silná vůle vítězila nad strecnem.- 
HEA k AM T Ro 

řál by si nad všechny vyniknout, 

hi Z TRA G a AE rá PS AM 

V matematice vynikal nad věéem. únotužáky, 
BR Da Y RAIS 

Zamvsleme ge ne! timto problémem, 

证 我 #47 如 -条 -Fix Dia WR 8 3 


Fe- 
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37 O X FA 5 li PE Z RR r fe n, 
bát se o něcozběží o něcojjde o něco; 
bojovat o něcojdělit se/rozdělit se 
s kým o něcozhádat se o něco; 
hlásit/přihlásit se u někoho o něco; 
hrát o něcojopírat/opřít něco o něco; 
opírat se/opřít se o něcozotřít se/ 
otírat se o něcozpečovat o něco,o 
někohozspokoušet se/pokusit se o něco; 
připravit/připravovat někoho o něco; 
snažit se o něcojšsoudit o něčem; 
starat se o něcozjstát o něco, 

o někonozupominat/upomenout někoho 
o něcojusilovat o něcozvolat/zavolat 
o pomoc jčíst,dočíst se o něčem; 
diskutovat se o něčem;dohodovat se/ 
du odnout se o něčem;dovidat se/ 
čovědět se o něč.m;informovat 
béhuho © něčemsinformovat se o ně- 
žemzmičet/pomlčet © něčem; 

myslet si něco o něčem; 
oznamovat/oznámii někomu něco o 
uiČem;pojednávat o něčem; 
pochybovat o něčemzpovídat/ povědět 
o něčem/téžiněcozněco o něčem; 
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„řemýšlet o něčem; přesvěčovat se /přes 
zvědčit se o něčem; radit se/porudit se 
3 něčem; rozhodovat se/rozhodnout se o 
něčemzslyšet o něčem;soudit o něčem; 
svědčit o něčem;uvažovat o něčem; 
uvědět/něco/ o něčem;vykládat o něčem; 
zdát se o něčem;zmiňovaát se/zmínit se 

o něčem 

Neboj se o dítě,staráme se o ně. 


P IE TIR, iE RAH. 
Dělí se o starosti 5 ženou. 


b 30 $ -f 2 o 

Hlásí se někdo o slovo? 
OR MRA A 

Hrají o peníze. 

ti ii TE VŘ PŘ o 

Opřel žebřík o zed. 
Whip ARE TY Mt. 


Pokusíme se o vyřešení tohoto problému, 
Zk TEE S AKNAPI, 

To mě připraví o rozum. 

V PB 6. 

obojí o nový byt. 

他 渴望 有 - 训 新 房子 。 

wřišel o nohu při pouliční nehodě, 
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他 在 交通 事故 中 失去 了 一 条 腿 。 

Nepochybuji o jeho schopnostech. 

f P BE fh IE o 

Lřesvědčuje mě o Škodlivosti kouření. 

fti dě K +H 15 92 E W ZE o 

Co soudíte o včerejší premiéře? 
PRIER É) E O E YW: 2 

O výsledku zápasu se rozhodlo v posledních - 
minutáci: hry. 

关于 比赛 的 缚 果 是 刘 球 赛 的 最 后 几 分 钟 块 定 的 。 

6) od/ode 常 作为 下 列 动词 与 得 捷 宾 证 之 间 的 中 刘 项 : 
lišit se od něčehojoddělovat/oddělit od 
něčehosodiučovat/se//udloučit/se/ od 
něčehosodvracut/se/, očvrátit/se/ od někoho. 
něčehosupustit od něčehozosvobovovat/ 
osvobodit od něčeho/též:z něčeho, 
vrčulovst se/vzdálit se od něčeho 


Můj názor se velmi liší od vašeho. 

REALA HUGO E KZ ERA TJ o 

Vysoké "Tatry oudělují Slovensko od Polska. 
a By Fy pal E ER fE SE ALE SD F. 

bokusím se to n bezpečí od vas odvrátit, 


我 (将) 争取 为 你 排除 这 个 危险 
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Řečník se odchýlil od tématu. 


演说 者 偏离 了 主题 。 

OÓdloučil se od rodiny, 

他 脱离 了 家 庭 。 

Lod se vzdálila od přístavu. 
船 己 迁 记 了 港口 。 


7) po 常 作为 下 列 动词 与 间接 宾语 之 向 前 中 介 玖 : 
bažit po něčem;dychtit po něčem; 
pátrat po někom;stýskat se po někom, 
po něčemitoužit po něčem,po někom 


Baží po úspěchu, 

他 渴望 获得 成 就 。 

Jan dychtí po vzdělání, 

2 4 E ARIA BY S R R 8 HT 。 

Geologové putrají po nových ložiskách ruo, 
地 质 工 作者 们 正在 努力 寻找 新 矿床 ， | 

Policie pátrá po pechateli. 

E ZE JE TEST o 

Stýská se mu po vlasti, 

他 天 总 祖国 。 

BO proti WEA TASIR AR E R P AR, 
bouřit se/vzbouřit se proti něčemu; 
hájit se proti něčemu,/též;před něčím/ 
mířit/zamířit proti něčemujpostavit se 
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proti něčeruzproviňovat se/ 
provinit se proti něčemu; 
protestovat proti něčemu; 
zakročovsét/zakročit proti 

něčemu, někom 

Hráč se provinil proti pravidlům. 


Hájil se proti obvinění, 


对 于 别人 的 非 难 他 进行 了 辩护 。 


proti vašemu tvrzení musím protestovat. 


对 站 你 们 所 下 的 结论 我 不 得 不 提出 抗议 。 
troti stávkujícím zakročila policie, 
车 察 采 取 行 动 干预 了 罢工 者 。 

9) před/ přede 常 作为 下 列 动词 和 间接 宾语 之 间 的 中 
刘 项 
bránit někoho před něčím/též:proti někomu/; 
prchat/uprchnout před něčím; 
schovávat se/schovat se před něčím; 
skrývat se/skrýt se před někým; 
ustupovat/ustoupit před někým; 


Brání Se před nákazou. 
LLE E DL č iko 
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Museli jsme se schovat před deštěm. 
我 们 非 贞 两 不 可 了 。 

Skrývá se před svými známými. 

nik a B G, By 5 A. . 


Varovali nás včas před nebezpečím. 


AE E NE E Aš S > 
Lékař mě zachránili před smrtí. 
医生 挽 球 了 我 的 生命 。 

1 0 ) 5/86 EATA SERE a hA e, 
bavit se/pobavit se s někým; 
dělit se/rozdělit se s někým/o něco/; 
, dohodovat se/dohodnout se s někým/ná něčza:; 
dorozumívat se/dorozuměťt se s někým; 
hádat se/pohádat se s někým; 
křižovat s někým,s něčím; 
„loučit se/rozloučit se s někým; 
míjet se/minout se s někým; 
misit se/bmisit se s něčím; 
obchodovat s někým,s něčím; 
počítat s něčím,s někým; 
porozumět si s někým; 
potkávat se/potkat se s někým; 
pracovat s něčím, s někým; 
práť se/poprat se s někým,s něčím; 
radit se/poradit se s někým/o něčén/ } 
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sjednocovat/ se, s někým,s něčím; 
smiřovat se/smířit se s někým,s něčím; 
souhlasit s někým, s něčím; 

soutěžit s někýussouviset s něčím; 
spěchat s něčíms;splývat/splynout s něčím; 
spojovat/spojit něco s něčím,někoho/se/ 
s někým; spřátelit se s někým; 

střídet se s někýmstajit se s něčím; 
válčit s někým, s něčím; 

začinat/začít s něčím; 

zápasit S někým,s něčím; 


Bavil jsem se s přítelem o filmu, 


我 和 朋友 闲聊 电影 的 事 。 

Dítě si hraje 8 míčem. 
TE o 

Minul se Se svým povoláním, 
fa ik R T Ako 


— Ad- 


Lih se misi s vodou. 


y HI ë 

obchodujeme s obilím. 
FEVER TA o 

Počítám ú vaší pomocí. 

我 估计 你 会 给 予 带 助 的 。 

No.může se smířit s porážkou, 
拙 不 甘心 失散 。 

Fyzika souvisí s chemií, 
物理 和 化 学 有 关系 。 


Autobusy spojují předměstí se středem 
městu. 
公共 汽车 把 部 区 和 市 中 心 连 接 起 来 。 
Se svými názory se nijak netají, 
REAA AS RE OA sto 

11) V EATA bj ja k E ja i. 
doufat v něco věřit/uvěřit v něco; 
libovat ni v nèčem,záléžet v něčem; 
zklamat Se v něčem, V někom 


Doufám V pomoc svého přítele, 
SKA BU HH Z BARY > 


Douťám v kludné vyřízení žudosti, 
FOB dk y EOR 2 dk BÝK HE 
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Libuje si v dlouhých procházkách. 
i BRK K EP ZO WR 3 < 
věřím ve vaši poctivost. 
PER SZ 
Hoje babička věří v boha. 
PRII IHE E E. 
Princip tohoto stroje záleží v tom,že.. 
u BB BLR 61 JR BATE T 
Léčba záleží v koupelích. 
FFF MRI R ART o 
Nikdy jsem ae v něm nezklamal, 
KA KERÁAH o 
1 2) 2/ze KTF TP Sis) 5 ja PREH j 2 BJ B) a Pr t ; 
obviňovat/obvinit účkolo z něčeho; 
vodezírat/podezřívat někoho z něčeho; 
těšit se z něčeho; 
vypamatovávat se/vzpamatovet se z něčeho; 
zotavovat se/zotavit se z něčeho 


ibvinil vás z nedbalosti. 

fh Tñ W RE A B Foo 

vodezíráš ji z neupřímnosti? 

Pt BET R" 

vytěžil z té příležitosti co nejvíce, 


ITA Z VÁZ 5 Z o 
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Ne mohl se z toho překvapení vzpamatovat. 
MAL RERI Z S PR M SE o 
Chtěl bych se co nejdříve zotavit 
ze své nemoci, 
REBBOHTAKR E M. 

13128 常 作 为 下 列 动 词 与 部 接 宾语 或 补充 语 之 间 的 中 介 
项 : 
mít někoho za někoho; 
moci za něco; 
pokládat něco za něco „někoho za někoho; 
považovat něco za něco; 
ručit za něcozstát za něco; 
vyměnovat/vyměnit něco za něco. 


Pokládán/ považuji, mám ho za 
schopného pracovníku. 


我 认为 他 是 个 称职 的 工作 大 员 。 
Výrobce ručí za jakost výrobku. 


生产 者 对 产品 质量 担保 。 


BT- 


第 9 ME jE 请 
Gpojky /Konjunkce/ 
4. GMK 
E 8] E W UE ELM HoK 3k 5J T R Pu S S ld 
TIA OŘ), 3SOR EZ i tE X LME F 8) 8 9k 5 3& - 
连 调 没有 独立 的 词汇 意义 ， 不 能 作 句 子 成 分 。 | 
9 .1 上座 词 的 分 类 
连词 按 结构 的 不 同 可 分 为 单纯 连 调 ( jednoduché spo- 
ity . Hu (spojkové kombinace ) My Æp 
(rozdělené spojky ) o 
RA tiaga nebo, až, jakmile 等 等 


ŽE ZE BV RP, — hi ONE ok Sr) ŠÍ in i k. W; 
a protoszale proto; hned jak; vzhledem k 


tomu,že; v důsledku toho 
35 —- Rh k V] 3 R. W: 
i kdvhyyi kdyžstřebas i; jako kdybyzjako 
KčyžŽjnež sby 
对 但 连词 通常 只 用 于 复合 句 ， 它 们 总 是 一 前 一 后 分 别 出 现在 
S p fb. W: 
at-al;at-nebo;at-ši;buñ-anebo;i-i; ani- 
anl; jak-tak; jednak- jednak; nejen-ai:: 
Jnýbrž/ 
WISE 02k By p AE A k E Y ANTEE, V n BORES|2 k 
X 4lišig (souřadicí/parataktické ) WENEN 
(podřadicí/hypotaktické ) 两 大 类 。 并 列 连词 可 以 用 
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于 连接 句子 成分 或 向 子 : IMEWTRHTARMT. Mit 
BEZE, E AAE EMA Eia 

3: Pp] PE 18) 12: R. 3 gË Wy Nj X 3 h Ku (stlučovací 

/ kopulativní ) 、 对 别 连 词 ( odporovací/advor- 
zativní ) 、 递 进 连 词 〔【 stuphovací(/gradaëní ) 、 

区 分 连词 (vylučovací/disjunktivní/alternati- 
vní) 、 说 明 连 词 ( vysvětlovací ) MAREM (dt. 
sledkové/konkluzfvní ) 6 种 。 

主 从 连词 共有 1 0 3, Hi, AAEN (obsahové) , BF 
WEW ( časové/temporální ) , JAK (pří 
činné/kauzální )， 自 的 连词 (účelové/finální 
) ， 条 件 连词 ( podmínkové ) , LPEN ( přípust 
kové/koncesfvnů > ZÁJEM (způsobové ) , EM 
连词 ( srovnávací/komparační ), RH (účin- 
kové/konsekutivní ) 和 和 限定 连词 ( výjimkové / 
exceptivní ) « 


9 ，2 常 用 连词 局 解 
8. 2. Í! K F jJ 
常用 联合 连词 有 ， 


a;ani;anebo;a pakja zároveň;i;pak;potom; 
přitom;rovněžztaké;ani-ani;at-at;atsi- 
atsi;brzo=brzozdílem-d1lemshned-hned; 
jednak-jednakjzčásti-zčásti;napůl-napůl; 
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tady ~ tady; tu ~ tu; ať - či; at již 
nebo; at ~ af =- nebo = či; hned - /a/ 
zase; i - i; jak ~ tak /i/, jako - tak i 


Tatínek a máminka odjeli k babičce, 
# S HIRB 0541309 (EME) 家 去 了 。 
Začal foukat vítr a obloha se zatáhla 


mraky. HETH, KEPA SZ: 
Není mu rady, ani pomoti. 


ME WENTE., HEMTE.: 


Nemám ani čas, ani chuť. 
B AR, RIA o 

Vzal si kabát i klobouk. 
MBI F KK b R (WT. 

Smal se i plakal. 

WA TVS. 


Jede Jan, pak Karel a Eva, 
禄 车 的 有 杨 ， 还 有 卡 雷 尔 和 其 娃 。 


AE mladí, ať staří, všichni mu blahopřáli. 
KŘŘERME RFE, K3 KISS TDS. 


Brzo pršelo, brzo svítilo slunce. 
一 会 儿 下 再 ,一 会 儿 出 太阳 。 
Hned prší, hned sviti slunce, 


ALFA, — J. X h KH. 


一 90 一 


Dovedl se i učit i bavit. 


亿 弃 会 学 习 又 会 娱乐 。 
Vynikal jak nadáním,tak houževnatostí, 
JBE k. KUARE E. 
Příčiny jakož i následky jsou známě./kniž./ 
RADAR F N R A 3 38 ERN. 
Nepojedu,nemám jednak čas, jednak peníze. 
我 二 去 了 ， 一 是 我 没有 时 间 ， 二 是 我 没有 钱 。 
jak kluci,tak děvčaia 
BAT, xE TEE. 
9.2. 248W 

Like 3 FË 
azalezavšakýjenomžejledažej=1islečsnež; 
nýbržznaopakzvšak;a naopukja přecejale i; 
ale přestozzato ale/všěak/;jestliže ne 
` pak; jestliže ne-zeatojne-ale také ne; 
ne-nýbržinikoli-sleznikoli-nýbrž; 
ovšem-ale;sice-ale;sice-ale protozpřece; 
Sice-avšěak;jistě-ale přece jen;pravda- 
avšak přesto 


Nepřišel, ale referát poslal, 
他 没有 来 BRSRMT: 


Prší, ale vítr nefouká. 
FŘ, TERKA. 
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vel, avšak nedošel, 


kT, EDE ESED 


"y1/s1ce/ vážně nemocen, avšak př?ce 
-„racoval. 


3 (B) RARE, 但 还 是 坚持 工作 。 
Háda plavala, kdežto on se vody bál, 
IERE MEA k. 

T čteš, když se máš učit? 
RERZJH., WEE (H) BR? 

není to nedostatek, nýbrž předrost. 
APER., 而 是 优点 。 

B m brž jednal, 

UREN WER. 


Chtěl nás navštívil, nepřišel však. 
BEDER TERAK. (注意 však t T MF) 


Smëna se střídala, práce se však nezastavila. 
工人 换班 劳动 ， CEARA HE. 


Dvě sazeničky uschly, zatímco třetí se ujala. 


PARC > 而 第 三 株 活 了 。 

Jestli loni plán nesplnili, pak letos ano, 
MEEI IE F K TEN T ŠÍ, WAS Fkh. 

Byl-li dřív rozpustilý, ted je drz“./kniž./ 
BL Ml Z 1RTETEÁSIS, PAREREA. 


V prostém procesu existuje jen jedna dvojice 
protikladů, kdežto v složitých procesech jich 


bývá více, 


BMRA- A TŘ, MRE AA- -I L 6538. 
Je to hezkž, jen/om/že pro nás nedostunné 
这 【当然 ) RE, RPE A RTACIŘ E HT E mí AS RT BD 65 o 
4. 2. 3 递 进 连词 

常用 递 进 连词 有 ， 
a ještě k tomu; ale /i/; nejen/om/; a jak 
teprve; ya tím méně; ba právě naopak; a 
zvlště pak; anebo aspoň; nejen/že/ ~ nýbrž 
/i/jnejen ~ ale; nejen ~ nýbrž naopak, ani 
ne tak ~ jako /spíše/ | 


Na nádraží nešel, ale běžel. 
他 到 火车 站 不 是 走 着 去 的 ， 丽 是 跟着 去 的 。 
Nejen radil, ale i pomáhal, 
他 不 但 【经 常 ) MER, W HIS T (Ab) we 
Nejen mu nepoděkovali, ale ještě ho potresta- 
JOO EE 8 S 848, SIEN T IR. 
Čekal ne t+den, nýbrž měsíc, 
他 等 了 本 是 -全 星期 ， 而 是 一 个 月 。 
Jezdil nejen s autem, nýbrž i s traktorem, 
ME KBT VE, m Hi JE IT KTL HL. 
4, 2. 4 ARHI 
HARRA : 
/a/nebo; /a/nebo lépe; /a/nebo přesněji; 
a/nebo raději; či; čili; či přímo; či 
spíše; jinak; nebo dokonce; af ~ a£; 
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at - /a/nebo; al = či; bud -~ bud; 
bud — /a/nebo; 
bud ~ /a/nebo.../a/nebo; 


Půjdeme, anebo ještě posedíme? 

我 们 现在 就 走 呢 ， 江 是 再 誉 一 会 儿 ?* 

Tu knihu ti dnes přinesu, anebo ti ji pošlu. 
郑 本 书 我 今天 给 你 送 去 或 肖 给 你 寄 去 。 
Bud splníš svůj úkol, anebo ztratíš důvěru 
všech. 

Wm 2 H USES, 不然 就 侈 失去 大 家 网 信任 。 

Bud mu zavolej nebo napiš. 

od P E BT Thi, AA EE o 

Odpověz písemně nebo telefonem. 

18 í R] # l pš JJ E T8 l É o 

Řekni to /bud/ tatínkovi nebo mamince 

nebe babičce. 

RER S EA A (Adk) MEI 

AE ve dne, ab /či/ v noci, práce se 
nezastaví. 

TIBAKTŘEM, TERRE mN. 

1, 2. 5 iñupi itid 

a to;nebol;totiz;však také; vždyť 


Nevycházel, nebob se necítil zdráv, 
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RO ih. W 35 AB AKE 

Nemohl přijít, nebof nemšl čas, 

他 没 能 来 ， 因 为 他 没有 时 间 。 

Řeknu ti to určitě zítra, já se nato 
totiž musím napřed sám podívat. 

我 明和 天- 定 把 这 个 告诉 你 :因为 我 自己 得 先 看 一 下 。 
Promiň, že jdu tak pozdě, byl jsem totiž 
ještě v knihovně, 

RR. RART (HX) REKT- FATE. 
Mluv pomalu, vždyt ti nerozumí, 

请 你 慢 一 点 说 ， 他 【和 们 ) RRRA. 

Vždyť jsem vám nic neudělal, tak proč.na 
mě křičíte? 

AE TEA 2 TPK Boje, S Ja TT 2 R aje 
9. 2. 6 3 BE s] 

常用 结 洒 连词 育 ; 
aja protoja takja tedyia tudfia v dfs- 


ledku tonosjinak; tak jako tak: tedy; 
tudíž 


Zlomil si nohu, a nemůže teď chodit, 


AERO EN Y. (HU) 现在 不 能 走路 。 
Odpoledne ho bolela hlava a proto asi si 
šel o lehnout. 


W F O KW KN. PRUKAMÍÁKÁTo 


-295- 


Xepozval më a proto je mi trapné tam jít. 
st ik. 因此 我 觉得 去 也 不 是 洲 味 上 儿 。 

úZ jsou všichni tady, můžeme se tedy 
vydat na cestu. 

大 家 都 已 经 到 齐 了 ,现在 我 们 可 以 动身 了 。 

Tak tam tedy jdi sám! 


那么 你 就 自己 到 那儿 去 吧 1 
První z nich to neudělal, tak musel to 


udělat ten druhý. 
wn iR- DARA ŘEK, RFE -TAX 


Asi nezná cestu a tak měl by na něho 
n kdo počkat. 

他 大 概 不 认得 路 ， 所 以 应 读 有 人 等 他 一 下 。 
f našem výpočtu je prý chyba, budeme 
tudíž to muset přepočítat. 

车 说 我 们 的 计算 有 误差 ,因此 我 们 还 得 再 把 这 个 重 算 一 地 。 
By až starý, tudíž dobře neviděl, 

地 已 经 基 了 ， 四 而 眼睛 不 好 了 。 
Pešelo, tak jsme nemohli ven. 
ETAM. ARR RME o 

Bál se, /a/ tak si pískal. 

Rh 8 if. TEMA V 195. 

Nesplnil plán,/a/proto nedostal prémii. 
他 没有 完成 计划 ， 因 此 没 有 得 到 奖金。 

Smëje se, až se ohýbá. 


他 笑 得 前 以后 爷 。 
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Mičí, tedy souhlasí, 
WARTE CARERE. 
9.2. ?7 内容 连词 

党 用 的 内 容 连 启 有 : 


abyzjatz;kdybyskdyž; jak;jestli; 
=li;zda/-li/;že 

Řekni mu, ať mě zavolá. 

Z Bu, iita RTA uso 

Vyprávěl, jak zmeškal vlak, 

他 讲述 了 他 是 如 何 误 了 火车 的 。 


Ptala se, je-li to pravda, 


她 问 起 这 性 事 是 趟 是 真 的 。 


Ani ho nenapadne, aby přišel. 
hi k 3 AN 2 EE E o 
Přál si, aby už byl konec. MHšižlííkřiři o 


Viděl, že vlak odjíždí. 他 看 见 火 车 正在 开 走 。 
Zdá se, že měl jiné starosti. 

看 来 他 似乎 有 过 别 的 操心 事 。 

Může dosvědčit, že to tak nebylo, 

他 能 够 是 终 证 明 这 事 并 非 如 此 。 

Jsem si jist, že vlak chytil. 

我 有 把 据 ， 他 赶 上 了 火车 。 

Je to jeho vina, že se zpozdili, 
MRZÍ T W lb 6 itig. 
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J. 2, BBE 

常用 时 阐 往 词 有 ; 
BS kKonečně;sí najednouas tu;co; 
Jen cozjdakjhned jak;jak jen/om/;juž tak; 
jeakmilejkdyzsdvkolizted,kdy; tehdy, když; 
když hned kdyžskdvá jednou; ještě když; 
když tuspokaždé ,kdyžsprávě kdyžsteč 
, kdyžsmezilímeoznež/li/;dříve nežli; 
ještí nežinokud,sotva/že/;zatímco 


Až půjdeš ven, kup mi známku. 


等 你 出 去 的 时 候 请 你 给 我 买 张 邮票 吧 1 
Povíš nám to, až se vrátíš. 
等 你 回来 以 后 把 这 事 告 诉 我 们 。 

Půjde, jen co se najfm。 
REIRA E o 


Jak jon/jakmile, sotvaže,sotva, hned 
kdvž/ mě uviděl, hned se ke mně hnal. 


(4) i- KDR (AHR). AHRR. 


Dokud je hezké počasí, chodíme na výlety. 
HUK M, RIÁBZKÍIo 


Nepůjdu domů, dokud tu práci nedokončím. 
只 要 这 件 工 作 没 有 做 完 ， 我 就 不 加 家 。 
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Přijdu, jak/=až/budu hotov. 

我 做 完了 就 来 。 

Hned jak přišel, umyl se. 

db — Ee SR T ÉS 

Jakmile zavoláš, přijdu. 

你 一 叫 我 ， 我 就 来 。 

Pozdravil ji, jakmile ji spatřil. 
fh — 8 E 38 BR r PT T NĚ o 

Kdykoli přijel do Prahy,/vědycky/ 
šel do Národního divadla. 

JE hka, SEP WS k 8 3. 


Když se vrátil, všichni už byli pryč. 
hb E E IH ER, PUH 00 A 383 3F T 
Mezitímco psal dopis, uvařila jsem kávu. 


在 他 写 情 的 当 儿 ， 我 已 把 嘲 啡 省 好 了 。 | 
Než přijela sanitka, byl mrtev, 
在 救护 车 开 到 以 前 ， 他 就 死 了 o 


Mlékem se míchá /tak dlouho/, než se 
načne vařit, 


BROKE ILO 


Pokud měl peníze, utrácel. 


他 只 要 还 有 钱 ， 就 乱 花 一 气 。 


sotva jsme odešli, přišla návštěva. 


我 们 刚刚 高 开 ， 就 来 了 客人 。 
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Zatímco jsme jedli, někdo zaklepal, 
TE RR EME RI R > AARI]. 
Seděla u okna a šila, dokud se nesetmělo, 
只 要 天 没有 黑 ，. 她 总 是 坐 在 窗口 做 针线 。 
Čtu, jen když jedu tramvají. 
KANE CHA) 电车 的 时 候 才 看 看 书 。 
g. 2. SRARH 
常用 原因 连词 有 : 
jelikož; ježto/kniž./; když; zvláště když; 
ponšvadš;protožesproto, žesvšak také, že; 
díky tomu,že;z toho důvodu,že;z té příčiny, 


ze 


Jelikož ochuravěl, nemohl se dostavit. 


Jë AE 358 HD k RE BI TE < 


Nedostavil se, ježto ochuravěl. 
他 因 病 未 能 前 往 。 

Když jsi ten talíř rozbil, koupíš nový. 
WO KA X B T 3 $k y, WBS IS 3 W B). 


Asi bude pršet, když se tak zatáhlo, 
KEWAT. AMETHo 


Vrátil se,ponëvadš se schůze nekonal, 


他 回来 了 ， 因 为 会 议 没 有 举行 。 


Nepůjdu nikam, poněvadž se mi nechce.. 


我 哪儿 也 不 去 ， 因 为 我 不 想 去 。 
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Kašle, protože se nachladil. 
EER MT Ro 
Protože má žízeň, chce pít. 
他 口 渴 ， 所 以 想 喝 水 。 
注意 ， 在 同一 复合 句 中 ， 主 句 与 副 句 所 用 动词 的 时 可 以 一 致 ， 也 
TD s. OE HDR QA P. WR Y W E. 
0. 2. 1 0 昌 的 连词 | 
常用 目的 连词 有 ， 
aby; jen aby; at 
Dostal rozkaz, aby tam šel, 
ih 3 dy E AR B Ee 
Běž domů, aby tě nehledali. 
$ (OB) EE, AAMETIRŘÍKo 
Pospíchal, aby stihl vlak. 
XHTERLAF, thik 
Máš dost penšz, aby sis to koupil? 
GET, E 
Pospěš si, at nezmeškáš. 
你 动作 快 -点 吧 ， 锡 得 误 了 时 间 。 
9. 2. 118i 
常用 条 尾 往 词 有 ， 
Jak; jestliže; jestlijač jestli/že/; 
kdyby ;kdyby a/le/spoňskdyby tak; když; 
k-iyž/by/ s;pokud 
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Jak budeš zlobit, nepůjdeš nikam. 
爱 是 你 淘气 ， 你 就 哪里 也 征 去 了 。 

Jestli to víš, tak to řekni. 

如 果 你 知道 这 事 ， 你 就 说 吧 ! 

Jestli má špatnou náladu, bývá hodně 
SE E Akif h 37, 他 就 往往 很 叫 人 讨厌 ,brotivny 。 
Kdyby chtěl odejít, zadrž ho. 

假 考 他 想 走 ， 你 就 抑 住 他 好 了 。 

Když to musí bát, udělám to. 
ARRET. AREA. 

Zavolal bys, kdybys nemohl přijít? 
轴 是 你 不 能 来 的 话 ， 你 能 给 我 打 个 电话 上 蝎 " 

Přišel bych, kdyby už nebylo pozdě. 
假如 时 间 不 大 上 晚 的 话 ， 我 就 会 来 了 。 

Pokud vín, nic nežádal. 

据 狐 所 知 ， 他 没有 任 林 要求。 

Prisii všichni, pokud měli čas, 

HH 是 有 空 的 大 都 来 六. 

Na ples nepůjdu, leč bych musel. 

我 不 去 参加 上 舞会， 除非 非 去 不 可 - 


Určitě přijde, leda/že/ by se mu něco 


他 - 定 会 来 的 ， 除 非 他 出 了 什么 事 。 / stalo. 
Jsou-li ještě lístky, jdeme do kina. 
如 果 还 有 票 的 话 ， 我 们 就 去 看 电影 ， 
3. 2. 12 il j Ei 
常用 让 步 连词 有 ， 
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X . x š + >, 14 & 
ačzačkoli/v/zanižzatzatsizačkoilV; 
kdyžitřeba/s/ třeba iztřebažezsice-ale; 


sice-přesto 


Šel ven, ačkoliv pršelo. 

显然 下 着 雨 ， 好 还 是 出 去 了 。 

Ačkoliv byl těžce zraněn, neztrácel nadějí. 
EBS T, (EEE KUE. 

Nešlo to, ať se namáhal, jak chtěl. 
REAR 7 £ KAJ Q, WE TÅ 

Musíš to udšlat, i když se ti nechce. 
休 必 做 把 它 微 定 ， 妈 使 你 不 想 懒 这 忻 事 。 . 
Třebaže je nepřítel vychytralý, nakonec 
přece jen neunikne rukám lidu, 
HARER. BEAN HARHEŘ. 

Šel pěšky, třebaže ho bolely nohy. 

他 【还 是 ) 步行, ARR. 

Obraz je cenný, třebaže už požkozený., 
ZEM EON, TEARM. 

Bylo zima, přestože svítilo niun2s. 

BN TAH, EERI 

Přestože byl nachlazen, šel do práce. 
EA TŘ. A.S 3: EHT. 


sice už je podzim, ale je vořád ješt. 
teplo. 
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最 然 己 经 是 秋天 ， 可 是 天 气 还 - 直 很 上 暖和。 
Sice už se uzčravil, ale pořád je ješt“ 
sláh. 
他 的 病 虽 然 已 经 好 了 ， 可 是 永和 不 大 有 力气 。 
Slunce /sice/ svítí, přesto však Je slik. 
(明说 ) 是 晴天 ,不 过 无 气 很 冷 。 
J. 2, 13 BÁJE 

RR 5 zu PE PLS; 


co; takK,uDyjtak,že; tím,že 


Utíkal, co mohl, 
Hh D án Ha kf , 
Vyřešil situaci tím, že odešel. 
他 用 - 走 了 事 的 办 法 解决 了 便 局 。 
1. 2. Í 比拟 连词 

常用 比拟 连 户 有 ， 
£; jako;podobae jakozpravě tuk jako; 
stejně jakoszrovna jakozjako bLtyzjakoby; 
jako údybyzjjako když; jakože; jinak 
než/li/sjinak než žejnejinak než/li/; 
nežznež ubyjnež jakjnež kdy;jak-tek; 
stejně jako-takgtuk- jakozkolik-lLolik; 
kolikrůt-toli.rátzvíce-než;čím-tím; 
čím více-lím 
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rychlý jako vítr * l — E jk 
Byla větší jak on. mtg. 

Je tak vysoký jako já. 

AO 3: R IZ Zo 

čím dále tím hůř EFEN 

čím více tím lépe 越 多 越 好 

Šel bezpečně, jako by tu byl doma, 
ZÁŘE, MER ÍEHĚCJKH- K. 


Tvářil se,jako by neuměl do peti počítat 


他 装 得 好 象 天 真 无 路 的 样子 。 


Lže, jako když tiskne, 
JE k K JŘ as ŽL 。 


. Odříkal básničku, jako když bičem mrská, 
E—OIRALY -ži ERRET -FETERE 
Chodí, jako by spok) lineál., 

他 走 起 路 来 身体 笔直 笔直 的 ， 好 每 是 吞 了 一 招 尺 子 似 的 。 


On je jako na trní, 


KBA EASY (Ob H) 。 


Je méné nadaný než sestra, 
AEREI (IR 的 天 赋 要 差 一 些 。 


Vltava je delší než Váh. 
TRAR AA OLE Ko 


Raději odejdu, než /a/bych to poslouchal, 
我 与 其 听 这 个 ， 还 不 如 走 开 。 
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Je příliš pozdě, než abychom mohli 
ještě čekat, 


己 经 胡 上 晚 了 了， 我 们 不 能 每 等 下 去 了 。 
To neaaji nikde jinde než v Brné, 
BR f ČEA ITA DL, FER Abd h aY ALK sk PE o 


byl odměněn, jako vzorný pracovník, 
作为 先进 工作 理 他 获得 了 奖赏 。 


Vzácné rudy, jako napřiklad uran, mangan aj, 
Ge U nás dobývají na Mnoha místech, - 


HHTH. hk. Ag, ORAMSHIMEFÉKo 
Gloval Se jakoby ilhostejně, 
MEAT RUK o 

Děélala jakoby nic, 

她 装 出 了 一 付 若无其事 的 样子 。 


Pracujete, jako byste nccítili únavu, 


你 们 于 起 活 来 象 是 不 觉得 累 似 的 。 


9. 2. 1! 55 P m 
F RREY.: 


už; div že; než aby; tak až; 
takže; tak,že; tak tak žeztolikrát,že 


Křičei,až ochraptěl, 


AARU, LEUR PDM T 
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Div se neutopil. 

他 差点 儿 沥 死 了 。 

Byl tak rozradostněn, že zapomněl 
dokonce i na jidlo, 

RO G P ZE RAP TO 

Hřiště je mokré, takže se dnešní zápas 
v házené nekoná, 
EARME RUSKÉ TFRŽRNÉÍTo 

Hory jsou bez lesů, takže dešť smetl 
všechnu hlínu do řeky, 

I LS KA. DAB K ie ER p Al V E. 

Polik prosila, že ji nakonec vynověli. 


她 一 再 地 请 求 ， 以 致使 他 们 终于 满足 了 她 的 愿望 。 


3. 2. 16 限 定 连 词 
常 作 限 定 连 词 有 ; 
jen když; jen jestii; jenomže; leč aby; 
leč by; leda aby; ledaby; ledakdyby; 
leda když; leda/ze/ 


Můžete překonat všechny obtíže, jen když 
se budete snažit, 


HEF Jy, W 2 PE MEP SE DEB o 


Půjde tam, jen když tam nebude on. 
只 要 他 不 在 那儿 ， 我 就 到 那儿 去 。 
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jeuvěři, leda že s ním prowluvis esm, 
BEERAMER CEM) MERRENI. 


Účastní se všech sehůzí, leda že jsem 
DE OC er, 


每 次 会 议 我 都 参加 ， 除 非 我 病 了 。 
UTCite přijde, leda Dy se mu něco stalo, 


E 定 会 来 的 ， 除 非 出 了 什么 问题 。 
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2 10 m + Ai 
f Částice/lartikule 
10. ODi 

小 品 词 也 称 语 助 证 ， 是 没有 形态 变化 的 良 襄 ， 用 来 为 钉子 咸 
分 或 整个 句子 增添 某 些 细 机 的 附 基 意义 ， 并 与 话 主 中 的 请 调 【《 存 
文字 中 用 标点 符号 表示 )] 结合 在 一 起 ， 以 表达 说 话 估 种 种 意向 和 
语气 。 

小 品 词 中 有 不 少 源 出 于 副词 ,但 小 唱词 都 不 作 和 于 成 分 ， 人 出 
不 与 别 的 词 发 生 组 合 关 系 。 

小 品 启 吕 常 置 于 与 其 关系 最 密切 的 旬 子 成 分 经常 是 名 涛 ? 
BOJE PNI R bl. 

10. 158 305 p 2 

+) p Be By PE j JE) S ZE ， 

[) 意向 小 品 词 (apelové částice ), HTŘE 
115 ADIRA m, i. BR. ARSS, WT SED I 
Wr E h] 138 BY hj rh Ç 

2) 语气 小 品 词 modální částice ). 4 Ka 
怀疑 、 肯 定 、 两 可 等 木 辣 的 语气 。 . 

2) 专断 小 唱词 { hodnotící částice ), HFE 
U A B AHRS (HEHE) 或 表示 对 事物 
所 处 状 访 的 程度 、 事 物 的 数量 和 质量 的 判断 。 

1) KE Jim ( navazovací částice 3, x, 
K E F RATE. 

5 ) 强调 小 品 词 ( zdůrazňovací částice }， 
提 于 强调 或 突出 某 一 甸子 成 邹 。 ' 
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6 ) 感情 小 品 词 (citové částice ), ATM 
iË oj dě 58 18 ta Se E ARAS A ZLÁ K, EHT BM 
(u. 2 JBE i P| 84 
10. 2. LHDA 

常用 意 问 小 品 调 有 ， 
což,co/ž/pak,jestli/pek/ ,aby,at, 
kdyby,nechÉ,však 


Což ho nemá ani dost málo ráda? 
MET KT Ah? 


Copak se to nesmí? 难道 说 这 不 许 吗 * 
Jestlipak sis to už přečetl? 

A5 E TATRA 

Už aby ta zima skončila! 

[AR KRÁL K 

AY žije mír! ME 


AL mi přinese svačinu! 让 他 把 点 心 给 我 全 来 吧 ! 
Kdyby už konečně pršelo! 
Ak k F P F ME 
Však se uvidí,kdo z nás je lepší! 
谁 好 谁 束 ， 反正 总 会 看 出 来 的 ! 
18. 2，2 语 气 小 品 词 

常用 语气 小 品 词 有 : 
a/le/spon,ani,ano,asi,celkem,co,což, 
jistě,konečně „náhodou najednou, nakonec, 


-310- 


ne,ovšem,pochopitelně,stejně,snad, 
tak,třeba/s/,vlastně 


A/le/spoň do kina chtěl jít. 
他 至 少 电 影院 还 愿意 去 ， 
Když nepomůžeš,tak a/le/spon poraů! 
你 既然 帮 不 了 忙 ， 那 么 起 码 也 给 出 个 主意 色 ! 
Půjdeš s námi? -- Ani nevím. 
你 中 我 们 一 块 九 走 蚂 9” 一 我 也 趟 知道 。 
Takový, ano takový to byl herec. 
Z, AREA TOS o 
Asi někde pršelo. AMMI FINTY o 
Tak to asi nepůjde. 这 样 恐 局 是 不 行 的 。 
At to stojí 20 Kčs. vic jistě ne, 
就 算 它 值 2 ZAF., BERZKZFTO 
Je mi to celkem jedno. 
这 事 对 我 (来 说 ) 完全 元 所 谓 。 

Nestálo to za nic,cu“ 
Z TŘ, EAH 
Což jste nas pozveli? 
PEVNE M KITY? 
To je jistě on, RA EEN. 
Mysli si konečně, co chceš! 
MEPE Æ. E A: 
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To je najednou starostí! 


-FTETŘAZ 388381 

On ji nakonec nepustil! 

Ab Bi) JE VE AE V JE 35 EE 

Ovšemže jí nevěřil. jů 24 št M15 o 
Očividně čhřidne, 他 很 明显 地 在 消瘦 下 去 。 ` 


Jdeš do kina? == Pochopitelně, 
W AK amao 当然- 

Dopadlo to pochopitelně špatně, 
OR 

On je pravde ctižádostivý,ale je i nadaný. 
他 低 实 很 好 胜 ， 不 这 也 是 有 村 气 的 。 

To sem přirozeně nepatří. 
AHM BT- 

Zítra snad bude hezky. 

H & MIT Z KN o 

rřijdeš večer? -- Snad. 

VM KN ap ft, 

Stejně to není pravda. 

这 话 恨 样 这 是 不 对 ， 

Je to stejně zbytečné. 
AMIE E H. 

Může mu být tak pět let. 

他 大 概 有 五 岁 的 样子 . 
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Budeme třeba zpívat. 

JHH R, WAHRE. 

Vezmeň si čaj? -- Třeba. 

你 来 一 标 茶 吗 ? — DÁT o 

Zítra určitě přijdu. 明天 我 一 定 来 。 
Určitě ne to zapomenu, phipomen mí to! 
我 准 会 把 这 事 想 了 的 ， 你 提醒 我 一 下 吧 1 
Šel,vlastně běžel. WES, HERY. 
Co se vlastně stalo? 到 底 发 生 什 么 事 了 *? 
Budete zajisté spokojeni. 

PITE 2A o 

Přijdete večer? -- Zajisté, 

S% bk REM 

Vy jste zajisté přátelé. 
”你们 大概 是 朋友 吧 。， 

10. 2. 33PW S 542 


常用 判断 小 品 词 有 ， 
ano,ba,baže,kdepak, ne,nikoll;ovšem, 


víceméně „spíše,až 


Půjdeš se mnou do kina? — Ano, 


你 跟 我 一 起 去 看 电影 出? 一 是 的 。 
Úlohu z pořtů nenapsal,z češtiny ano, | 


算术 的 作业 他 没有 做 《 完 ) ， 娘 语 的 作业 做 了 。 
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Ba ba ,je to ták, W. W. SEDE 28. 
Ba věru. 对 呀 ,的 确 如 此 。 
Baže nepřišel, 真 的 他 没有 来 。 
Myslíš,že to řekne? 一 Jistěže ne, 
你 认为 他 会 说 这 事 吗 9 肯定 不 会 的 。 
Přinesla tof - kdepak. 
MET AKT -PLH OAÁKRÁRKR) 。 
. Kdepak by šetřil! Ani ho to nenapadne. 
他 哪 会 节省 啊 ， 这 他 连 想 剖 不 会 去 想 。 
Nemáš hlad? - Ne. 
RÁ? ~ 不 。 | 
Zavolej, ale ne zítra, 
KT TRIS, 但 不 要 明天 打 ! 
Detektivky čte,verše ne. 
KDU EVE, FREK o 
Frorozuměl jsi tomu? Nikoli. 
你 懂 这 意思 了 吗 9? 我 全 然 不 懂 。 
Žádá pomoc,nikolí sliby. 
他 要 求 的 是 帮助 ， 绝 非 许诺 。 
Přišel nikoli náhodou. 
f B P| k AE A 
10. 2. 4 承接 小 唱词 
常用 承接 小 曲调 有 
a,i,tak,že 
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A co te ? 那么 现在 怎么 办 ? 

I pěkně vítám, WERTACH K it 

Tak pojd. 那 你 就 米 吧 ! 

Tak na shledanou! Pe, AER! 

Že by byl hloupý,to není, 

BM, bhi SE. | 

Ze by byla pilná,to se nedá říct, 

要 说 是 不 用 功 吧 ， 那 还 说 水 上 。 

Máš jít do haly,tam že na tebe čekají, 
你 该 上 关 厅 里 去 了 ， 据 说 他 们 正在 那 区 等 着 你 呢 。 

10. 2. 5 强调 小 品 涪 
ani,ano,až,ba,dokonce,hlavně,hned/a hned/, 
jedině ,jednou,jen/om/,ještě,již/už, 
Jmenovitě,kdyby,kdepak,když,leda,naopak, 

| opět,ostatně,pak,pouze,právě,prostě, 
především, přímo, rovněž rovnou, skoro, tak, 
také/ taky, takhle, teprve, též, vůbec, 
výhradně, výlučně „zase ,Zato, zejména, 
zrovna zvláště i 

Nevěřím mu ani slovo, 

他 询 的 话 我 连 一 个 字 都 东信 。 

Neodešla,aní když ji vyháněli, 

蕉 至 于 当 他 们 赶 好 出 去 时 ， ett. 

Tvářil se smutné,ano úzkostlivě, 
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BJ TR, WEER O hhfh o 
Byl bledý,až sinalý. 
WO e 83 W. 


Bavil se vesele,až nevázaně, 


他 玩 得 很 自在 ， WER ARH. 

Slunili jsme se,by i koupali. 

II T KI, MZ iF Wk T. 

Napsal dokonce omluvný dopis. 

fh E # H.S 站 一 封 道歉 的 信 。 

sbírat hlavně grafiku, 

主要 的 是 搜集 版 画 

„řišli hned dva, 

I - F T3ÑOK T 8 个 大。 

Pije kávu rád,a hned třikrát denně. 


ik G k y n , HK 一 天 三 次 。 
Takové štěstí hned tak někdo nemá. 


这 样 的 福气 并 不 是 谁 想 有 就 有 的 。 

To se tak hned/hned tak/ neuvidí, 
KARR. 85 MEHAR. 

Odřel si obě kolena,i nohu si vymkl. 
BDR TES aY T. B — P Et BE T 。 

Jel tam i s rodinou. 

R IE — 3 A op SE JU 32 T, 

Dej už jednou pokoj! 

你 恢 别 再 烦人 了 好 不 好 ! 
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Jednou s tím nesouhlasím a dost! 
REZŽATTAR KBT. 

Jednou se to stalo A nedá se nic dělat. 
这 事情 终于 发 生 了 ， 那 也 没什么 法 子 了 。， 

Jednou je to hotovo a žádné řeči. 
KABÁT BABE BIT 

Jen jestli přijde. 只 是 不 知道 他 究竟 来 不 来 。 
7 koní se jen kouřilo. 

BL- TERA. 

Ještě dnes ti zavolám. 

我 今天 就 给 你 打 电话 . 

Kniha vyšla ještě téhož roku. 

这 本 书 在 当年 就 出 版 了 ， 

Upoutával již hlasem, 

db Os E OE A Dali T- 

Znají se již dávno. 他 们 早已 相识 了 。 

Jemu do toho ostatně nic není, 

其 实 这 事 与 他 毫 无 关系 。 

Jeda se ostatně nic d. lat., 

怎么 说 也 没有 付 和 办 法 了 - 

Je-1i pak to jen pravda. 

这 究 间 中 不 是 真 的 。 

Právě to jsem chtěl, 

ja E JE JR Pr 8 É Ir - 

Už by mohl s tím přestat, - Ba/No/ právě. 
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Ë hh 5 ik akii TE -RGE (us FEM) 。 
Myslí především na sebe. 


估 想 到 的 首先 是 自己 。 

To je přímo neuvěřitelné. 

这 简直 令 信 难以 置 情 。 

Nepodezřívám ji a jeho rovněž ne. 
R T Ek, YEPERE. 

Skoro bych vám to neradil, 

我 看 你 还 是 不 做 这 性 事 为 好 。 

kéž bych se takhle mohla vrátit domů! 
HERRAR 3 10k 8 | 

Co má také dělut? 

R X ix EZ, h + 

Také on se toho zúčastnil. 
suhěEjzikT, 

To je také nápad! 

WB R T F 88! 

Bylo to takhle brzo na jaře, 
LERSE 

Teprve před týdnem se vrátil. 

kb E — 8 + P Pl bl k. , 

Je teprve únor, 

现在 本 二 月 。 

1 zdravému se šlo špatně, jak/co,což, 
cožpak/ teprve jemu. 
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zE BP SE A PT- K1, EA PG? 
To pletí též vro vás. 

jx W AE s IR. 

Nechce vůbec jist, 

他 一 点 区 东西 都 不 想 吃 。 

To není vůbec pravda. 

WAR AKANA AW- -ANER o 
O tom vůbec nic nevím. 
XTETRE KRÁT o 


To je vůbec nejlepší víno,které jsem pil. 


BERGH PE H HERA TŘ ABT o 
Je pilná,svědomitá a vůbec. 


她 努力 ， UAM AZEEM 

À vúbec ,eo o tom budeme dál mluvit! 
RPA, S OR R IEE Tu) 

Jak si to vůbec představujefľ 
BiA 8k AE E 2, 36 052 

„am vůbec jdeme? 

F JE fe TEN Ju Ë pr? 

Tady je řeka,tam zase rybník. 
IU, BRNA. 

Miluje hudbu,zejména klasickou. 
k k ARRAY. 

Důležitá je zejména kvalita. 
尤为 重要 的 是 质量 。 
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1. 


Proč to del zrovna jí? 
AARETE? 
evypada zrovna dobře. 
HJ LE 3 OE Z Rf, 
Není zrovna Hrdina. 
BER {正好 ) 不 是 什么 英雄 。 
To je zrovna skandál, 
KŘEN Ho 
Je tu krásně zvláště na jaře. 
尤其 是 在 春天 这 儿 很 美 。 
kám rád květiny, zvlášť růže. 
TE, HEB 
it. 2. 6 感情 小 品 词 
秸 情 小 品 启 往往 也 包含 意 问 、 语 气 或 判断 成 盆 。 WARR 
mA ; 
ə, ¿,ale,ale co,at,atsi,bohudik/y/ ,bohuzel ， 
bůhsámví ,co,copak,což/pak/,chválabohu, jen, 
jen jestli,ještě,adepak,kdyby,když,nane- 
štěstí naštěstí přece,snad,vždyt,zaplat 
pánbuh,že,žel,želbohu 


Půjdeš tam? - Aasi ne, 
你 到 那儿 去 吗 ”- 噢 ， 可 能 不 去 了 : 
£ to není nic vážného. 


E 0D 
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To je ale počasí: 

KARÁBŘ! (TOKO 

To je ale nešika! ZARHRRFEHHNĚ 
Má ale štěstí! WAPE! 
Ale co „nějak to dopadne, 

屠 有 什么 关系 ， 总 会 有 个 结果 的 。 

Pozor, upadneš? — AI. 

ZD, PARK -ARER 

Bude tě to bolet! - Atsi! 

你 会 觉得 痛 的 ! — B T M F Z: 

Je už bohudík/y/ zdráv, 

谢 天 谢 地 ， 他 身体 已 经 好 了 。 

Bohužel se to pak musí točit Ještě. Jječnou, 
可 惜 以 后 还 得 把 这 再 转动 一 次 。 

Proč to udělal? - Bůhsámví. 

他 为 什么 做 了 这 事 ? -RAEE (K 知道 。 — 
Měl bůh sud jaké plány. 

L34338 484812 T WW. | 

Copak Jan,ten dovede všecko! 

Co ted,ale v zimë! 

现在 傅 没 有 什么 ， 到 冬天 才 够 意思 呢 。 

Což ten,ten to zná! 

WEAH, A | 

Jen se neboj! | dr F: E 94 ii 
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Jen tem jdi! PRE LIZ 
Jen se opovaž! WRA! 

Jen to nedones a uvidíš! 
FEMTE. AFAM! 

Jestli bude pršet! m EL T EBE: 
Jestli neposlechneš! OK 45 DE SN 
Jen jestli to stihne! 
.只 是 不 知 他 来 不 来 得 及 〔( 赶 不 赶 得 上 ) 。 


Ještě se nachlač! FRASE! 
Ještě se ptej! 你 就 再 问 个 没完 到 ! 
Ještě že neprší! 好 在 还 没有 王 钙 | 
Ještěže je hezky! KHK EM 1 


"Kdepak náš tatínek" na to Didka. 
VM 2 RAI E 5 ë W” AR KISS. 
Kdyby tam spadl! 
BAE F ETB 

Když on už je pozdě! 

BED sea Y (tb aH 2 IE TYT) : 
Když an je tak divný! 

n fh ix A z Aš 

Naneštěstí mě neposlechl, 

不 地 的 是 他 没有 听 我 的 话 。 

Naštěstí je manžel praktičtěji 
založen než já. 


幸 乞 我 丈夫 这 人 还 比 我 会 办 事 。 
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Naštěstí k nám už nechodí, 

幸 寺 他 现在 已 经 不 往 我 家 来 了 。 

Na tom přece nezáleží. 

LE 3 bb 932, 

Tak sc to přece nedá dělat. 

照 这 样子 可 其 是 没 办 法 了 。 

onad už přijedou, 

(Eb IK T o 

Že zas nepřišel? - Vždyť jsem to věděl! 
BÁT —- 这 我 可 是 时 就 料 到 了 1 

Vždyť je to pravda,tak proč to neříct? 
R EBR. AIA FEN? 

Copak se na to už vůbec nepamotuješ, 
vždyť jsme o tom tolikrát mluvili! 

你 难道 对 这 事 一 点 都 不 记得 了 蚂 ， 关 于 这 事 我 们 不 是 已 经 痰 过 这 
ABT? 

Zaplat panbůh,že je konec. 

Lh, SSE T 

Zes nebyl opatrnější! 
FREI Ů— RT! 

že to našel ? 

他 居然 找到 它 了 ? 

Že ti to /ele/ jde! 

ETEB (GD HET 

Že by se o tom už psalo? 
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EE3HYEBIE SET ASE XS Y 
že bv o tom nevěděl? 


他 会 不 知道 此 事 吗 ? 
Já že bych to neuměl? 


这 个 我 还 能 【〔 象 你 们 所 说 的 那样 ) 不 会 吗 ? 


Nemohu vám želbohu vyhovět. 
WERB., FA 3 E Em. 
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H 11 1 EL HH 
Citoslovce/Interjekce 
1 1 .0 叹 词 概述 

吸 询 是 一 种 吴 没 有 称谓 功能 ， 又 没有 语法 动能 ， 专 门 用 来 抒 
AAR., RLRE. WEF EPEN. 

叹 词 有 一 定 的 附加 意义 ， 但 就 其 整体 来 说 ， 不 能 直接 作为 某 
SIA KEŘE o NARÁZ, ARR. jE 
F AR B| 5 18) > Jš] BR S Z ŘEK, ETERNA 
调 那 样 为 某 一 句子 咸 分 或 整个 句子 增加 语气 。 

取 词 盟 不 是 人 句子 碱 妆 ,也 不 能 与 别 的 调 发 生 组 合 关 系 ， 但 它 
却 可 以 独 并 成 多。 

PERERA tP jn E ARA HA EAA, (ATR 
B, RATE SIV SRM EMS, KB- 
用 痛 译 的 方法 来 处 理 。 格 如 ; 

RA DAT MĚ, Oq. R”, 

在 捷克 语 中 是 ykyryky/Kikiriki (重音 在 第 一 音节 上 ) 
竹 波 兰 语 中 是 ，Eokoryku 《重音 在 倒数 第 二 音节 上 ) 
(RAS hj. kukurjeku/kuarjeku 

在 英语 中 是 ，Cock~a-doodle-doo [kok*dúdlduj 

又 如 ， 捧 克 人 在 表示 哇 视 和 优 亚 时 常用 叹 词 “ Fuj! * 
B PF “AKON” ) ， 汉 语 的 等 值 词 风 是 “是 { ”，* 孟 晴 ! ”或 
“ 陆 喷 喷 ! ”。 

R T 3 
Ui BB SA; 
ty Agnia í citoslovce náladové x, tm 
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用 于 抒发 情感 ; 

2) JE im (citoslovce volné/apelové ), 
EEHTÁEŘE: 

3) 15m (citosovce zvukomalebné/ono- 
matopoické), 3 EHTEMÁŘo 
1 1 KH RMAM 
11. 2. VBR 

RB RAH + 
ach,au,běda,br,fuj,hele,jé,no,o/ó/, 
hm,vidajk čertu,přisámboňu 


Ach,to je krása! H. 真美 ! 

Au/o/ yto bolí! RB. B! 

Běda !Co si mám počít! AM, 我 该 怎么 办 嘱 ! 
Br,to je zima! O, TO) 


Fuj to jsem se leklp! E, 我 可 真是 坏 了 !. 
Jé, ty máš nové šaty! Nk (nq) , KEE 


No to se rozumí. iX E b pa WU BA 
No tak,už je to dobré, WF, 这样 已 经 好 了 。 
O ne,nechci, H, 不 ， 我 不 原意! 
Š,to je překvapení! H. ARER 


Tek vida, přece jen jsi přišel. ` 
这 不 ,你 到 同 还 是 来 六 

Vida,kdo přichází! 

Nš (6) EEK! 

li. : "yb W ja 


了。 at ur 
[ELCHE PTE) t 
ta tb. 
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čehy,ejhle,helo,hej,hle,hot,hybaj, 
na,nó,nůže,pst,putshled,jen,marš 


Pst,aní muk! ， 2 
Haló,pojáte sem! J. riik 
Hle,už přicházejí. WE- Ai] JE 
Marš ven! £, +, ARBE! 


Na,vezmi si tu šálu, 

M., RE COHERE H hui 
Nuže,povězte mi,co se stalo! 
好 吧 ， 请 您 告诉 我 ， 发 生 什 么 事 了 ! 
11. 2. 33 EC W ji] 

KME: o 
bác. MEW, WR, HE (EAMERAAHNEH) 
břink EM EARMRKHRR. MĚ) 
bum Ferre, M ETEF PEE EAREN 

PRIMERA, KS, ht, MJER) 
cin/k/ TÆ., RAE (B, MMK A Pb h) 
dup BRM CA BTD YEER) 
frnk HHE OBRAZ Ek B, dj NIT) 
haha/ha/ Mé (8) 
haf,haf EE (Mj) 
hop/la/ KE (Wu ně fi A mesh HREN AM) ; 

PB, E (EDÍ JM) iw 

cha/cha/ many (BIA An DI 
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chi/chi/ 
chňap 
ke jha 
Kokodák 


Kykyryký 


meu 
prásk 
šup 


šust 
tud 
vrků 
Vrr 


KA) 

EE ($T b ap0yse 8, XR TK 
il ( 尤 指 狗 爪 猛 地 操 住 东西 的 动作 ) 

E (M) 

RÁ RE AN Kk (km) 
BE, A (Mj) 

M GAMA) 

HR, EE (RAE) 

m, RW Rr GRA aE n A Rk a 
Ak $ PJ BJ E R K) 

ZE, (TÍ, 5C3K3 HO) 
ko (EF) 

Bh Aa (AB Tiše) 

nm, ER (S E, ELE HO 
点 背 ) 


Vrabec frnk a odletěl. 

JK RO Pa, KE, 

Prásk a okno je rozbité. 
EME 5, ANRT. 

Šup 8 už zmizel. 

S To AGRAT., 

Á před chalupou s koně hop! 
A myš Šust do své díry. 
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25 DY BRÁT ik 
ORLA DBA /DTTAX . 
HS 1 zí PPR P. I 和 1 $G F 自 9 
BE AS SÜ, I | 
Vypovëdi, věty a základní větné členy 
1.03. G f Rb Y 3 2 pR 1 8 E 
语句 (výpověd) :无 论 是 在 布 拉 格 学 派 的 早期 论 鞭 中 ， 
还 是 在 捷克 斯 洛 俊 克 当代 的 语言 学 著述 中 ，“ 语 名 ”这 一 术语 是 
经 常 使 用 的 ， 它 指 的 是 具体 的 句子 ， 是 人 和 们 交际 时 ， 在 一 定语 境 
ob př 6) S 
@ F ( věta >, F" -ARE ARR 
TRA, CREG. MONS R R S EAE pR “t 
T" CQ MM RB AS TA Q. MRAR IH" , 
KT SR MÍTEZIRAKRÍ, Kó DD “j 
子 ” CBS R FO “iB. ADO TE OB 
MÍSA AT”: ERER KBT" -EE 
BABES ib. NB D OR, 


名 闻 表 达 说 话 人 对 客观 事物 的 反应 和 矢 与 。 

捷克 语 的 句子 有 下 到 上 个 特征 : 有 一 定 的 意义 和 语法 结构 ; 
在 语 流 中 有 一 定 的 音调 ， 在 书写 时 ， 开头 第 一 个 字母 必须 大 写 ; 
包子 末 妊 必须 用 句号 “. "RB O" ERRI “! ”表示 结 
£. 

z SJ rh B. f SR Yr By $h BOA k BEZ k hj větné 
členy ) o Wk T Ak 6 kim k y 3 kR zá- 
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kladní větné členy ), #ijk $J T-+32% k A. SEX k 1 
ART: 主语 和 和 谓语。 
1. 主语 ( podmět/subjekt >》 的 表示 法 

主语 是 一 个 句子 叙述 的 主体 ， 通 常 是 动作 的 施 动 者 (EK) 
或 状态 的 体现 者 。 主 语 回 答 第 一 将 的 问题 ，kdo? co? 

表示 主语 的 当 用 语词 手段 有 ， 

1 ) 名 词 或 代词 第 一 格 ; 20) 能 起 名 词 作用 的 其 它 谢 类 ， 
3 ) 无 形态 变化 的 语词 、 短 语 和 人 句子，4 ) 名 调 第 二 格 ，5 ) zh 
词 不 定式 ; 6) 主语 从 旬 。 
J. 1. 1 用 各 调 或 代 调 第 一 格 表 示 主 语 。 如 ， 


Jeřábj táhnou. MEKE (MAK). 
Zedníci stavějí dům. WKREŘET. 

Já tě nenávidím. 我 恨 你 。 

Ten se už nevrátí, 此 大 已 不 会 再 回来 了 。 


, 注意 ;在 扒 语 中 ， 几 人 称 代词 作 主 语 部 是 有 理据 的 ， 至 少 体现 一 
定 的 口语 色彩 。 

1 ，1 ，2 用 起 名 词 作用 的 其 它 词类 的 词 《 形 容 计 数 词 等 ) 的 
第 一 格 表 示 主 语 。 人 鲍 如 : 


Nemocný se uzdravil, 病人 康复 了 。 


Nepotřebné je vždycky drahé, 
jenaka ma. 


Oba dwa jsou líní, EN JL 


l. 1. 3 XW 2534 Win. BOB. 句子 表示 主语 。 如， 
Ozwalo se hlasitě hurá. | 


ide TKM O 
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Aždé proc mú SVÉ prala, 

下 个 为 什么 都 有 自己 的 办 为 < 

České a má jiný význam než ruské 4, 
ba BOM X ká hiya 不 同 。 

'Vraletáři všech zemí spojte se ap stalo 
heslem mezinárodního dělnického hamli. 
SIREP AKÁRX" DRHE T A 5 sb ri s 

jtadi nem burácelo hlasité "do təho,doə toka”. 
w TW Wl L KW "hk 加 油 ! ° 0398 8. 

EE: 上述 句子 中 的 主语 单位 在 语 法 意义 上 都 是 单数 ， 中 性 

'. 1. 4 名 词 第 二 格 有 了 时 也 用 作 主 语 ， 或 移 咸 主 滞 襄 组 的 一 部 


Ti 例如: 
T přehradě ubylo vody. 水 库 中 的 水 减少 了 。 
Phibylo jí vrásek. HR F 0382237, 


Práce neni,naděje neni,ani toh” jídla 
dosyta neni,co ted ?了 

MOL MM, HEM UHM T, MEA? 
Napadlo mnoho sněhu. 

F TIR TVS, 

Dnes čhybélo šest žáků. 

PRÝ TERI Ç 

说明 : ER KPU HIS — 48, 在 头 两 出 中 与 动词 “u- 
být ”， " přibýt ”有 关 ; 在 第 三 例 中 是 为 了 强调 “不 
存在 ”， 即 所 谓 “ 否 定 第 二 格 ” ZR E R haw b 
用 ， 带 书面 语 色彩 ) ， 最 后 两 例 则 是 数 词 的 要 求 ， 
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1. 1. HABEN EAR REW. M, 

Lenší je mně umřít ná místě, 
对 我 来 说 还 是 当场 死 了 的 好 。 

Odejít by znamenaln zradit. 
F JF PN UE RH 

Vëzni se podařilo uprchnout. 
P $E BE R2 54 o 

Nudilo ho nečinně sedět. 
Se TE BE JL PR E të k pj x 8 < 

I. 1. 6HA SER TR M.: 

Líbilo se mi,že se choval tak K skromně, 
地 的 言谈 举止 如 此 说 虚 使 我 很 欣 常 。 

(REKE RENERE. ) 
Kdo lše,krade, 会 撑 度 的 人 也 会 丛 ， 


Povídá se tn,že letos bude Kruta A Zima, 
大 家 都 在 说 ， PRATT 


na Polickách. 

ZE EM I FIBA AE, ALERTA. 
Učivuje nás/ta/,co všechno má. 

P RO 0 A 026 A BOR 


o Prekvanila město, dak rychle na ts 
zapomnil. 

使 我 吃惊 的 旦 他 这 人 各 快 就 把 这 事 忘 记 了 了 。 

Bylo by Židoucí/to/,abys tu knihu 

uj, Kon (nŠ vrátil. 


b a 
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KŮREEKPRAZT, REKE+TH8E. 
Mělo by se vyšetřit /to/,zda jsou jeho 
tvrzení preovdivé, 
应 该 审查 清楚 ， 他 说 的 话 是 否 符 合 事实 。 
Bylo mi divné /to/,proč se tak červená. 
我 觉得 很 奇 径 ， 为 什么 他 如 此 签 红 。 
l. 2 (přísudek/predikát ) 的 分 类 和 表示 法 

调 语 是 用 来 表述 主语 的 句子 成 份 ， 亦 即 叙述 主语 在 侈 什么 ， 
处 于 什么 状态 ， 是 什么 ， 是 怎样 的 等 等 。 

WE BM: co podmět dělá? co se s 

ním děje? jaký je? 

济 语 分 为 动词 性 谓语 ( přísudek slovesný) iR 
性 谓语 (přísudek jmenný 0 WAA. 
I. 2. 动词 性 谓语 
动词 性 谓语 的 核心 成 份 是 带 宾 语 或 不 带 宾语 的 动词 ， 即 谓语 动 
ij i přískdkové sloveso ) 。 在 革 些 语法 书 上 也 招 谓语 
shta AEE iR ， 

表示 动 说 性 谓语 和 的 常用 语词 手段 有 ; 

l) FASA s e CE ARE ER) ， 

2) MARRAN ER MAKE Y ( 带 或 不 带 宾语 ); 

3) Amis, 

4) PAR. 
l, 2. 1. 1 tsb 5 shi ays iy t GETREE) 作 动 
ERB (FH ib R jin BY e Kar t. dy bul RUE) a Bn, 
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Nastává jaro. 春天 到 了 . 

Přiletěly už vlaštovky? ATU Kk JM: 
Pojedeme na hory, jedte s námi! 

R CET) huk. ZUBŘÍ- h JU OE) Kami 
Chlapec jakoby utratil rozum, | 
ATAR REY IDD. 

1. 2. l. > i b B t mayi e 25 (KH 


IE) 表示 动词 性 谓语 >。 如: 


Musel jsem odejít. WORT RE. 
Chtěl by se už vrátit. BERERHA T. 


začal plakat, BETEK. 
Přestaňn už zlobit. 好 了 ， KN 
Zůstali stát na chodbě, WEEER k 
Dal ,si ušít šaty. BHI A P (bs K RE. 


P PERR, (A RT obi A Mík, 3k bh P 
作 动 词性 合成 谓语 ( slovesný přísudek složený 


l. 2. E. 180 R mH SUPE ih, M. 
Žába žblunk da vody, l 
青蛙 扑通 m, MIERT. 
Chyiil hračku 2 bumn s ní e zom, 
AMi- tR. ie- Ps esj E 
pod by h J M t uq ai 9 fb BJ 2 --- a JE W 8 hi 03 E 
L. 2. 1. HRA RKO O 


Chata bylin zasypřpg lavinou. 


ab- 


f 3) 98 8 P E IB 58 8 tt f o 
byl zvolen poslancem, 
油 当 选 为 议员 。 
1. 2. 2 

静 词 性 谓语 通常 由 系 请 加 静 词 部 分 〔 jmenná část ) 
组 会 而 成 ， 所 以 也 称 静 词性 合式 谓语 。 在 某 此 语法 书 上 有 了 时 出 把 
” 静 词 部 分 称 作 表 语 。 

常用 的 系 词 是 动词 být, FAS imh THR: 
bývat, stát se,zdát se, připadat,vypadat, 
citit se | I 

系 词 通过 时 、 式 的 形态 变化 ， 体 更 谓 诺 的 语法 意义 。 

表示 表 语 的 常用 语词 手 自 有， 名 证 (名词 词组 ) ， 形 容 词 ， 
训 词 ， 介 词 短 语 ， 动 词 不 定式 ， 从 包 。 
l. 2. 2. 1 HRK i + RAA im (WR W L DL E 
TORO 构成 静 词 性 谓语 。 如 : 


To je lež,nesmysl. 这 是 议 话 ， GEZE. 
Jow prázdniny. PTE PR o 


První podmínkou úspěchu je vytrvalost. 
Bi KROMĚ ERM- 


tya je harfenistkou v České filharmonii. 
* kh LE wz ER HR E. BI t EK HE 


Je vedoucí,ačkoliv je hlupák. 
HEERBT 尽管 是 个 笨蛋 。 


Hyl vysoké postavy. Rh R TS S TY 
vamátka Je původu staršího, E AD REEE A jší o 
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1 .2 ，2 ，2 用 系 调 加 各 类 形 客 词 构成 静 词 性 谓语 W|. 


Byl hladov/hladový. isto 
Rozhovor byl uzrušený. WWE AMB, 


Okna jsou rozbitá. 窗子 是 破 的 。 
Byli na zkoušku dobře pripraverii, 
他 们 为 考 诚 作 了 充分 准备 。 

o Je marné o tom mluvit, 
说 这 忻 事 没 有 用 。 
Jeho pohled se stal nejistým. 
ud i c E SE an 


Byl odhodlán, Ze toho dne nevyjde z bytu. 


他 决 计 这 一 关 不 出 门 。 

I. 2. 2. 3 用 系 记 加 副 调 【特别 是 表示 心理 状态 的 到 请 》 均 
JA ŘE AB o W: | 

Nebylo mu to vyhod/=příjemné/. 

“这 事 对 他 并 不 合 想 〈= 并 不 愉快 ) 。 | 

Je tam čisto. BRETT 

Otei bylo newolno. ZÁBA KR (KB F) - 
福 意 ， 一 些 表 示 心 理 状态 的 副词 要 求 主语 变 为 第 三 格 ， 动 词 过 去 
时 的 词 是 用 单数 第 三 人 称 中 性 。 

I. 2. 2 .4 用 系 调 加 介词 短评 构 成 静 词 性 谓语 。 如 ， 
Starý už je na měkko/-=dojat/. 

老头 儿 心 已 经 坎 了 【〔= 被 总 动 了 ) 。 


Dívka byla v rozpacích. 
kr RT (RFT) 。 
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Pomeranče jsou k dostání, IETRUTAA. 


Dům je na spadnutí, BTI., 
Ta miska je ze skla. AIONE T EEUN 8 6. 


Tvůj nápad je mi k smíchu, BXAKA t B it are 
Můj synovec je/arientován na peníze 

TE B TIM 98. 

Byl vždy při chutt. wE E E NI 


Je pod nulou. SATEFĚUT.O 
Je po maturitě, 他 已 中 学 毕业 。 


|. 2. 2, 5 几 系 词 如 动词 不 定式 构成 静 记 性 谓语 如: 
Loupiťti nemi koupiti. 掠 李 并 非 购买 。 

|. 2. .了 用 山名 以 成 静 训 性 调 消 的 表 语 部 分 。 如 ; 
Obloha byla, jako by ji vymetl, 

无 睛 得 象 打扫 过 似 的 【晴空 万 里 ) - 


l. 2. 2. TWEAK. hpi yhti ak ER, 


Madost radost, B EWA E Rko 
Sliby chyby. FERE. 


Malá ryba taky ryba. j 8 + km (FEFE) o 
Vice hlav více rozumu. AŽ% 

Mluviti stříbro, mlčeti zjeto, 

说 话 是 银 ， 沉默 是 金 。 | 

Dobrá kniha-nejiepší přítel. 

HB. 

Znalost-sila. 知识 就 是 力量 。 
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V domě bvl nepořádek:okna rozbitá, dveře 
dokořány ,podiaha ušpiněná,. 


ETER: APEK, ARK. HRÁM. 
注意 : LA TRA-ERRMÉEX, BORBEBRREÉ. f 
的 带 有 主语 色彩 。 
i. 3483883 386 -F 
1. 3. Í 5piik 83825 ERN- AMW: 

i ) 动词 的 现在 时 或 将 来 时 至 与 主 青 在 人 称 和 数 土 保持 一 致 。 
ši: 
Otec hraje na housle,děti si zpívají. 
ZR TEA, TTS MS. ` 


Po maturité Petr půjde na vojnu a ostatní 
chlapci budou studovat na univerzitě, 


中 学 毕业 后 ， 彼 得 将 去 参军 ， 其 它 的 男孩 子 们 特 去 大 学 学 习 。 

2) 动词 的 过 去 时 或 动词 假定 式 要 与 主语 在 人 称 、 数 和 性 上 

保持 -- 致 。 如 ` 

Byl bych vám napsal,ale neměl jsem adresu, 

REPE. ERHI. 

Děvčata by vám napsala, ale neměla s sebou. 

/vaši/ adresu. 

姑娘 们 想 给 您 写 信 ， 查 她 们 每 边 没 有 (您 的 ) 地 址 。 
3 ) hiña a um tim M h. h. 


Udělež si pohodlí! 请 人 随便! 
Branme mír! ` RE DRE: - 
AK to zkusí! ikte bi — ŘE 


* 
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4 ) 主 谱 汶 动词 不 定式 ， 革 以 上 的 基数 词 ， 不 定数 词 短语 ， 
牺 于 或 属于 无 词 形变 化 的 词类 的 词 ， 其 谓语 动词 妥 用 单数 第 三 人 


p. 计 去 时 、 中 性 (SEI. 2. 1. 3 1. 2. 1. 4; 
i. 2. 1. 5) $D: 
By!o nás pět, 我 们 五 个 人 。 

5) 主语 是 两 个 以 上 不 同性 与 数 的 第 三 人 坷 名 吝 ， 谓 语 动词 
摧 性 与 数 的 变化 野 避 笠 下 述 规 则 ， 


a) 谓 请 在 鲁 中 的 习 置 是 在 主语 之 后 ， 主 语 中 又 有 一 个 是 阳 
性 关 户 【其 它 是 中 性 名 词 或 阴性 名 证 或 展 有 中 性 和 名词 又 有 阴性 各 
im) ， 则 谓语 动 启用 复数 ， 【过 去 时 ) HHR. 者 主语 是 由 
角 性 各 词 和 中 性 洛 词组 成 ， 用 阴性 词 星 ; 者 主 语 中 属 有 有 生命 名 
词 ， 又 育 无 生命 和 名词 ， 则 谓语 动词 要 用 月 生命 调 昨 ; 者 并 列 主语 
都 是 中 性 名 词 ， 其 中 一 个 名 洞 是 单数 ， 则 调 说 动 户 用 阴性 复数 。 
各 : 
člověk i stroj se zasloužili o vítězství. 
A EUR ERM T TŘ 
bidé a stroje zvítězili nad přírodou. 
ARH EAE TAHR. 
Matka a syn se vrátili z hor. 
j 38 8LJL f A MH E FE f < 
Jeden turista a dvě turistky šli lesní 
r" e S L yU 。 | 
- B B TE ŘE ETKA. 
Ulice a náměstí se naplnily davy lidí. 
WE ERW TAR. | 
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Domy a zahrady byly udržovány ve vzorné. 
pořádku. 
房屋 和 花园 (被 管理 得 并 并 有 条 。 
Hříbě a kůzlata skákaly. 
— DFHU DO BS 
b) 谓语 老 在 主语 之 前 ， 则 谓语 动词 也 可 与 最 靠近 它 的 那个 
主语 保持 性 和 数 上 的 一 致 。 如 ， 
Na ukončení prázdnin se sešly /sešli/ 
turistky A turisté, 
TED PR th LN k k W 5 TD NACA RT o 
Ve dne v noci pracovaly /pracovali/stro- 
je a lidé, 机 器 和 人 都 日 夜 工作 。 
Do okolí putovala/putovali/aěvčata a 
chlapci, hh ADEIR ER TET o 
Na dvoře se procházela/procházely/kuřata 
a slepice. 
"38 ATV sb Ty z T EBD 
Do chaty vešel/vešli/lyžař,lvžařka a 
jejich dítě, 
BB R ed RAMA TIERE T MDR. 
G) 主语 由 单 、 复 数 木 同人 称 的 伐 词 和 名 词组 成 时 ， Mia 
EJ A 8k AL BRE E SAARE HRAT IR, 
KEBER., SERTARE HARAMA AHR, i 
ZE REJ AR, EERE, HRB., ZAIE 
im (A AMR) M AR, MA. WESA E 


Ad- 


第 -AW W: 
Tvůj lid a ty jste pili se mnou. 
dp p č AJ R ERRIA. i 
Já a Václav půjdeme áo města, 
我 和 瓦 薪 拉夫 要 进 城 去 。 | 
I. 3. 2M 5 P NÍ 
1 ) MERE b E) K JE k abis VE B S 3: 18 — Sk 0028 81 
(第 5 项 b) 除 外 ) 与 主语 在 人 称 和 性 ， 数 上 保持 一 致 ， l 
2 ) BEBERTULKRRE5RMREZARAU, BÁŘ 
词 要 参照 动词 性 谓语 与 主语 … 致 的 规则 第 5 EaD 进行 形态 变化 ， 
林 论 该 系 说 在 旬 中 的 位 置 是 在 主语 之 后 ， 还 是 在 主语 之 前 ; ER 
滞 部 分 用 的 是 各 类 形容 词 ， 那 么 它们 必须 与 系 词 在 性 和 数 上 保持 
一 致 ， 如: 
Koncertní sinë a divadla bylv plné. 
Ë FF RI Bj RE KM- 
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P 2 RT J-Y A3 p HS ji 35 
Rozvíjející větné členy 

2 .0 句子 的 扩展 成 分 概述 

句子 中 睹 了 主语 和 谓语 之 和 外， 常常 还 有 一 些 用 于 收 刻 和 进 -- 
步 说 明 的 附加 成 分 ， 这 种 附 期 成 分 称 作 名 于 的 扩展 成 分 ， 世 称 次 
ER o ZBY E pR 2 k h BË KA U TA E A. OM 
和 补充 语 。 
2. (1 (předmět/objekt ) 表示 法 

RŘRTAE ŘÍKÁ ŘE EA, Sik) REREH 
的 性 质 、 特 征 等 所 作 的 补充 说 明 。 

表示 宾语 的 常用 诸 词 手段 有 ， 不 带 介词 或 带 is A 8 g El. 
动 谓 不 定式 和 宾语 从 句 、 
2. 1. ! 用 不 带 介 说 歇 带 介 闻 的 旁 酝 名 词 ( 名 说 词组 、 代 词 ) 
3: R yC IE 

1) 用 第 四 榕 名 词 作 宾 语 

第 四 格 名 词 在 句子 中 常常 充任 及 物 动词 的 直接 实 请 (DřÍMÝ 
předmět) ,直接 窒 语 多 半 是 及 物 动 词 动作 (行为) 即刻 的 直 
BHS. MZAA CER. EK) mahft (47%) 二 产生 的 清漆 . 
E F BRNE Mob EA pu Bñ h. L IR OE (MON ¿h 
词 ) MEJ lí RTA Z ER EMS T OB 
3. 2. 2. 2) < hH: 
Naše továrny umějí vyrabšët hodnotné 
výrobky. RÍTLI PRE CH RE) 的 产品 、 

-A bo skok k. TRENA g EEEa 
EPRE, JER- BV k m O PEB AU R MOSES EKIS, 
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荡 存 了 出 可 采 虑 第 下 格 。 如 : 


和 用 
DYyL něco = dobýt něčeho 征服 
učit Se něčemu 一 učit se něco ai 3) 


VA P LE NJ JE, ERE t MB £ U BnR E B MA dy ŘÝ s in m 
ROCA RÁM, 这 与 没 语 的 表达 方法 很 不 相同 。 如 ，: 


Maminku Bolí v zádech, DESEE: E- P 
Tatinka píchá u srdce, EECA. 
Zebou ho nohy.. fh J 88 w: 8 OOM 


:otra svrdělo celé tělo. w ABG D jE. 

2) RR tě) TF Re f 

ČE BE K n] T. rh SK = 38 E REJ T O 37 S A 838. Jt 
Do - AE RK A ahus yi nepřímý před- 
nSt. NHŘŘER {六 重 的 是 第 四 格 名 词 ) — KE. . 

Bank AUA AHERE., ERASTADA E 
Pe PO Z RA E E AR Bai MEXER. KBA 
i 和 六 于 行为 的 对 象 所 产生 的 结果 大 栖 不 外 和 于 以 下 这 几 种 
H: SERRAR. RARR. BRA, BRÁN, REM 
ZL, sk fi BRAE, 

ARE PY asb bj RTM ( něco), BLR EIB 8 
we À ( někomu .得 在 特定 语 坊 中 ， 直 接 塞 语 世 可 以 是 
č C někoho ) , MĚŘÍBUTHURBH ( něčemu >), 
ši: 

Dal mu svou dceru za ženu. 


Ho O yd) k Be T 。 
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Dali Kubě stroje a jiné zboži. 
WRATTEN TE B Pt < 
Posiali ohrožené zemi dobrovolnívy., 
Th 10 SŽ Z p Bb 55 P K dk TĚ Eo 
ČER ZE Bláto K A Pu. 
如 
obětovali své životy. 
MTE T AO KEM o 
Platíte vrchnímu nebo u pokladny“ 
KE (AB) HU AB, WE G b SA hhi: 
ELENE- P K T B Y (HR) O 第- pp aa Z. 
TERRE (B) 
W 3k Bb p E zh dn) JR BE sk AS jaj PZ B B Re S P s. 
W: 2,345 Do B MR NÍ R TERA 而 是 行为 的 主体 本 身 : 
Koupila dceři sukni, BXuHET- -kT 
„Koupila si sukni. 好 OBEC) KT- ABY. 
SE PRIDE, WAHA: 
dát,dodat,odevzdat,podat,prodat,předet, 
přidat,rozdat,vydat,zadat,poslat, ode- 
slat,zaslat,darovat,obětovat,věnovet, 
nechat,odkázat,poskytnout,dělit, při- 
dělit ,přiznat,půjčit,svěřít, vyhradit, 
předložit, přednést, ,nebidnout, 
slíbit, ,dovolit,povolit,poradit,dopo- 
ručit,nařídit,poručit,uložit,vyložit, 
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vysvětlit,objasnit,sdělit,oznámit,ohlá- 
sit,povědět,vylíčit,připomenout,umož= 
nit,zaplatit,koupit,přiněst,donést, 
odněst,nalít,uvařit,zamalovat, říct, 
napsat, opatřit,sehnat,zařídit,vzít, 
zatájit,ukrást,zapřít ,zakázut,vytknout, 
diužit. 

( ÍL SU zněl h t W 8 t S P JH) 

Pošta nám dodává noviny až domů. 

B, Say -AKA K Eo 


ww sim r (a = "O = = 


"EEE š mln dě lo ře O 


mm è měř è MZM — aman O = O 


他 向 部 其 担 训 了 … 芥 改组 我 们 处 的 建议 。 

Rozdal všem posluchačům teze své přednášky. 
h t ER PE F 32 y Wh 019 8 K n. 

Firma zaslala všem zákazníkům nový ceník, 
Z: BHEE W új r E ñ # 28 T PARSE 

Naše město poskytuje návštěvníkům mnoho 
možností rekreuce.. 

我 们 的 城市 向 来 访 者 提供 多 种 休养 的 机 会 。 

knihovna půjčuje čtenářům knihy na týden. 
图 书 迟 以 — JŘ) 03 PR E A Z HB -5 38. 

Šéf mu přidělil jiný úkol. 
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负责 人 给 他 分 派 了 别 的 任务 。 
Nechce své dítě nikomu svěřit, 


bb TE B OKI T iG SÁLEM A o 


Prezident republiky udělil některým spiso- 
vatelům a hercům titul národního umělce. 


d- dr = že è e Něm èë NŮŽ ŽO = 
Me E å MN u he m. — 


他 们 将 在 付款 处 把 货 交 给 您 。 

Ukázali nám všechny své výrobky. 
PRERE T BÁJNÍ BP 65 
představím vás svým přátelům, 

我 要 把 您 介绍 给 我 的 朋友 们 。 


— E r ë 
{BA å g èë le dr èë ë èë ë lr ë i- 


dhit èë ë i ë  å A ë ii 


Ještě jednou,není nám dost jasná, 
ET ŘEK VEM ATA, 我 们 还 不 杰 了 明白 。 
Uvařili nám čaj. 

BART Ko 

Přinesl otci noviny. 

他 给 父亲 合 来 了 报纸 。 
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4 a = “— 8- 


- — w w mama — r- siiri =- sia 


dratr mi snědli večeři. 
p ËJ jů 3 HB 3k 63 BEAR VZ bi T o 
čkoř Vetrovi vytrhl zub. 
W PR JÉ TŘÍ WMF. 

free wis shiri. B T SQ KB R sh Rok = 48 WC IB PF, 
£ q 一些 术 及 物 动 河 也 要 求 有 第 三 格 袜 语 。 从 词义 角度 分 析 ， 这 
“S At habida oR “IB RA” o RER EARM EA 
KB Oo RRR GEA MA", RERET”. "R. 
RU. HR”. "HRP O. EE" GEL. EFR% 
HR HA : 
„Přiblížit se, uniknout, ustoupit, vyhnout se, 
vystavovat se; 
bránit se, divit se,chutnat,líbit se,nadá- 
všt,odporovat,odolst,,omáhat,posmívat, 
prospět, překážet, přizpůsobit, přivyknout, 
navyknout,smát se,sloužit,stavět se, 
škodit, ,ublížit,vadit,vzdorovat, vyrovnat 
se, vysmívat se,vzpírat se,zvyknout; 
dostačovst,hodit se,chybět,náležet,odpo- 
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vídat ,pelřit, podobat se,postačit,připe- 
dat,příslušet,rovnat se,scházet,siuiet, 
vyhovovat; | 
blahopřát,děkovat,důvěřovat,gratulovat, 
klánět se,naslouchat,obdivovat,připít, 
rozumět,tleskat,věřit; © 

CEB sh Já A APAY. Hl DS Sr B BD 6 B) 
Tento termín se mi hodí. 


THB R AE. 
Jana se velmi podobá matce. 
P 388 R $ Bi K o 


Umí se přizpůsobit všem podmínkám. 
METR 5 Ph $c PE. 

Vaše informace neodpovídají skutečnosti, 
您 的 情报 不 符合 事实 。 

Petrovi se na horách líbiio,. 

彼得 很 嘉 允 出土 的 环境 。 

Jak hostům chutnalo? 

A AS kp mo 

Myslím,že mu práce nevoní. 

RE. EM TM 

Pobyt u moře by vaší sestře prospěl, 
在 海边 小 佳 可 能 会 对 你 妹妹 有 好 处 。 

Rádi vyhovujeme vašemu přání. ` 


449- 


AR E11 RR Z KE EE, 


Pomáhali jsme sousedovi „ři opravě auta, 
AB Bb P EA Eo 

Krátká procházka vám nemůže uškodit/ublížit/. 
16 EE Ps S ROE th AET S BT 2, F kb BU 

Neporozuměl jsem vašim slovšm,ale rozumím, 
我 没 太 听 慌 您 的 话 ， 不 过 我 慌 您 想 说 的 是 什么 。[eco chcete,- 
Důvěřují svému vedení, 

ME E B G 03852. 

Blahopřejji/Grutuluji/ vám k sňatku, 

FR E KE E Pá PŘ o 

Obdivovali jsme se jeho sehopnosteu. 

ART 8 IH 63 86 31 o 

Váš postup odporuje všem předpisům, 

您 的 做法 违背 所 有 的 规定 。 

„ři práci mi velmi vadí hluk z ulice. 

sky LME 2 ps R M R AB r E. 

Yzdoroval dlouho zlé nemoci, 

Wk TAK 

Všichni se smáli jeho roztržitosti, 

KX MO IK ARIES (BETE P). 

Hrubě jim včem nadával, 

fh JE A E W T I 6 83 A e 

Všichni se divili jeho znalostem. 

PAE W) A Bo B) WL $ DU 8 s| ba ñ , 
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Přihodilo se vám něco nemilého? 
HARATA RA T 

入 得 注 区 的 是 有 一 些 常用 形 凌 词 【 其 中 有 一 部 份 与 又 求 第 三 
格 宾语 的 动词 具有 同 -- 词 根 ) BR SÁZEK, M. 


divný, GPahy ,milý,obtížný,podežřelý, 
podobný „potřebný „prošpěšný ,protivný, 
příjemný,přístupný,rovný,škodlivý, 
užitečný ,vděčný,věrný ,vhodný,známý, 
zvyklý 


Ty © vzpomínky jsou mi drahé. 
这 些 回 包 对 我 来 说 是 很 珍贵 的 。 

To ti je podobné. 
Pe , 

To ti bude prospěšné. 
这 对 你 来 说 将 会 是 有 好 处 的 。 
Ten film .neni mládeži přístupný. 
这 部 影片 少年 儿童 不 可 观看 。 
Výsledek je rovný nule. 
结 困 等 于 零 。 
Ty výpary jsou zdraví škodlivé. 
EE R RAL AR, 

Zůstul své zemí věrný. 
他 始终 忠于 自己 的 国家 - 

Tato chvíle je mi vhodná k tomu, abych 
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uvažoval. 

Z- 2 JU J BL IE 8 > F S FJ 3 35 8 al 88 Ç 
Není zvyklá námaze. 

她 不 导 惯 于 干 劳累 的 活 儿 。 

在 句子 中 作 间 接 宾语 的 所 谓 非 周 定 第 三 格 ( tzv .volný 
dativ ) RK- HA fH W IB 0 Iis - BR FE, AMK 
仿 运 用 这 种 手段 ， 有 助 于 我 们 摆脱 汉语 的 习惯 表达 方法 ,采用 入. 
全 捷 语 语法 一 能 辞 规律 的 纯正 的 捷 语 话语 。 所 谓 非 国定 党 二 榴 分 
EE 

a) 用 以 说 明 行为 或 状态 与 相关 者 之 间 的 利 . A. 得 、 先 关 
# L 8 SE HEX 
i„trhali jsme jim hrušek/=natrhali jsme 
oro ně hrušek/, 

a IP; USE SE 2 T 

Ven dopis jí vezmu. 

/=tan dopis pro ni vezmu./ 
KONÁ A Má. 

Sel bratrovi pro cigarety. 
好 为 兄弟 买 香烟 去 了 。 

Našim srdcím zůstane vždy drahý, 
Hh O k TE a F 38 8 A E RE ua Ho 
Dëtem to přišlo vhod. 

3 T TA T A W AKIF AE. 

në je to lhostejné, 

这 我 无 所 谓 。 
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Státu tím vznikají nesmírné škody. 
这 使 国家 遭受 极 大 的 损失 。 
Šlápl bratrovi na nohu/=šlápl na bre- 
trovu nohu/. 
他 上 踩 了 品 弟 的 脚 。 
Zemřel mu syn. 
888 JU YO T 。 ' 
Odešla mu Zena, 
他 的 妻子 走 掉 了 (HET) -o 
příteli se ztratil pes. 
朋友 的 狗 丢 失 了 。 
Sedí se mi dobře. 
PR PED Ë o 
Otci se už lépe dýchá/=otec už lépe 
dýchá/. 
k BJ R $e N O To 
Matematika se mi Studovala snadno, 
RFF. 
Dostalo se mu odmëny/=dostal odmënu, 。 
他 得 到 了 报酬 。 
b) 用 以 增添 语句 的 附加 意义 ， 表 未 亲 媚 、 高 兴 、 不 快 束 心 
满 等 。 
Včera jsem ti nemohl usnout, 
我 告诉 你 呀 ， 昨 夜 我 史 不 着 。 
Už dlouho jsem ti nebyl tak unaven jako | tež. 
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我 告诉 你 ， 我 已 经 很 久 没 有 象 现在 这 祥 暴 了 。 
On vám byl z toho celý nesvůj. 
BIZ TE, MER a hy bp (A SF) m. 
S nim vám nebyla toho dne žádná řeč. 
BE- KN RATARA Vo 
Obě mužstva nám už nastoupila na led. 
我 们 的 这 两 个 浆 球 队 已 经 上 场 孤 ， 
Ty nám tu nebudeš lenošit! 
Ë u 98 r k JU STK I SRE + 
To je mi pěkný pořádek! 
这 交 蓝 齐 得 真 够 可 以 的 (TR) 
My se tu qieme a on si sedí v hospodě. 
EIERE PLSI h T, siki H + U b BE B. 

3 ) Bl TAA HE YE 8 

在 捷 语 中 有 -- 部 分 带 有 反 身 代 调 se 的 动词 要 求 有 第 二 略 名 
HRE RHEEN Wa RR”. “HA RH” R'E 
É” SELHA. MH; M 
dotýkat se/dotknout se,chápat se/chopit se, 
pouštět se/pustit se,vzdávat se, vzdat se, 
bát se/nedok./,zříci se/dok./ „zbavit se 
/dok./ „chránit se/dok./,zastávat se/za- 
stat se,držet se/zdržet se,lekat se/lek = 
nout se,nrozit se/zhrozit Se, 


zbavovat se/zbavit se 
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FAR FH 3 in] tb A PE S : 
dbát/nedok./,vášit si/nedok./,dodat si/dok/, 
všímat si/všimnout si,účastiit se 
Nedotýkejte se exponátů, 

请 茹 动手 : (8280418 E Mm) : l - 
Chápe se každé příležitosti,aby se učil. 
- 他 抓紧 每 一 个 学 习 的 机 会 | 

Čeho se týkají vaše návrhy? 

你 们 的 建议 是 涉及 什么 问题 的 ? | 

Vzdával se/stranil se/ veřejného života, 
WRA T AT ZE TÁ BY o 

Chcete se vzdát tak výhodného místa? 

fE EV OL e 

Nemohu se zbavit potíží, 

F f S BIP 3. 

Varujte se/chrante se/ nachlazení. 

当心 不 要 着 凉 ! I 

Kdo se zdržel hlasování? 

(HPD HAN? 

Proč jste se nás nezastal? 

为 什么 您 没有 【站 出 来 ) 为 我 们 说 话 ? 

Nový prezident se ujal svého úřadu. 

新 总 统 已 经 就 职 。 

Zeptejte se vrátného. 
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ki FŘ Z (SA) o 
Kdo by se toho odvážil? 
ŘE WE 2 Bi T ZM 
Dopustil se mnoho omylů. 
他 把 很 多 问题 都 搞 错 了 。 
Konečně jsem se dočkal listonoše, 
F Er 38 3] MH. 
. Je třeba dbát pravidel slušného chování, 
ZE E At hr A BE bt) 38 XE , 
Jë f t 38 BJ JE + — Fo F J 28 inj tb 92 R I PE 


Wi: 

dbalý potřebný 
hodný/hoden ` schopný/ schopen 
chtivý sytý 

lačný vědomý/vědom 
nedočkavý vzdalen 
pamětlivý/pamětliv znalý 

plný žádostivý 
poslušný prostý/prost 


Petr je dbalý svých povinností, 
BR RHEEN. 


Není hoden vaší důvěry. 
fh T f E BL AE BYT t€ o 


Budte pamětliv mých příkazů, 
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A BERR (NÍ) 。 

Jsme si vědomi významu vaší práce. 
我 们 是 了 解 您 工作 的 意义 的 。 

Je čiověk znalý světa, 

他 是 个 举世 闻名 的 人 。 


4) HS LN EER TE 
ARGETA, F hyk RAE AK. BHG 
FER RRA L SPHEX Sh E Z k — Bb 3 y 3 e 
Jai RI s ZE, Ü BH LÁTKA i K S shi, Mü: 
házet/hodit,hýbat/hnout,pohnout.../, 
krčit,kroutit,kývat,lomcovat,ldomit, 
mávat,míchat,mrkat,otáčet/otočít, 
pohybovat, tlesktat,točit/zatočit, 
otočit.../,trhat/trhnout,třást/ 
otřásat,otřást,zatřást.../; 
potěšit se,uklidnit se,unavit se, 
uspokojit se; 
Nemůže hýbat rukou. 
他 的 手 不 能 动弹 。 
Pomoz mi,prosím té,nemohu tou skříní 
- sám pohnout. | 
ZE, WAKRA F, R-TAMF8RTMET 
Házeli jsme míčem. 
PARK T o 
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Letadlo námi silně házelo. 
ATAI K4l Bo Šok iW. 

Vysoké vlny houpaly lodí« 

KREERTE. 

Proč kroutíš hlavou? 

你 为 性 人 么 播 头 ? 

Na znamení zakroutila šátkem nad hlavou, 
她 在 冻 顶 上 挥动 头巾 厦 为 情 号 。  ， 

Kýval starostlivě hlavou. 


RB t AM ko 
Zamávali jsme rukama na pozdrav. 
我 让 择 手 致意 。 

Tekutinou je třeba míchat. 

% JE k k h pl 838 Ç 


Řidič prudce otočil volantem. 
VAM T -FAHR 

Ze ločte vozem doleva. 

a S n] 2: v 00 1 

Ta zpráva mnou otřásla. 

这 个 消息 使 我 震惊 。 

Výbuchy otřásaly celým domem. 
爆炸 使 整个 房 旺 震 动 不 已 ， 

Dítě tleskalo meiyma rukama, 
HERBE MF 
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Leknutím sebou trhl. 

Mp — 1 Ë 

zatřeste stromem,aby spadalo Ovoce, 

您 播 一 下 树 ， 把 果子 时 下 来 。 

Nespokojíme se /s/ dosaženými výsledky. 
我 们 不 满足 于 已 经 取得 的 成 绩 。 

Uklidnil se četbou detektivky. 

锰 读 了 点 侦探 小 说 使 自己 平静 下来 。 

Unavil se prací. 

H -Y LTE T . 

F n) PRE m k y pm w b apaq p mim. 
disponovat,hospodeřit,mrhat,obírat se, 
oplyvat,plýtvat,šetřit,zabívat se, ` 
zaměstnávat/se/; 
honosit Se,chlubit'se/pochlubit se, 
vychloubut se.../ ,chvastat se, pyšnit, po- 
hrdat/pohrdnout,vládnout,vynikat,vyzna= 
čovat se 


Podnik disponuje několika automobily, 
这 个 企业 拥有 几 畏 汽车 、 


Můj strýc oplývá nápady. 
我 的 朱玉 主意 极 多 。 

Nesmíme plýtvat časem, 
我 们 不 应 浪费 时 间 。 
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Pohrdám kariéristy, 
TPA -DEMLA A. 
Chlubil se úspěchem. 
fagia H U PJ k 558 
Pyšnii se atletickcu postavou. 
fa Jy R C A E 3Ë bi Ač k Ol W EYE R 

EC LE EG F 0 LTE 
` ROK VÚV ET, 5 -- 种 观点 认为 它 在 功能 上 与 状语 很 掉 
D, 但 它 仍 应 属于 语句 中 受 动词 支配 的 宾语 ， 这 些 动 词 大 都 是 说 
明 某 些 作 用 于 人 的 感官 的 物理 、 化 学 现象 。 如 ， 
hořet,zářit,znit,cítit,páchnout,vonět; 
Ozvní se výbuch a v několika minutách 


dum hořel plamenem. 
EP, Joh BLS Y 3 Y. 
Hořím touhou dovědět sc výsledek zkoušky. 
FŘ BLU E T E ŘE, | 
žarovka svítila 1usnou září. 

FY f pk $J ih BB 26 Př W... 

Ulice zářily barvami neónových světel. 
AD LB SŘ ALT, 

oklep byl cítit plísní. 

Eie P RAKOUS B DLR -E E 

Ve sklepě pachlo plísní, 
ETRE E OP b EDA D. 

Zkažená vejce zepáchají sirovodíkem. 


H ER IH 8 Tt. ST 63 8 BR , 
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Vzduch vonil jurer. 
= K W ONP OKAJIF A rC. 
Hřiště se ozývalo křikem dětí, 
Jë SB 358 E A TL o 

# E E TE BE E E E CN, BERNE 
KAURRRX. tsi KA 8 HRE" , “Pl: g 
* ORA WE)” ZË. ZEM X ERIKA. 这 点 
zh da poj dě E t gwh ik p EREA E A W ah OE E IK 
语 ， 也 是 捷克 语言 学 界 有 争议 的 问题 。 
krýt/poxrýt,přikrýt,zaxrýt,../ ,Nanustit/ 
napouštťtět,obálit,opatřit,pini“*/naplnit, 
přeplnít.../,sypat/pošypat,zasypat.../, 
sytit,zanést,zaplavit 


obálit něco papírem 


E 
posypat něco pískem 
BOTRE 上 


Balony se plní héliem, 
ARE (A) 满 了 氮气 。 

Hlediště se naplnilo diváky. 
NA FW TMA. 

Přeplnili si byt nábytkem. 


MRT SRAM 
Bázeň se napouští čistou vodou cva= 
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krát týdně, 

游泳 油 每 向 换 项 次 水 。 

V lese jsem se nasytil malinami. 
REA FH ET -MET 

Obklopil ji vším pohodlím. 

他 为 她 安排 了 - -TERE (十 分 舒适 ,应 有 尽 有 )。 
Stul jsem pokryl bílýu ubrusem. 
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我 用 各 台布 把 桌 了 铺 好 了 。 
Zakrývol si, očł rukama. 
fb RIM F S HN o 
Roavodněná řeka zanesla okolní 
pozemky bahnem. n.. 
VE ROA KE JE OB SU E RO BOB 
BRE A BR P R A 8 EZ DEDEN 
zaplavují trh nekvalitními výrobky. 
步 质 产品 充斥 市 场 。 

5 ) 用 带 介词 的 旁 将 名 词 作 宾语 (SHES. 3) 

要 求 在 作 实 语 的 旁 烙 名 词 之 前 有 介词 作 中 介 须 的 党 用 动 调 有 : 
vrazit do někoho fN TE. 2 E 
zamilovat Se do někoho E--. 
přiznat se k něčemu. RKAHO-- URTHE). 


dívat se na někoho 看 着 … 
zapomenout na něco EET 
volat na někoho . RW. 
střílet na někoho 对 … 射 击 
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záviset na někom RAF 
pomstít se na někom HE- 
zamyslet se nad něčím 思考 … 


zvítězit nad někým BR PE .-. 

bét se o někoho `. JE D 
ucházet se o někoho 追求 …， 向 … 求 爱 
soudít se o něco 为 … 打 官司 
okrást o něco HE 

vědět o něčem 知道 … 
přemýšlet o něčem * ji 

mluvit o někom 谈论 … 

rodit se o něčem SARE- 


odloučit se od někoho BF- 

ohlížet se po někom F£... 

toužit po někom MA... 2... 
pútrat po někom 追捕 : 
nadchnout se pro něco 为 … 而 充满 洲 情 
rozhodnout se pro někoho 决心 选择 … 
hájit se proti něčemu IN -ETA T, Mi 


provinit proti někomu. 对 … 犯 (下 ) F (45) 
stavit sė proti někomu 采取 反对 … 的 立场 
štvát proti někomu jz ASO 


spiknout se proti někomu 策划 阴谋 反对 … 


stydět se. před někým m- FW A E 
chránit se před někým X- ` 
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utíkat před někým 这 高 … 


sblížit se s někým 与 … 搂 近 ， 变 得 亲近 
redit se s někým 与 … 商 量 
dohodnout se s někým Hor, WE 
bojovat s někým E jiz 
loučit se s někým 5-5, PR 
věřit v něco 45 M- 
„libovat si v něčem Ww... 

těšit se z*nëëeho PI +=- jj Až E Kk E, 
zotavit se z něčeho 生 … 病 后 复原 


2 ，1 。2 用 动词 不 定式 做 宾语 

1 ) 述 语 大 都 是 表示 能 力 或 某 种 心理 状态 的 动 调 ,如 ， 
dokázat,dovést,umět,odmítat,opovážit 
se,stydět se,váhat,vydržet,zdráhat se, 
zapomnět,2pečovat se 


Eva umí pěkně zpívat, 
LENSER- 
Pepík dokáže přemluvit i tebe, 


贝 比 克也 能 把 你 说 最 。 
On vydrží nedýchat celou minutu. 


EERE -MTM 
Styděla se o tom hovořit. 


她 不 好 意思 谈 这 个 。 
Zpetovali se přijmout peníze. 
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他 和 们 不 思 意 收 钱 。 

2) 述 语 六 都 是 表示 决心 和 勇气 的 动 启 ， 如 ， 
chystat se,odhodlat se,odvážit se, 
osmělit,rozhodnout se,troufnouť si, 
umínit si,usmyslit si,usnést se 


Chystal se jí to vysvětlit. 
Wa WE S V k Ariy E 
Odhodlala se s nim promluvit. 
她 决心 和 他 谈 谈 。 | 
OdváZil se veřejně vás kritizovat... 
， 他 敢于 公开 地 批评 你 们 。 . 
Usnesli se odročit jednání na příští 
týden. 籽 们 作出 决议 ， 和 将 会 议 推 返 至 下 一周. 

3 ) 述 语 大 都 是 表示 希望 、 驳 庄 的 动 语 。 由 这 类 动词 加 动词 
不 定式 构成 的 句子 ， 火 都 带 有 书卷 志和 陈旧 色彩 〔 在 口语 中 ， 通 
常 采用 从 名 取代 动 调 不 定式 ) , kn, 
olibují zůstat do konce/=slibují,že 
zůstanou do konce/. 
IK SV EE ks . 

4 ) 壕 团 大 多 是 表示 “学 习 .…”、 BT 等 意义 的 到 
词 以 及 请 法 意义 上 接近 于 吏 动 词 的 动词 ， 如 ， 
nanáhat se, naučit se,nuvyknout si, 
pokoušet še,sneažit se usilovat 
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Snažil se přečíst celou knihu přes noc. 
好 力图 在 一 夜 之 疗 把 整 本 书 访 完 ， : 
pokoušel se oklamat mě, 
f 89 BU P JŘ 54 #: , 

5 ) 述 语 为 表示 "BB" FEA (É CTR h AR rin 
与 名 词 构成 的 短语 代 堆 动 语 不 定式 ) ， 如 : 
bažit,dvchtit,prahnout,šílet,toužit 


Dychtii zvítězit, 
他 渴望 取胜 。 
Prah; po tom pomstít se. 
jb R AKE UL EAT IR o 
2. 1.3 BMG 
WAERN že,aby,co,který,kdoz;kde,kdy, 
kam, zda „jestli... 引出 宾语 从 句 ， 如 ; | 


Nevím, který z nich je pen Novák. 
PTE Z ASE | 

Lituji ,že jsem jí to vůbec říkal. 

我 很 后 悔 寺 她 说 子 这 事 ， 

Pro svůj vlastní klid chci, abys promluvila 
s doktorem. 

ITER. MBR KME T K h. 

Myslele neustále na to,jak se má nechat 
učesat. ` 
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EEEE AMAAL ZMN, 
Řekl mi,kdy a kem pojede na dovolenou. 
de JE 4+ 2 BŘE E KIKI B. ` 
Zeptal se mě,zda už jsem ho někdy viděl. 
Miq. KEEA Titt. 
Nehas,co tě nepálí. 
不 可 多 管 闲事 《各 大 自 扫 门 前 雪 ) ! 
2. 28 (přívlastek/atribut ) 分 类 和 表示 法 
定语 表示 事物 的 性 活 、 特 证 和 所 属 关 系 等 。 
定语 回答 问题 ， jaký ? čí 7 který ? 
Eu, — jE (přívlastek shodný ) 
和 非 一 致 定语 (přívlastek neshodn 子 )。… 致 定语 和 非 -. 
o BOJE NĚ X PR JE HE O AF848 ZE 8 o 
EE ETVG NE (组 大 多 数 为 儿 词 ) 之 前 ， 
并 与 被 修饰 的 名 词 在 性 、 数 、 格 上 保持 一 致 。 如 
Tato krásná dívka se jmenuje Mařenka. 
jk 49 3: 8 fJ hh MI 3⁄ ML + 
Znám tuto krásnou dívku, 
我 认识 这 亿美 责 的 姑娘 。 
非 一 致 定语 通常 置 于 被 收 饰 语调 之 后 ， 当 被 桩 忆 的 语调 出 于 
在 句 中 所 充 托 的 成 分 的 改变 而 必须 作 相 应 的 形 意 变化 时 ， 作 为 补 
迟 饰 语 户 扩 展 部 分 的 非 一 致 定 请 的 词 形 元 须 变化 。 如 
V Moskvě je Univerzita Družby národů. 
FAME FW HA 
Ivan studoval na Univerzitě [Družby národů. 
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(R 5ŘTERÁ KAY 


2. 2. 1—808H 

表示 一 致 定语 的 常用 语调 手段 有 : 

1 ) 形容 词 ， l 

2) 代词 ; 

3) Wil, 

4) JS Sm; 

5) EW J. J. 
z. 2. 1] ，} 下 形容 词 表 示 一 臻 定语 WM: 
malovované vejce | BH 
kuchyňský nůž 03831 
odborná kniha 专业 书 
V pokoji je ústřední topení, 
EEL aE 


Stal se známým umělcem, 

他 成 了 著名 的 艺术 家 。 

Cuti jste dnešní noviny? 

您 着 了 今天 的 报纸 了 玛 ? | 
V minulém roce jsme dosáhli dobrých úspěchů, 
去 年 我 们 取得 了 良好 的 成 绩 、 | 
2. 2. 1. BADAR MEW. H: 
Moje sestra je svobodná, 
TRIA (ER) 还 没 结婚 ， 

Potkal jsem jejího bratra. 
SK Y Mh o 

Tento klobouk ti sluší. 
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A NN T A E 

Vaše píle je úžasná, 

f 55 8 čs ERAK. 

2. 2. l. 3 月 数 调 表示 一 豆 定 语 ， 如 : 
Odebíráme dvoje noviny. 
KRABI AK o 

2. 2. 1. BRN REM ŘT -IKEM hH: 
Chudák Marie se toho nedožila,. 
RH p lt čt ETS) Z — Ko 

Pojem nekonečno zůstal nadále předmětem sporu. poTu 
"KA" 42 E $ o PJ SE KA o 

Slečna sousedka mě pozvala na čaj. 
3 Si TÍ o 

Pozvu slečnu sousedku na Kávu. 
RAE A no 


2. 2. 1. 5 用 定语 从 名表 示 一 致 定 请 ， 如 :， 
Vrcholem večera bývala dramatická scéna, 


v níž hrál chytrý hřebec hlavní roli, 

R Ze A o AGE FE JE HEARD 5 E ER ČR k I 6 © 
Jeho tvář byla celá stažena námahou, 

s jakou potlačoval své rozčilení, 

他 的 验 由 于 拼命 压 挤 自 己 的 情 起 到 潮 得 紧 紧 的 。 
Chlapcovu tvář přelétlo něco,co se 
nedalo pastihnout. 


男孩 子 的 验 上 谅 过 某 种 不 可 捉摸 的 神情 。 - : 
Tak sis měla vzít někoho,kdo se umí 
tvářit inteligentně, 
RAIRE. FERRA T 2 RH — TR ARR TRA o 
TE. LHA ŠÍ H KAR 5 LIS ik. KER 
ša) új k oni PŘ) KE G ší R E K 6. X RRA SA 
和 主 名 中 最 后 一 词 的 性 与 数 峙 是 一 致 的 ， 
2 2 E -RE 
表示 非 - 致 定语 的 常用 语词 手段 有 ; 
l) RMě dn, 
2) BARBER, 
3) REA, 
4) ERAS. 
2. 2. 2. HERRMANN jn FE BE W 
O 用 第 二 格 书 调 表 示 非 一 致 定 请 ， 如， 


opera Betřicha Smetany `: D- 斯 美 塔 纳 的 歌剧 
chlapec čisteho srdce 心灵 纯洁 的 小 棒子 
znamení revoluce 革命 的 象 古 
trest smrti z H 

hrdina práce 劳动 英雄 
možnost volby SEK 


Byl to muž vysoké postavy.. 


这 是 一 位 高 个 子 的 男人 。 
íle dětí je někdy větší než píle dospělých. 


JUK 5) W. E A S Mě o r 
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Bydlel jsem u bratra mého přítele, 


我 曾经 住 在 我 朋友 的 兄弟 那里 。 

Potkal jsem ho na zastávce elektriky, 
A TEP A B jit ho 

Kupujete v Domě módy? 

ER TEN JE T) K Ag? 

2) 用 第 三 格 各 请 表示 非 一 致 宅 语 ， 如 : 
slib brátrovi 对 兄弟 的 允诺 
příkaz vojákům 给 兵士 的 命令 
dopis mamince 26 bB WB ñ] 18 
přání rodičům HERE 
Vláda organizuje pomoc zatopeným územím. 
政府 正 组 织 对 淡 灾 地 区 的 救援 工作 。 

3 ) 用 第 七 格 名 调 表示 非 一 致 定语 ， 如 ， 
pohyb rukou 手 的 动作 ， 手 势 
hod oštěpem Wizi | 
šetření proudem E 
Cesta autem by byla příjemnější. 
ek AO ad. eb. 

4) BA- REPERE- REW, WM: 
slovo ryby “@” 一 词 
příjmení Novák “RA” it 
znečka Škoda 斯 科 达 商标 
časopis Květy (ER) 杂志 


okres Třebíč E DAE 
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说 明 ， 在 上 殉情 字 中 ， 前 一 个 名 词 都 是 被 米 饰 的 主导 词 ， 征 活 语 

中 均 霸 根据 饭 们 在 句子 中 所 充任 的 威 分 变 兹 襄 形 ;后 一 个 名词 家 

为 称谓 性 的 非 一 致 定语 ， 无 形态 变化 。 如 ; 

Doma mám knihu Babička, 

我 家 里 有 《于 祖母 》 -B, 

příběh z knihy Babička 
外祖母》 一 书 中 的 一 段 故 事 

| 5) H rita BA 《介词 短 词 } Km- MEM (8 
Hii a. 2.42) M; 

pověst o Libuši X+# n 

pytel na brambory LS T 

vzpomínka na prázdniny x RÁ HE 

vítězství nad nepřítelem 对 责 人 斗争 的 胜利 


touha pj domově 对 故乡 的 思念 
útěk před smrtí A 
cesta mezi boli Hat 


Nám raději kávu bez cukru. 


f SE 22 t >+ nl ini Li , 

Koupím si boty s gumovou podrážkou. 
JK SE S —- AN EJE S KE. . 
Už jsi viděl můj dárek pro tatínke ? 
(p č WL jp th ERL T 3+ 

Zde se prodávají výrobky ze skla. 
KERR S. | 
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2. 2. 2. 2 AMR E- BER AN: 


počasí včera PEKA 
cesta zpátky 回来 的 路 程 
lidé zde 这 儿 前 大 们 
hovor Septem 轻 南 说 话 ， 耳 诸 
spaní naznsk = 1 ij jé 
četba vleže a ta č Ri 


2. 2. 2. AO TEÁŘKÝ-HER, M: 
chuť pracovat/chut k práci/ 对 工作 的 兴趣 


schopnost soustředit se 集中 注意 为 的 能 小 
možnost se vdát 出 嫁 的 可 能 性 
nápad koupit si auto -Ah i 
Máte právo i povinnost jednat semostaLné. 
您 有 独立 行动 的 权利 与 义务 。 


2. 2，. 2. 4 用 定语 从 和 甸 表 了 示 非 一 臻 定语， 如 ， 

Jeho rozhodnuti,že se ožení, 

vyvolalo údiv. 

地 要 结婚 的 决定 引起 了 惊异 。 

Prováděli výzkum,kdy se k num dostali 
první Slované. 

他 们 对 于 第 一 批 斯 拉夫 人 何 时 到 达 我 们 这 里 的 问题 进行 了 研究 | 
| Nad námi visel otazník, zda se ještě 
někdy uvidíme. 


WY FET ZE RKEBRLRE, AHRNRURETIEE, 
vošlete Mirkovi telegram,ať se vrátí. 
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您 给 米 到 克 打 个 上 电报 叫 机 回 来 吧 ! 
Chování, jako by nás neznal,se mi u něho 
nikdy nelíbilo. 
他 似乎 并 不 认识 我 们 的 样子 ， 这 我 从 来 都 不 欣赏 。 
kluk,aby se mi libil,dosud neexistje. 
能 讨 我 喜欢 的 男孩 子 至 今 还 不 存在 。 
广 意 ， 上 上 述 惕 名 中 的 从 句 都 是 对 主 句 中 最 后 -- 调 的 和 修饰、 限定 或 、 
说 明 ; 全 部 从 旬 都 未 用 有 有 性 、 数 、 桩 变化 的 关系 代词 。 
2 .3 状语 (příslovečné určení ,adverbiále ) 
的 分 类 和 表示 法 
状语 在 句子 中 候 铸 动 词 和 形 寄 词 ， 表 示 行 为 是 在 什么 状况 下 
自行 的 或 表示 行为 和 表 而 的 程度 、 归 的 、 结 果 ， 以 及 性 寺 的 晶 级 等 。 
Kaa: kde? kdy? proč? za jakým účelem? 
z jaké příčiny? za jaké podmínky? 
状语 在 习惯 上 分 为 五 天 类 : | 
TARE. HERE, JARE., MERRARRKÉ. 
# F KB H R id FE; | 
Bi. Z id ERRE GRRR) 、 齐 词组 语 、 动 
J E KT E KR K oj. 
2. 了，1 处 所 状语 (určení místní ) 
处 所 状语 表示 行为 发 生 的 地 点 、 动 作 的 方向 .这 动 的 出 发 点 
和 终点 。 
外 所 状语 回答 问题 ，Kde ?kam?odkud ,kudy? 
处 冉 状 语 柯 分 为 静 光 的 位 置 状 语 和 动态 的 方向 杖 语 两 种 . 
2. 1. |. 1A EKH (místní určení statická 
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HEHE. kde? 

表 东 位 置 状 请 的 常用 语 谢 手段 有 : 

LO 处 所 剧 词 ， 如 ， 
nahoře,dole,uvnitř všude, 
tu,tam,zde,někde ,nikde,leckda... 

2) ATA KE 6 im (PDK) , W Bh rin s, 
na/6.p./,v/6.p./,po/6.p./,nad/7.p./, 
 pod/T.p./ ,pñed/T.r./ ,za/T.p./ ,mezi/T.p./, 
naproti/3.pe/ blízko/2.p./,u/2.p./, 
uvnitř/2.p., ,kolem/2.p./,mimo/4.p./... 

3) RÁM; | 

4) 少数 第 七 将 名 词 。 
例如 : 

Všude dobře, „doma nejlépe. 

在 哪里 都 好 ， 但 还 是 在 家 里 【家 允 } B. (BER, ， 不 如 家 
BŘE Ro ) 

Vysedával po hospodách. 

MS E B 

V létě byl v Tatrách /Praze,Čechách; .. 
f S XA HER, BRKE) 呆 过 。 

Ne podzim byl na Šumavě/Dobříši,Slovensku/, 
#k ik X SE SF 5 Ru (FAFE. MER) o 

Sedël tam,kde nepršelo, 
BELA ní, MAAE TEBE, 


Kde se ukázal,všude se mu vysmívalo. 
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A dd TE JL 1 B. ARIES 6. 
Trávník je místy mokrý, 
育 些 地 方 的 草坪 是 湿 移 。 
2. 3. 1. 2BMRR { místní určení dynamické) 
方向 状语 回答 问题 ，kam?odkud?kudy? 
表示 方向 状语 的 常用 语词 手段 有 ， 
i> EAr ip: 
domů, ven, dol, nahoru, vzhůru. ..; tam, 
dinamsodtud,odněkud... 


2) SPI 346 8) CSI) ， 常 用 的 介词 有 ， 
do /2.p./ na Z/4.p./.nad /44De/ 
před /4.p./,za /4.p./ mezi /4.p./, 
po /4.p./ naproti / 3.p./,pÉes /4.p./, 
skrz/4.p./,k /3.p./ „dovnitř/2.p./,kolem/2.p./, 
mimo/depe/ +4+35/..sDe/ ,z2/2.p./ „zevnitř/2.D./ 
1) ARAE M bJ, 
4) $ URAN 
例如 ， 
Vrátil se domů. RI S o 
Sedl si vedle lavle. MERER ETTE. 
Letadlo vyletělo nad mraky. 
KAKAYTZEZŽKÍ. 
Vydal se směrem na Prahu. 
RB Wi u 8 m H 2 7. 
Jel do Tater/Prahy,Čech/, 
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WEEER ERR. RARE) 去 了 。 

Jel na Šumavu /Dobříš,Slovenska/. 

MÍjŠP BARU (FARE. HERA) 去 了 。 

Zevnitř pokoje se ozýval smích. 

MJ aj BR h S KE o 

Prostrčil hlavu přes mříž, 

fs JE 3k SA RHS E fB T ko 

Prolezl dírou v plotě, 

MARE PAMETI ZE. 

Polož to někam,kam děti nedosáhnou. 

Bit k kk TTS (H. B) K3N PJN ZE! 

Kam nechodí slunce,tam chodí lékař, 

哪里 设 有 阳光 照 ， 哪 里 就 有 医生 到 。 

Musel to přinést odněkud kde to roste, 

他 必 征 是 从 某 个 生长 这 东西 的 地 方 《 把 这 个 ) 带 来 的 。 

Še21/tudy/,kudy jej nohy nesly. 

他 信步 走 去 。 

Dostal se tam tudy,kudy pronikalo světlo. 

RE WN Y Sh BS PZS = , 

dit cestou necestou 

A W če Ek t W E 

2, 3. 2 (určení časové ) 
HAARRŘATÍ ARE, JF. HŘMRŘEM I, 也 表示 

重复 的 频率 等 。 


Ta 
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ej jej KO iN (E já, kdyTudkdy?dokdy? jak 
dlouho?za jak dlouho?po jekou dobu“řjek 
často? | 

表示 时 间 状 滞 的 常用 语词 手段 有 ， 

1 EIA, 如: 
nyní priveé, srovna y VST6G ráno,napřesrok, 
denně,někdy,dlouho,navěky,odedneška, 
donedávna... 

2) RM AGERRE ae EM, W, 
minulý rok,každý den,tou dobou,pátého 
listopadu... 

3) Wri 《介词 短语 )， 如 1， 
na jaře,v listopadu,o vánocích/na vánoce, 
na Prvního máje,na podzim,v pátek,v po- 
ledne,ve dne,v noci... 

4) ZN ŘÍM t). 
例如 ， 

Večer se stmívá, K LE X63686 % F 3, 

K ránu se vyjasnilo. 将近 早晨 时 天 精 了 。 

Premiéra nové opery bude začátkem příštího 
měsíce. 

KR N QI FA H 39 

Koncem roku se budeme stěhovat, 

我 们 将 在 年 底 搬 家 。 

Tou dobou bývá doma. 
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这 个 时 期 他 经 常 在 家 。 

Do týdne bude hotov. 

一 周 以 内 他 就 能 完成 。 

Byl mi vždy věrným druhem. 

ds ká 2 JE RÁD E IF o 

AŽ se vrátím z dovolené,rád bych 
s tebou setkal. 

$RKBAXZE, REXZRNEK o 

Po návratu z dovolené bych se 

s teteu rád setkal. 

KN E PATE AEs SES 

Po dovolené bych se s tebou rád setkal. 
WL TR RAT SJ. 

Když pila kávu,kouřila. 

JR TENG Ga sp F; N OE o 

Při kávě kouřila. 

dn FE T PE r JE o 

Ve stáří budete také jiná. 

EE T I 8 th 5 -— P E T o 

V nemoci je člověk velmi citlivý. 
ATERI RE R MH o 

Seznámil jsem se s ním za války. 
我 是 在 战争 时 期 和 他 认识 的 。 

Na procházce jsem potkal pana Lutterera, ' 


a: balik 3 SUN EERE. 
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O příchodem zimy jsem stále více kašlal. 
pů E ZK E BŽ 0 PR 28 KÁŘ E T < 
Stalo se to roku stého př.n.l. 


Z BRAERÁINÁ 1 0 0 年 。 
Musí tu být každým okamžikem. 


fi BB m AE 2: ZAŘ o 

Vrať se ještě před západem slunce. 

你 在 太阳 下 山 之 前 回来 吧 ! | l 
Kolem šesté“ hodiny ti zatelefonuji. 
我 在 6 点 钟 左 右 给 你 打 电 话 。 

První středu po prázdninách bych tě rád 
navštívil, 

RREFERA E — TEZERA. 

když skončila diskuse „následovala krátké 
přestávka. 


在 讨论 结束 以 后 ， RÁ HRK.. l 
Po diskusi následovala krátká přestávka. 


TE V Z Fi E JÉ So h 8) 69 K É. , 

Přišel po (etrovi, 

他 是 在 签 得 之 后 米 的 。 

Večer co večer se dívá na “televizi. 
他 一 个 晚上 又 一 个 晚上 十 着 电视 。 | 
Každý druhý den chodívám plavat. 

k ži — KE E Qik. 
Pracuji na tom už týden/měsío,rok/. 
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RTI T EE SEE (—TA, — F) To 
Přednáška trvala dvě hodiny. 

报告 会 持续 了 两 个 小 时 。 

V minutě /za minutu/ usnul. 

他 在 一 分 钟 之 内 识 燃 着 了 。 

Přes sobotu/za sobotu/ to vyperu. 
过 了 星期 六 我 就 把 这 洗 出 来 。 

za dobu svých studií v NDR jsem se 
naučil německy. `” 

BE E 4852 3 3 FETAH. 

Lodky se půjčují jen na hodinu. 

小 船只 出 措 《 出 租 ) 1 小时。 

Byl odsouzen na pět let.: 

他 被 判 了 五 年 。 

Neloučíme se navždy,ale jen na dobu, 
co budeš v lázních. 

#TDEA E RY IE, MR KERR T ARIA. 
Od rána jsem nic nejedl, 

RAS L BET 2, KP LM 

úd svatby jsem s ní ještě nemluvil, 
自从 结婚 以 来 我 还 没有 和 她 说 过 话 。 

‘Celou noc „po celou nocy jsem ani 
oka nezamnouřil, 

我 整 夜 设 合 眼 。 


Za celý den nepromliuví ani slovo, 
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他 整 天 一 句 话 也 不 说 。 
Po dobu,co jsi byl nemocný, jsme o tobě 
vůbec nevěděli. 
在 你 生病 的 整个 期 间 我 们 ~- 点 也 不 知道 你 的 情况 。 
Budu tady čekat až do stmění. 
我 (和 将 ) 在 这 里 -- 直 等 到 天 黑 。 
2. 3. JARE určení způsobová! 
方式 状语 在 句子 中 既 与 动 调 发 生 组 会 关系 ， 也 可 与 形 寡 调 发 
生 组 合 关 系 ， 所 以 它 既 能 表示 行为 进行 的 方式 ， 说 央行 为 、 状 态 
的 程 痊 ,来源 和 结果 等 情况 ， 也 能 表示 性 质 的 程度 。 
方式 状语 回答 问题 : jak? | 
方式 状语 可 网 分 五 类 ， 
方式 方法 状语 、 程 度 装 语 ， 结果 状 请 、 情 况 状 语 和 来 源 状 语 。 
2 ，3，3， 上 【方式 方法 状语 (určení způsobu a pro- 
středku! | 
ARK JE AJ 5 31 W R W PJ TS is) * P fJ ; 
ly 方式 . E 
kiidně,rychle,hbitě,pomalu,nahlas,potichu, 
dobře,správně,pěkně „čistě ,nemožně „mizerně 
2) EME (HIM) 或 “jeko + 第 -- 格 名 调 ”， 
3 ) 介词 短 语 {特别 是 其 中 的 对 用 语 》; 
1) RTE AMR MÝ > 
例如 : 
upalo se mi celou noc dobře, 


KETENEN. 
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čistě vypráná košile 
wi T OP PPIRM BA 
Čerstvé nalreny nabvteťl 
3 dB jl vě 65 32 A 
jít rychlým krokem 
P gb E 
mluvit líibeznými slovy 
J) 39 38 a AHA 
odpovědět se strojenou důttojnooti 
3 Hi ARE E HA 25 Ia) K 
ukrojit chleba tupným nožem 
HATETE | 
řezat pilou /lasergm,oluw-nem 
RET (WOW. ků) E (08) 
prosil ho očiz4, 
ERE E S ap. 
Kýval ap mě prstem. 
RE FOB 3SEF IK E. 
sul BB MA celje K yl, 
feka SE Ea 
peníze měl zavřené na kil. 
Kr mi tE E bh B R 
Jedno se anou v rukavičkaci, 
MRR L puma. O | 


M - _ po. 
Sil bl aa Vysoké noze, 


他 生活 过 得 很 讲究。 
Vytrhl květinu i s kořeny. 


他 把 花 连 根 拨 出 。 
2. 3. 3. 2 程度 状 请 ( určení míry ) 
表示 程度 状语 的 常 必 语词 手段 有 : 


1 ) fk. GE. Wi 
málo,trochu,mirně,velmi,tuze značně, 
příliš,ažaž,drobátkozvelmi pěkně, 
dole,pozdě,děsně,strašně, 
šíleně,skoro,docela,úplně, zcela, 
absolutně,totalně,dočista,zbrusu, téměř, 
málem,bezmále,div,divže,taktak 


2) 介 请 短语 ， 常 用 的 介词 存 : 
/až/ do /2.p./ ,/až/ K/3.pe/ ,8Ž na/ .pef, 
OAD „na/4 „pe | 
3) “ jakot- MAW”, 
4) EOF PEPPER KAR M SJ. EMA io 
.和 例如 : 
Je maličko krátkozraký. tší BU (M) 
Jamaloval to moc pěkně, fi m PE AB PE L o 


Drobátko ustup! EER- AJ. 
Je děsně ospalá, 她 困 得 算命 、 
šíleně smutná princezna ví ASE 03 Z: L 


Pepík byl zcela vyčerpaný. 
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VL k, VE TE 31 38 ÍB T o 

Město bylo málem zničeno, 

城市 几乎 被 鳃 。 

Taktak jsem to stihl opsat. 
WK. 3 K MIP F K. 

Div že mi nerozbila hlavu: 
BĚH JURA 3k Yr 82 f o 

Vypil to až do dna, 

他 把 这 蝎 了 个 底 朝 天 。 

Věřím ti na slovo.. 

我 相信 和 你 的 每 一 馈 话 。 

Promokl až na kůži, 
MEET- 

Z#tloustla o pět kilo. 
MWTHRÁRo 

Ve skoku do dálky se zlepšilo o deset 
ŽE HOSOE X E T 1 OEM. Žcentimetrů. 
přiblížili se na dostřel. 

他 们 已 进入 了 射程 以 内 。 

Pepík je tak chytrý jako otec. 
MAAK hik SPS AW. 

Je stejně starý jako já. 

他 和 我 一 样 大 。 

Je zpocený jak myš. 

地 汗 流 污 背 。 
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Sní jako pařez, 

ERRAT- EF (56) o 

Je starší než já/=je starší než jsem 
stesrý jêr. 

MIERES Ao 

Kříičel,až ochraptěl/=kříčel až do 


+ 


očchraptění, « 

BARAM., ŘIP o 

Změnila se k nepoznání, 

B (OPE Ko Sm A A H 3. 

2. 3. 3. 1RR (určení výsledku ) 
z p ZA RAAME iF ELE YIN ISIS. 如 ， 

Ústa se jí protáhle do elipsy. 

kb E k sk JŘ TĚ o 

Roztloukla zázvor na jemnoučký prášek. 

db u S: š k F E DELET 

Rozkláédal knihy na hromádku, 

Ste BE pš BRE JL s — KE Ee 

Proměnila se v sloup. 

Překvapením se mu obočí zvedla 

ve vysoké obloučky. 

Rh P) JE E PO X 6 OT M A M ib ioc Ph Y F3 K IK 2 B 968 32%. 

2. 3. 3. 4% pi (určení původu a původce 

děje) | 


+ 
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表示 来 源 状 语 的 常用 语调 手段 有 : 
1) fjris ñy2y 48 4 8 (rbd 948) ， 常 用 的 介词 有 : 
zZ/2,p./ ,0d/2,p./,po/6.p./,Ze. strany/2.p./ 
2) $l k Ei] (Ek sh B T A O) 
例如 ， 
Postavil si z cihel chatu. 
fh Hekk T — PAP AN E 
2 jejích vyprávění jsem poznel,že se 
jí tam Líbilo. 
A ts 05 34 yË rh RA Hi 85 1 Rk 38 35 85 F 58, 
Ruce měla od oleje,- 
hk F F yh 5 WR. 
Byl po matce ternovlasy, 
他 和 象 母 亲 一 样 头发 是 黑 的 。 
Byl od matky bit. 
ABR BEZET T o 
Byli mučen gestápeu, 
ETERS (hb ETK TI) o 
Také ze strany ředitele nám byla slíbena 
pina podpora, 
BM HE LO A MSR p Z 8. 
2. 3. 3. RRK 
( určení průvodních okolnosti 
zk ZP T AAR A ET RÁ 1 
1 ) Bl, XR IH SMS H3KOBHN, M: 


* 
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zaraženě,nehybně,roztržilě, vzpřímené... 
2) MALÁ, A; 
vleže,vstoje/vestoje,mičky,plačky,vkleče 
3) FIRA S Zl CT) ， 常 再 的 介词 有 : 
bez/2.ps/,S/2.p./ při/6.p./,na/6:p./, 
v/6.p./ „pod/T.pe/ 128/24Da/ sss 
4) 表示 捕 况 葛 状 语 从 名; 
5 》 第 四 将 名 请 《来 源 于 被 省 略 的 一 动 河 maje HRR.. 
MÁ: £ 
Opakoval si to trochu zaraženě, 
他 有 点 吃惊 地 又 对 自己 【把 这 ) BX T 3. 
Tělo leželo nehybně, 
身体 ` PB IB, 25 2 Hi E o 
Mluví roztržitě, 
ND TA E Tě k — A P — Pif o 
Kračí vzpřímeně , 
ie BS E By Ra 5 JE Taj Bg o 
Dáešel bez zaplacení/=odešel „aniž 
zaplatil/. 
Ta 6k 4 bt 3k Ë T o 
Přišel s veselou. 
他 高 高 兴 兴 地 来 了 。 
gnytili ho při krádeži, 
当 他 正在 偷窃 的 时 候 【 人 们 )》 把 他 抓 住 了。 
Pozorovali ho při střelbě. 
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在 射击 过 程 中 他 们 注意 观察 着 他 。 
Šel do divadla v modré košili. 
f T P hs E DEK T o 
Pochodovali za zpěvu lidových písní, 
ff 12 M55 PR M — 12 PA WB o 
Odešel,v ruce hůl a v ústech fajfku. 
FEREDE HERRMARŘT o 
Ležel na slunci,ruce za hlavou, nohy 
natažené přes celé lehátko. 
WO FS TERI. MARETE. BSHÁAM. 
Přišel „hlavu sklopenou a ruce v kapsách. 
他 来 了 : ESA. PETA, | 
Vstoupil do místnosti s rukama v kapsách, 
t PS T iB Te W S EHA TSM, | 
onědl párek vstoje/vestoje, 
EARE FT Ro | 
Podávala mu to mlčky. 
HEERA (RERE) ER T848 T th. 
Vkleče to neuděláš. 
TM EERTE A. 
2. 3. 4 际 定 状 请 
(příslovečné určení zřetele >) 

限定 状语 表示 行为 、 状 态 、 特 性 的 有 效 范 围 ， 对 事物 评价 的 
F REPO CŘ ARE 

FB sg AA HT # HE, 
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vzhledem k čemu?vzhledem ke komu? - 

# 35 PR E IK EJ JE iB af Pt 8 ; 

1) li, AE h Hi Řep E F i ey BAAR, AN: 
adravotně,sexuálně,vojensky.třídně, 
syntakticky,hospocářsky 

2) RUM, RMS, 


3 ) ERA lq {介词 短语 )， 常 用 的 介词 有 ; 
nB Aapa ,A0/2+De/ s k/3.p./, od/2.p./, ` 


proti/3.p./,při/5.p./,pro/á.p./ „vůči 
/3.p./,po stránce/2.P./,z hlediska 
/2.p./ se zřetelen/2.p./ se zřetelem 
na to,že... ve srovnání S/T.p./,v souhlasu 
/v souladu,ve shodě/ s/7.p./,ve světle 
2apps, na poli⁄2.p.. 

1) “ peš HR- 0” , 

SO 表示 限定 的 装 语 共 问 其 鞭 星 避 出 的 ， 
co se týče/pokud se týká/2.p./,pokud jde o 
4 Da/ +4. . 


zdravotně závajný 有 得 健康 的 
vojensky důložity EE |- EM 
syntakticky BNalvzovat da jk ETS 
hospodářsky vzkvétat MiA LR E 


Počtem se nám nemohou rovnat, 
LEE SEA K LINE, 
Byl jí nerovný voděláním,. 
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k Ja dě X te A FS. 

Znám ho pouze jménem. 

k SL HOH fh 2 TY o | 
Jelence/=pro ďJelenku,z hlediska Jelinčinu/ 
byl Jan ideálem všech ctností. 

A HEK. HAAF- RME AP, 
zevnějškem se podobal ostatním Souvsedům. 
他 在 人 外表 上 与 其 德 的 邻居 个 是 相 象 的 

Na pohled je to velmi sympatický člověk, 
B LEK TRAM A o 

Co do kvality je to dobré. 

这 在 质量 上 是 好 的 ， 

stará paní šetřila. v aa!ličkostech., 
EARE Ditt Eo | 

K jídlu se to nehodí, 

PAF # Hl - 

Ta odchod je už pozdě. 

PTE ECT f. 

Na vstávání máš ještě dost času. 
PNR S, 

Naše planetu je natrně trochu malá pro 
obry. TE de ZE Q VE A ED RR rano 
Projednali úkoly w zemědělské výrobě z ble~ 
diska upnesení XIiI.sjezdu, KS Číny, 
BE b t Z Ako A hie T O OE SIER o 
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Hekturové výnosy byly ve srovnání 

s rokem 1988 poněkud vyšší. 

HI 44 8 EM, BAÁMĚBŘMRŘ o> 
Připravili jsme náš plán v souhlase. 
S usnesením stranické konference. 


m 


RICE 01000308 E TRII. 
Hodnotil hospodářskou práci ve světle 


nových stanov, 


Th 1 FE 91 S FE tF) 16 Hh WE T T 32 9F Y E + | 
Na poli vědy dosáhl významných úspěchů. 


fh r 33 RDR EE. 

Sáva je chytřejší než Ivan. 

E POLE IB HRI. 

Co se týče chuti,je to víno vynikající. 

处 二 昧 来 讲 这 种 葡萄 酒 是 很 出 色 的 : 

Na to,aby se vdávala, má ještě dost času. 

ze WL H hy 0) BE U 2 PM 

2. 3. 5 1 ji © příslovečná určení příčinná) 
轩 趾 状 庶 吉 示 行为 产生 和 状态 出 现 的 震 虹 、 引 的 或 主客 观 条 

fio | 
A R KIA P, 
原因 状语 ， 日 的 状语 ， 条 件 状 请 ， 直 步 状语 

2 3. 5. (FRIR © určení vlastní příčiny: 
PB LK ARE EL je 8 ; 

proč?řz jaké příčiny?z jakého důvodu? 


-3927 


z zn JE N K 0 B5 AH TBA: 

1) WAR RA (ri beli) , KADNA: 
pro/4.p./,na/4.p./ s/2.p./ z8/4.p./, 
od/2.p./,zZ/2.p./ po/6.p./ „nad/Ťep.</, 
pod/7T.p./, V/6.D./ „SKr2/44pe/ ,Aky/3o per , 

v düsledku/2.p./,zésluhou/2.p./, 
kvůli/3.p./,vzhledem k, 3.p./,vlivem/2,p./, 
následkem/2.p./,za příčinou/2.p./, z titulu... 

2) RCRA (OOHEŘKAÁRXERNUE. IBM 
AH), 

3 } 表示 原因 的 状语 从 名。 

HA: 

Nešel tam pro špatné počasí. 

因为 天 气 不 好 他 没有 到 那里 去 。 

Zemřel na zápal plic, 

EE T Bb 3 , ` 

Na mou žádost mi pokojská vyčistila oblek. 
ER, KN PKS T EA. 

Děkoval mi za pomoc, 

他 谢谢 我 的 帮助 。 

Úroda byla zničena dlouhotrvajícím suchem, 
久 尝 把 庄 称 全盘 了 。 

Nohy mu klesaly salabost1/=ze slabostí, 

od slabostí/. 

CERESA. 
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Fepik s1 rozbil brýle vlastní neopatrností 
Z= vlastní neopatrnosti/. ` 
BPO ZA Bi TO TIRE TELO en. 


skákat radostí ANNAM 
svijet se bolesti AWER- EI 
trist se zlostí HRH 


plakat štěstím 3 dBi P ún B T RE 

kulhé po obrně. 

TE T p JUN KE LA A (o ` 

Měla oči zarudlé od pláče. 

hk CAE Er CHP Y. 

Od práce ji bolelo celé tělo, 

M Fah T PLS Ro 

Plukai nad rozlitým mlékem. 

WB PR p 3 T E 33. 

Díky tobě jsem to dokazal, 

A FERDA RET i o 

Vlnou nánlých mrazů zmrzly květy jabloní. 
ERR TE ATO KARARMA 2 š. o 

Vlivem silných mrazů zamrzly všechny řeky. 
S JB JM. 所 有 河流 都 已 封冻 。 

Následkem náráůzu se nám rozbilo přední 
sklo, 

我 们 的 【汽车 的 ) Wú 9 RAN o 

Divadlo bylo uzavřeno za příčinou opravy. 
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JR Pç A 16 58 fi FE E 9 H o 
Z titulu své funkce vám to nařizuji. 
我 以 可 人 所 任职 务 的 名 义 命 令 你 《做 这 事 ) > 
Střechy jsou mokré,protošze pršelo. 
ERER. AM Fio `: 
2. 3. 5. BØRM (určení účelu ) 
目的 状语 园 答 问题 ， 
proč? zu jakým účelem? 
表示 目 移 状语 的 常用 语调 手段 有 : 
|) 带 介 诈 的 旁 和 将 名词 【 介 订 短语 ， 常 用 的 介词 有 : 
K/3,P/ na/4,p./ ypro/4.p./ proti/3.p./, 
před/T.p./ ,pod/4.pe/ gO/ Hs po/ ,28/4.,Ťepe/ , 
za účelem/2.p./,v zájmu/2.p./,ve prospěch 
/2.p./,na znemení/2.p./ ,kvůli/3.Ds/, 
S cílem/2 poj + inf./... 
2) AREA; 
3) B MRE BB b] ; 
4) pR KOR 8 6 B518 43, W, 
sehvalnë,naschval,zámërnë 
Přišel k nám na návštěvu. 
他 来 到 我 家 作客 。 
Udělal jsem jf to pro radost. 
ñ k 8 Y WW S y 8 Y W Pt ři. 
PFipil jí-na uvítanou, 
他 举 标 祝酒 表示 对 她 的 欢迎 。 


=895 一 


Řekl jsem to jen na vysvětlenou, 

KU Z EDU 3 TME Po 

Dal jsem jí na usmířenou květiny. 

我 给 了 她 一 东 花 表示 和 好 。 

Chranil si auto před korozí pravidelným 
čištěním, 

ta JA fk wP BR R K IL E ŠÍ Ç 

Soutěžili o titul "vzorná jednotka“, 
TAKT PRALA“ PSK HN W. SE. 

Za účelem odstranění nebezpečí byla 
přijata řada opatření. 

为 消除 危险 采取 了 -系列 措施 。 

Na znamení souhlasu zvedli levou rukou, 
RATE F KORI S, 

Výzkumy byly prováděny 8 cílem zvýšení 
dojivosti krav. 

JE E 7 E E BY Pe RAT E TE, 

Bojovali za odvracení jaderné války, 
PL A phi T L 9. 

Na celém světě probíhají stovky mírových 
manifestací s cílem odvrátit nebezpečí 
oJaderní valky. 

MNR SQ th. UHZMEZÍTŘRTERNTEKNĚŇÍ 
Utíkám se omluvit, REC EŘRNEo 
Šel chytat ryby. 他 去 抓 鱼 去 了 。 
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Bel se dát oholit. WE (RK) RZ | 
Poslala. ho koupit pivo. #W8& 2 KHP. 
Byl se koupat/=šel se koupat a vrátil se 
zpět/. | 
JW M EW k. | | 
2. 3. 5. 3 条 件 状语 【argent podmínky ) 
Z PREZ: za jaké podmínky? 
OF $ fk IKiB BBE RÁ 
1 ) PNRA ZE (介词 短语 ) ,常用 的 从 词 有 ， 
pi/6.ps/ ,Za/2.p,/ ,bez/2.p./ 8/T.p./, 
na/4.pe/ ,0/6.Pa/1V/6.Pe/ 3 ` 
v případě/2.p./,za podminky/2.p./, ` 
za předpokladu/2.P./... 
， 2) 表示 条 件 的 状语 从 句 ， — | 
3) Æa y Hä iy (konstrukce s ustrnu- 
lým přechodníkem) 


já; 
při vyšších obrátkách se vrtačka přehřívá. 


在 转速 较 高 时 钻机 便 会 过 热 。 

Za deště nejraději sedávám doms. 
F W K fü 8 84 9 AP 2 $ 5: ç 

3 tvým Souhlusem bych to udelal. 

# P. 03 P) RÁ T f BX Hh hi K, | 
O samotě se člověku těžko pracuje. 
单独 -NAT FROM M 
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V nouzi poznáš přítele, 
AE ME UN C o 
Bez svolení iékaře bych tam byl s vámi 
nešel.  ” 收 基 没有 太夫 的 间 意 ， 我 就 不 可 能 与 您 问 去 那儿 了 。 
Ohromných zdrojů národního hospodářství 
lze plně využít za předpokladu výrazného 
zlepšení řídicí práce. 
在 领导 工作 有 明显 改进 的 前 提 王 ， 国 民 经 济 的 大 量 资源 是 可 以 得 、 
到 充分 利用 前 。 
Potkat jí jinde,byl bych ji nepoznal. 
BnR R fe BP Lb, 我 是 不 会 认 出 她 来 的 。 
Nebýt zapomenuté čepice a nedopalku,nikdo 
© by se byl nedověděl,že tu byl. 
m BE AE O AB AS LEE it r Rq AO EGER. Et T A e a 
Xi 
Nehledě/nenledíc/na stravu,bylo to tam, 
dobře, 
„ik tis, Bp H y FE BEST- 
Dogmaticky vzato,byl by to vlastně 
třídní nepřítel. 
J Pra KRENA. fh u Ul 8 těž A T 了 。 
2. 3. 5. JIER ( určení přípustky ) 

Aon LE ZE AKA P OB td FE: 

1 ) Sri id C Pri BT) -O % RT Sr TÍ: 
přes/4.p./,proti/3.p./,při/6.p./,bez/2. 
peo/ S/T. pef 
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注意 ， ERRR risi pk a Spam 8 Z dě če q h isi sm nani 
bez ohledu/2.p./, navador/3.po/, vzdor 
£3.p./, Vv rozporu/2.p./ 
2) F EJES KB M. E; 
3) PREERIAN, kp, 

nechtě, marně, bezdůvodně 

Napíši to i bez tebe, 

BDP REMA. 

Chodí ven i za deště, 

R JE A dj ih 

Půjdu tam i přes bažiny, 

ROE E HES BU 

Dovedl si noradit i v komtiikovených 
situacích, 

# B R ZR T T t b ni E 2 5. 

V. rozporu s předpovědí posal aviiila 
dnes celý den slunce, 
SKM, 今天 全 大 部 是 睛 天 。 

Přijdu,i kčyž bude pršet, 
METR, 

Ačkoliv jsme ho nepózvali,přesta přišel, 
TIE i, Wifi kT 

2. AREE (doplněk ) AH 

PERA B AR i E, LAB oak its ha 


L 


成 分、 
补充 语 同 时 回答 两 个 问题 , jak? 和 jaký? 
在 语法 特性 上 补充 语 与 情况 状语 十 分 相近 ， 如 ， 

Žák sedí vzpřímený, 

ik V EB R BERRY (补充 后) 

žák sedí vzpřímeně. 

ik TP T Brie p q. (WRBA) 

WH: Enz., ADRAR ARA 。 


表示 补充 语 的 常用 语词 手段 有 ; 
1 ) 有 形容词，; 
2) VÁ OTA K Tria) ”， "Za + 


` jako 
ETYRE AH ; 
3) FERMAS; 
4) Alza ab JE shi A ; 
5 ) APERo 
° 4. Í BDE UB fF He Hi 
主动 形容 词 和 被 动 形容 词 的 长 短 因 形式 都 可 用 作 补 充 语 。 技 
ER iA ER AHF Sia AE RAe Eri) t a A A hE 
lo ERKIZIA ( doplněk subjektovy ) , B5T 
iW. OTA DA OU: 
Vrátila se z lázní zdravější. 
I W RA ZP MaM Kala t RR T. 
Pivo je dobré jen studené. 
H VTT P T E. 
Otec umřel chudobný. | 
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E E PÁ o 

Chlapec chodí bos. j P EN EM o 
Hornící pracují svléčeníii“ LOTR T RIFS 
Bratr je doma nemocen, 

匈 弟 在 家 病 了 。 

Vrátil se velmi rozrušen, 

他 心情 很 不 平静 地 向 来 了 。 

Díval se na televizi unavená a vyčerpunů 
她 看 著 电 视 ， 显 得 精 疲 力 尽 。 

Seděla u okna zklamaná a opuštěná, 
BEER, ATK. 

Stál u okna obracen /=obracený/ zády 
do pokoje, 
fii Fš WJ BA TEE No 

Přišel jsem první, 

我 头 一 个 到 来 。 

说 明 ， 在 口语 中 多 用 长 图 形式 的 形容 词 作 补 充 语 。 

2) RWA XE (doplněk objektový), ZARE 

持 性 、 数 、 格 土 的 一 致 ， 如 ， 

Nikdy jsem otce neviděl tak čilého. 
UK MÍRA E. 

Našli ho mrtvého. 

他 们 发 现 他 时 ， 他 已 经 死 了 。 

Zastihkli jsme bratra už oblečeného. 
UE P i s ATK 
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Ovačo gime surové, 

KEREM. 
Nechal pivo nedopito. 
引咎 | V ON Em. 
Tachranili mě jako prvního, 
Waj O THR 3 T ko 
z. t. PHA (S HS) 表示 补充 语 

I EREA f 
Oter tam pracuje jako údržbář. 
CEB HT. 
Říkám to jenom jako laik. 
ŠEST B) , 
bratr jim Šel za svšdka, 
6 8 u tu ish A E F o 
Dostala se tam za pisařku, 
Re BLBE ZM VB, 
Znal jsem ho už jako chlapec, 
Ford JEV ë FIN RA IA KT o 

2) 宾语 站 充 语 
Znám ho ještě jako chlapte/4.pe/ 
他 江 是 个 孩子 的 村 候 我 就 认识 他 了 。 
Chopil se toho jako své přílešitosti/2.p./. 


EEDE 5 FE E THL 2 L P5 K tt F hh ç 
Zbawili se ho jako nepohodlného člověka/2.p./. 


W THE i DCT REFERATET. 
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- Obrátil se k bratrovi jako k 


odborníkovi/3.p./. 
be že E t RMA E Wu h u B R o 


Vždycky o něm mluvil jako o 

nadaném houslistovi/6.p./. 

TEZE M EMA E X34033 3. 
Chodím s ním jen jako s kamarádam/7.p./, 
FR DU E Ea AF dk PE K A 32 ft F 

Pokládám tě za přítele/4.p./. 

我 是 把 你 当 作 朋友 的 。 

Povýšili ho na prorektora/4.p./. 

ME E F TK o | 

Dal jí to darem//,p.=jeko dar/. 

他 把 这 作为 礼物 适 给 了 好。 

Zvolili ho staerostou/T.p.=za starostu/. 
恺 们 选 他 为 灶 长 。 

Učiním tě šťastným/7.p./. 
REER OAO PH (AIA) 。 

Prezident republiky jmenoval Petra Dvor- 
ského národním unělcem//.p.“jako národ- 
ního uměloe/, 

共和 国 总 统 授 予 敏 得. BERNA ARERR 

注意 ， 在 最 后 四 鲍 中 ， 补 充 语 与 相关 的 宾语 不 同 格 ， 这 种 不 同 格 
FAV, B iEdE-2 82 70Ř ( doplněk neshodný |) 。 
2. 4. 3 RAEI EM | 
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Vrátil se takový,jakého jsme ho znali 
nred lety. I 
他 回来 时 的 样 计 ， 就 象 我 们 多 年 前 见 到 过 的 那样 。 
Lehl si tak,jak byl, v tričku a v tre- 
nýnkáck,na kavalec. 
nj JE ET, METRA TAL. Z23405. 
Vyfotografoval jsem ho,jak se koupe v moři. 
我 招 下 了 她 在 海里 游 防 的 样子 。 
Zastihl lékaře,jak sedí u lože.se 
zasmušile svěšenou hlavou. 
地 和 赶 去 找到 了 放生 ， 只 爷 医 生还 兴 背 气 地 坐 在 病床 旁 。 
2. 4 . 4 用 面 动词 或 形 动词 结构 作 补 充 语 

作 补 充 语 的 副 动 词 要 与 相关 的 名 词 在 数 上 保持 一 数 ; 单数 时 ， 

M E PE LEE sk. hH; 

Dtwka odcházela usmívajíc se /plačíc/,. 
jE RE (RR) BFT. 
Vstáwal zívaje, 
TY Z X Re A o. 
Přibližovali se k nám,ani o tom nevědouce. 
ké día y MB HE mj gel iF. TERA CERE. 

H kE S 1809635 8 E 5 H X 65 5 IRZ h am A: E Sr. ur 
opatřil Jsem ho vystupujícího z vlaku. 
Fei s EMKFELTK. 
2. 4. 5 A EDA JE ŘE 
Slyšel jsem bratra zakašlat/slyšel jsem 
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bratra,jak zakašlal/, 

# Wy E L BZ TIL 

Spatřil jsem ho vystupovat z vlaku/=spat- 
Fil jsem ho vystupujícího z vlaku/. 

我 看 由 他 正 从 火车 上 下 来 。 

Našel jsem tu knihu ležet na stole, 


+ L 


RKATKKB, CEAT L. 
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2 3 BL 61788 25 sŠ FH 5) T RIA 285 
syntaktické vztahy a druhy vět 
3 ,1 句法 关系 syntaktické vztahy ) K 
ESF. E (MIA) 是 技 一 定 的 语法 关系 结合 在 一 起 的 , 
它们 之 间 的 关系 ， 存 的 豆 不 从 属 ， 彼 此 处 于 平等 地 位 ; 有 的 一 
主 一 从 ， 蕉 此 的 说法 一 语义 地 位 是 不 平等 的 。 词 (或 词组 ) 与 词 
(A) 之 间 平 等 的 急 法 关系 ， 称 作 并 列 关 秦 ; 词 (或 词组 》 
HA (MÍJÍ) Z 3 F SJ ER. SEAE + M X # 。 
3. 2M% (koordinace / přiřadování ) 
&] f PERA T. 5 8 uj PB 8$ 2) JE — AFRA HESR 
组 成 部 分 ) 是 以 并 天 前 关系 组 全 在 :起 的 。 如 ， 
l) HEŠ 
Jana a Zdeněk odešli, 
Př JMP 24 Pi sk S Ë I- 
223 FH A 
Četl rád romány a povídky, 
他 高 钦 读 长 篇 和 短篇 小 说 . 
2) 并 到 定语 
Koupll si pěkný, ale levný oblek, 
BALIGE; „SEA LE HRM. 
d) KHEN 
Cestoval vlakem, na koni i pěšky, 
he EA Fl DERI PPI 
Jezdím sem ua jaře, v létě i na podzim. 
RER. EX. fk KM P£ Ht 3: 
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Můžeš to napsat na strojí nebo ručně. 
Pe HST F RUTER F 73 AP BYLA 。 

Udělej to hned a bez řečí! 

你 快 把 这 像 好 ， 别 多 话 了 。 

Jednal tak z nutnosti a pro zisk, 

他 这 样 像 是 因为 有 必要 ， 也 是 为 了 得 于 好 外 

5) JF 
Seděl smutný a a hlavou sklopenou. 

HLE 3), 2 2 ttt aP 3 , 
3 ，3 主 从 关系 ( subordinace / podřadorání ) 

Ki X66350 -KA (i) SE (CTP) 的 组 
t, UARRA ( syntemsm,  Skladební dvo- 
jice ), WSB hiki L ieie pain © výraz nad- 
řazený / řídící 3, MT p OQ Cn Mišig ( výra? 
podřazený / závislý > i. id, JE RIA IM 
ë PTY MI XBR Ro SH. 

i) layi p E SE S. MEEDE ZE. MIB 
EF. Bij. ik his F Es, 


podal příteli ruku so pa BE de dj P To, G 
odpovídá na dotaz“ ; hu sg th PR BO 3 
byl zvolen předsedou Carabin h bř: 
vrátil sə zdrów dde MB aA Bh E IDI n 
doběčhki první PEO pia 2 b 5 
seděl jali xy A EM 2 2 
päi ti YP ny ra Be foe ppp U (2 


ra 
eLO 


2) 以 省 请 为 主导 词 的 音义 段 ， 从 性 词 可 以 是 和 名词 (RZ 
疗 坊 能 的 其 它 闷 类 ) 、 形 窗 词 、 副 词 〔 或 具有 副词 功能 的 介 间 短 
请》 和 动词 。 


způsob života (生活 方式 ) 
rozhovor s občanstvem (与 观众 交谈 ) 
sto dní (一 百 天 ) 
jarní den (春季 里 的 -天 ) 
naši známí (我 们 的 熟人 们 ) 
směr ku Praze CS s by 8 T 
cesta domů (HREH) 
vůle zvítězit | ( 取 县 的 意志 )》 


4 ) 以 形容 词 为 主导 词 的 音义 段 ， 了 从属 词 可 以 是 省 词 、 副 词 
机 动词 不 定式 ， 


plný wody. l ( 满 是 水 的 ) 
přístupný po pěšinách (可 以 用 手 小 路 的 ) 
neobyčejně namáhavý ( P 9 52 Ë BJ ) 
přiliš dlouhý (过 于 长 的 ) 
schopný naučit se 【有 能 力学 会 的 ) 


10 入 副词 作 主 民间 的 音义 段 . 从属 词 可 以 是 副词 ， 也 而 以 
是 表示 数量 和 程度 的 各 闻 。 


neobyčejně přesně CAE t o) 
příliš dobře ( Kh) 
dost času (充分 的 时 间 )》 
víc klidu ČSM: 
hodně peněz (17 2 HR) 
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trochu wody (— K) 
FLE S Z MW IS ZÁŘÍ ANNE, EARRA 
类 : HER., ŘAZKHHMX Ko 
3. 3. (—HK ( shoda / kongruenc2) 
AKA RE RA TIAXAZE, 从 里 词 要 与 主导 词 在 性 ， 
m. JEBAK LRH— Ho neim LSID h, t3 
B ŘE, e mima. KEE. W. W L SEX 
导 调 的 名 词 保持 一 致 ， 如 : 


zlaté prasátko (AŤ) 

můj přítel (我 的 朋友 ) 
sté výročí f (一 百 周年 } 
milí přátelé (EERBAAR 
pěkná děvčata (TEAR) 


EZI- A XE, Žshij k Mi Am, MiA 55 
主语 保持 人 人称 、 和 性 和 数 上 的 一 致 。 
3. 3 ,2 支配 关系 (řízenost / rekce) 

支配 关系 是 指 育 文 段 中 从 属 词 舌 用 主导 词 所 要 求 的 格 ， 从 办 
词 受 主导 词 和 的 支配 。 如 在 动词 一 名 词 结构 中 ,以 动词 vzdát 
se 作为 主 学 词 时 ， 作 为 宾语 的 名 词 必须 是 第 二 格 形 式 的 词语 。 

在 支配 关节 中 ,最 常见 的 主导 询 是 动词 (6 636 Si 3 BI sJ 
HJ) ,其 次 是 名 词 和 形容 词 ， 主 导 询 与 从 丑 词 之 阅 可 以 有 介词 作 
中 分 项 ， 也 可 以 没有 介 询 像 中 介 项 。 如 ， 


všimnout si nepořádku 《注意 到 杂乱 无 章 ) 
odchýlit se od linie strany 好 高 党 的 路 线 ) 
hon za zajíc CEM% 
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non za kariérou - í Ë 35 46 A HR u > 
tohaty ná nerost (SEAT) 
věenyv iu ČS ARO 
3. 3. 3 h y z I OČÁMYKÉNÍ ) 
PM K RSJ Ze RP, Aš do A k W f E Ay AE, 
BR. 1 zd 8 Bb ldi nl o BABE v 5 E SRV 2 J PORN 
Apk AVR Pi še pal, t PS R T ký raj 30 L E 
h U b ně TÇ SK Wi PE AS PF AS VE VL REM a 
3. 3. 3. EE BI H X S P o da KC k AL AA LA TSL 
LO chi r isl, bp; 
lebi vysoko CORR) 
ivputně bojují E EREE E EEFE Ae D 
20 EA Rt M, CH; 
tmavě modrá (EER) 
národně osvoboženěvky OAK) 
12 ZÁ sQ + ship tak, Aj; 
Začalo pršet, KATA; 
Odhodlai odejit, fr T če 
45 B+ nN EA- RE, 
snaha opatřit si něco 
3. 4 $J f J 89 2 28 
bi £ YF 35 TANÍ SR AC EJ R E Eda. EHESS EARE, WH 
APG. SK tj. BET), iOS pin és Si, 
3. 4. "Bi (věty oznamovací ) 


ERT POE A SM QRSP3E. Ds ymaisug 


URR de PE Fb = ERRA) 


-E 


TE Bam K le C ) . 如， 
Učíme mládež lásce k vlasti. 
RRT PT b a HJ, 

Mysiim, že máte pravdu, 
RE. iR h. 
3. 4. 2a (věty tázací ) 

RER T up A Abi BA, CLIP ARE REE, 在 11 
W A RV £ B ZO SS L JEA PR API IES, (E WEBER 
BAH (° ) o WD. 

Dostala jsi včas zprávu? 
FERRIT HE? 

Což už nepřijdet 

难道 他 不 来 了 9 

Mám si to vzit? 

我 应 该 拿 这 个 梧 ? 

| Přijmeš pozvání nebo odmítneš?. 
Vik Je AUD. MEPL 

Nevíš, kdo to jef 

W. HHQ X AE HE KU ç 

3. 4. IPED (věty žádací ) 

E REK ER A EA O Eo EU. W 
OA ZÁ PIE, BRERA P E E DS k ze dě k k 
S 203 OA E BY EC, 6870, SPK Ri8n S 
(' ) , VE, Ses i hash ČEA EDT TE tj ATS AN: 
Mějte se dobře! 


ENE 


说 您 如 意 : 
AT se mu nic nestane! 
ñ B SAD 2; H TF 2 3Ë! | 
Prosil mě, abych mu poradil. 
他 请 我 为 他 出 出 主意 
Přijdte mezi nás! 
次 迎 您 参加 到 我 们 当中 来 。 
Kéž bychom dosáhli úspěchů ! /kniž./ 
但 愿 我 们 能 取得 成 功 ， 
3. 4. IER věty zvolací) 
E AA AKTA ABO EDIT, BRE 
BÉ 18 3 Ali 8 Aj 6536 5. EOS EPF KEANE 
bb, (£ EHIH RS (1) O MU; 
Jak ten chlapec za rok vyrostl! 
X Fia- FEK SB! 
Ach, to je zde krásně! 
I, FÚ BARRŘŘÁI 
Vida, bratr je už doma. 
E, SEL it E T! 
3. 5 tb) REA 
者 从 句子 的 语法 一 WX IN SJT TEUS 0518. H 
滞 语 句 可 分 为 肯定 形式 kladná podoba ”) 和 否定 形式 
( záporná podoba ) WAŁ, 
肯定 形式 如 : 
Koupil jsem si to, RETRAT. 
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Kdo si to koupil? 谁 买 了 这 个 ? 


Kup si to! 买 下 这 个 到 ! 
Kéž to dostanu koupit! 
要 是 我 能 买 得 到 它 该 多 好 咯 ! 


Nemluvil jsem s ním. 我 设 跟 机 说 话 。 
Kdo s ním nemluví? 是 淮 和 李 椒 说话。 
Nemluv s ním! ZA kt 
Kéž s ním nemusím mluvit! 
JB JE R JE T Th IRA! 
JE TŘ U F PRE S OŘ A RR jhi P si. BE 
BJ OR UE A. $ BE Se ta 9 aE KE | 
但 在 自问 句 ( řečnická otázka) h, WFA NK 
恰 与 形式 相反 ， 如， 
A mohu za to já? = "já za to nemohu,” 
TB xf MO RANĚN Ao ' 
Kdo to mohl tušit? 
= "nikdo to přece nemohl tušit." 
f t 2 02] Y 0602 = 淮 都 不 会 想到 竟 是 如 此 。 
A kdo z nás to nevěděl? 
= "všichni jsme přece o tom věděli." 
O AZ PBH KŘ EN? = 我们 大 家 都 知道 这 事 ， 
A neříkal jsem to? 
= "vždyť jsem to říkal." 
准 道 我 没 讲 这 玛 ? 我 是 讲 过 了 的 ， 


-4 3- 


3.5. 1! 66 E Tü S S E 
( zapor vëtny a členský) 

Et iñ spe tt F 3 E R B ph CE Ej M 
个 香 定 小 品 词 【 záporka ) ne 来 实现 的 。 车 把 ne 广 搂 在 
消 语 动词 或 系 词 的 前 端 ， 就 槐 成 可 否定 ; 车 把 ne 放置 在 某 一 成 
分 的 前 面 ， 就 构 咸 威 邹 否定 。 

名 否定 和 成 分 否定 都 是 语法 平面 上 的 否定 。 句 否定 有 理 定名 
名 部 意义 的 功能 ， 威 分 再 定 有 百 定 句子 部 分 意义 的 功能 。 如 : 
Mluvil s Dí 9 tom. Nemluvil s ní o tom. 


他 和 她 恋 了 这 事 ， 他 没有 和 她 谈 这 事 。 
Vrátil se domů. Dosud se nevrátil. 
BET 他 到 现在 证 没 回 家 。 

byl nemocen, Nebyl nemocen. 

¿mh T 他 没有 病 ， 

Zítre budu doma. Zítra nebudu doma. 
ajx n wu. 我 明天 不 在 家 ， | 
Všichni to znali, 


Ne všichni to znali., 
KERM THR i. 并 非 大 家 都 了 解 这 一 点 。 


každý to ví. Ne každý to wí 


hy T A Merit ik f KETAM. 
Všechno se podařilo. Ne všechno se podařil» 
kT s 不 是 事 事 都 成 功 的 。 
Vždycky to do- Ne vždycky 


padne dobře, to dopadné dobře, 
TELET P 8 EEEN a 
Všude se dý Ne všude se dá 
¿5 CTE Far 。 Us tm) L. 


所 有 地 方 都 下 以 路 营 。 不 是 所有 地方 邦 可 以 请 党 的 。 
说 明 ， 在 宰 成 成 分 否定 蛙 ， 可 以 用 nikoli #it ne UM 
ART. 

3. 于 ,2 否定 小 唱词 ne MEA (H S shi zvát MEA 
词 být 的 结合 为 例 》 


nezve 


není zwán 
nezwal nebyl zwán 
nezwal by | kdyby nebyl zván 
nebude zva nebude zván | 
— -| 
E JS 


to není vhodné 

to nebylo vhodné 
to by nebylo vhodné 
to nebude vbodné 


_ j 
— Ñ rs 


下 列 诸 甸 ， 当 其 名 量 瘟 不 在 谓语 动词 能 的 ne- 上 ， 而 覃 句 首 时 ， 
那么 ， 


Všichni to neznali! /=nikdo to neznal/ 
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A 33 T WI 3 = BRATŘI 
Všechno se mepodañilo!/=nic se nepodařiloa/ 


— BDP 8: b = H 2, tB Wk pR 1) o 
Yždycky to nedopadne dobfFe!/=nikdy to nedo- 
padne dobře/ 
B R: R = 这 在 任何 时 候 也 不 会 有 好 结果 。 i 
3. 5. 3 ARENA E BS BJ TE 5 E J rh PJ (E 
34 E AO ALS a E E O 1 E bat, RÁ 
定 意义 是 十 分 明确 的 。 | 
Nikdo/=žádný/ mu nerozuměl/=všichní mu 
narozuměli/, | 
谁 也 没有 【没有 任何 一 个 人 ) vdát — Bi R A 98 W u E h 
的 话 。 
Nic mi neřekl/=všechno mi neřekl/,. 
# H 2, ih. KEY BK — 他 拌 样 事 都 不 对 我 说 。 
Kdykoli to déld,nikdy se mu nepodaří /=kdy~ 
koli to dělá,vždycky se mu nepodaří/, 


PERHARI A 次 是 成 功 的 : 不 管 伸 什么 时 候 做 
AF, PEETRI. 

带 再 宝 小 品 调 ni RER E EHI NES ne- 
的 动词 连用 ， 而 带 né- WAR iiA B 1m BE o him 
的 肯定 形式 连用 ， 也 可 与 动 记 的 否定 形式 连用 。 如 ， 
Včera nikdo mu nerozuměl ,dnes někdo mu 
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upas. ordo ještě re. | 
昨天 没有 一 个 人 听 慌 他 的 话 ， 今 天 有 人 听 慌 他 的 话 了 上 了， 有 的 人 还 
čt lí P 

Včera nikdo mu nerozuměl „dnes někdo mu 
nerozuměl,ale někdo ano. | 

EK — PA HEJ, PARA RM MK, w ON A 
W r. 

3. 5. ESRR P, OPE B. AARRUŮÁT BE 
POŘ i. Wi: 

Nenapisu mu dnes,ale zítra=napíšu mu ne 
úmnes,ale zítra, 

R 5 XR 218, WEB - RK tE NASA 518. MEAR. 
Všichni to nezsnali=ne všichni to znali/= 
někteří to znali/, 

BRE BY A JE TŘ T REM = + B: PR T 6 A B FL = REA 
TERE. | 

Všechno se nepoda#ilo=ne všechno se poda- 
řilo/=něco se podařilo/. 

AE — H čp p p B) — JE dE— P T = XS RRA T o 
Vždycky to nedopadne dobFe=ne vždycky to 
dopadne dobře/=někdy to dopadne dobře/. 


结果 并 不 总 是 好 的 = 并 不 总 是 有 好 结果 的 三 有 了 时 有 好 结果 。 
Všude se nedá tábořit=ne všude se dá 
tábořit/*někďe se dá tábořit/, 
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ESEJE 8 6 - 不 是 到 处 都 能 够 露营 的 = 有 的 地 方 可 以 露营 。 
一 种 语言 形式 ， 捏 负 两 种 交际 功能 ， 势 内 出 现 一 定 程度 指 语 
义 混 消 现 旭 .如 下 列 句 于 在 单独 出 现时 ， 训 夕 难 确定 它 的 意义 ， 
PVE HU fi PR h PE AL: 
Nestalo se to mou vinou, 
= a“ nestalo se to a já jsem to zavinil. 
G B b R EMA EH ESU, 
= b/ stalo se to, ale já za to nemohu, 
AFET. GERERAL 
因此 阁 这 类 启 名 是 出 现在 文字 作品 中 ， 就 必须 联系 它们 的 上 
下 文 去 理 租 ， 阁 出 现在 口头 谈话 中 ,就 必须 注意 其 句 重 奇 的 位 置 。 
3. 5. 5 w y imi ( záporná slova ) 
PERI ERA E BA, Až PE E X R BR m E k 
个 ně- 如 ， 


nehezký FE 
nevydařený 没有 出 息 的 
neodborník ERLAR 
nepřítel HA 


EE SE P EJ A 5 SE Y B žá AE H. wR 
FEWE ( neutralizace negace ) , HAKE 
EDIB Us TAB A AE RY AM 
Není to nehezké. 

这 不 是 东 漆 亮 的 。 
Nepřišel jsem jako nepřítel, 
我 并 不 是 作为 敌人 来 的 。 
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3. 6 包子 结 析 外 类 
句子 按 语法 结 热 令 为 简单 句 午 复 沼 旬 商 汉江 
mah H inaiz MORENE ruta! papa 
+W ABR ST. POLE EB pid A G £ ja AZ it 
WEBER, W HA T >B 6 2 w g 
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H 4 EL MĚ Aj 
Jednoduchá věta 

4 .0 简单 名 věta jednoduchá) 概述 

常见 的 简单 句 是 又 成 分 句 ， 即 由 主语 和 谓语 两 个 基本 成 分 欠 
成 的 句子 。 

有 一 些 句子 很 难 从 中 划 出 主语 和 请 语 ， 另 有 一 些 句 于 册 缺 少 
一 个 基本 成 分 ， 这 类 简单 名 称 为 单 成 分 句 。 
4. 1 双 成 分 句 ( věta dvoučlenná ) 
”。 双 成 分 的 简单 名 大 量 存 在 于 人 们 的 日 常 交际 中 。 双 成 分 的 入 
单 句 的 最 常用 句 型 可 分 为 下 列 这 些 类 型 【为 简化 类 别 ， 下 列 清 公 
式 中 所 谓 的 “名 调 ” 煤 指名 词 本 身 ， 记 指名 词 词组 和 可 以 代替 名 
词 的 其 它 词 语 ; “ 动 调 ” 除 指 备 种 时 、 式 、 沦 的 单个 动词 和 外， 出 
指 由 办 加 关系 组 成 的 动词 词组 ; “JES” BORA JÉ m. +h 
$H HH 3 1 X: #& APE ZNA, "IR" IRR TE HIT AAH 
E HERÉJKIB) © 

1) 第 一 格 和 名 词 十 动词 ， 如 : 
Jablon kvete, 
草 果 树 开 花 了 。 
Petr sedí /leží, kleče, stojí/. 
HREF (WR WN. SW). 
Celý závod pracuje /ve dne i v noci/, 
整个 工厂 (BRER 都 在 工作 。 
Vyvstāly nové problémy. 
H i T SE 。 | 

2) 第 一 格 名 词 十 系 词 十 第 一 格 形 容 词 
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Takowé zhubnutí je nezdravé. 
Ë F R V 38 2 NE PE B) o 
Tvoje omluva by byla žadoucí, 
你 必 -- 下 解释 也 许 还 是 有 必要 的 。 
Jeho syn je čilý. 
Rh i JU R 148. 
3 BRAR KR UŘ 
Eva je hezká holka, 
艾 娃 是 个 漂亮 的 小 妞 。 
Petr je komunista, 
彼得 是 共产 党 员 。 
Náš nowý lektor je Pražan. 
我 们 新 来 的 语言 课 老 师 是 布拉格 人 。 
Opakování je matkou moudrosti. 
复习 是 智慧 之 母 。 
4 第 一 格 名 词 十 系 启 + 介词 短语 
Otec je mimo Peking, 
父亲 不 在 北京 。 
Mirek je pod pantoflem. 
XK 
5 ) K- K+ EAER + než 十 第 一 格 
各 调 
Marie je pilnější než Petr. 
15 Bš ŘE LE 4k 13 Fl 35 o 
6) RRRA Ei + ABZ  jako+ -W 
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8 33] 
MariG jo /tek/ pilná jako Petr. 
BRER — PE A) 

1) iai ida M6 2 J 

Pavel chwsI Merii, 

E Ht Ek Bp Ps jh. 

Maika navštívila tetu. 

8 32 E řáklá, 

František Kožík napsal nový 
historický romen, 

MMB Z Y WS 6) 5 Ako 

SE: BE 6 PD t Shi | WW 88 8 
Diváci hercům tioskali, 

Ke Q. 2; i WW m 0 $ 

Petr se přizpůsovil kolektivu. 
PEE Tr tin 

Jídlo odoovía# vormám. 

fen 2 Ya 

Práve v tomto prešaém prostředí by 
mishya vadilo, 
Gator 2 q r A fit. 

47 第 - ATA Gale wg 
Cnlareček se pustil matčiny ruky, 
P MY e W Y F| fP T. 

Sya dosáhl vysokoškolského vzdělání, 
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子 达 到 了 天 学 文化 程度 。 

1 0) 9 R HD + 5538] + S t; a Tl 
Wiahřice lomčovala okny. 
AAMIR” AM. 

Pokoj zářila čistotou. 
DE LURAD 

Sál zněl zpěvem. 
AERO 

Konťerenciér sršel vtipem. 
ŽE PÍŠE T BIT E. 

11) 8—JM 3 + št o HANER A 18 Ed 
Pavel se udeřil o dveře, 

EERTE fil bo : 
Mluwili jsme o svém domově, 
我 们 谈论 了 自己 的 宇多 ， 

1 2) 8 OM PJ t 动词 十 PO + AXA 
Petr rád kouká po děvčatech. 
Ras puk. 

13) W- MA i+ shima SHR 48 KUE 
Eva chodí s Favlem, 

XTPL E ZR ŘE o 
Československo sousedí s Polskem. 
NĚ be Hezky t Se čj gp A3, 

4) A- dis na + 3 pQ 5 Dj 

Řidič houkal/troubil/ na chodce. 
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AHL AST CHAN) 。 
Myslivec mířil na kance, 
Jà A B tE S EF o 
} 5) 第 — 88 i] + + KB 
Petr šel do školy. 
彼得 到 学 校 去 了 ， 
Pepík stél za stromem, 
见 比 克 站 在 树 后 面 。 
| Ghlapec vylezl zpod postele. 
小 男孩 从 床 底 下 谋 了 出 来 。 
16) BR 8 E] + Z + E = R 0 + SE 45 3: 3 8k q i 
Vracím ti vypůjčené pero, 
Tk TR ITA IT 
Někdo ukradl našemu Petrovi peníze. 
有 人 偷 走 了 我 们 彼得 的 钱 。 
Ministerstvo Školství mu udělilo vyso-' 
ké státní vyznamenání. 
教育 部 授予 他 很 高 的 国家 级 的 奖励 。 
l ç) 第 一 格 名 词 十 动词 + 第 四 格 名 词 十 第 七 格 等 旁 格 各 词 
Napsal dopis perem. 
他 用 锅 笔 写 好 了 一 对 信 。 
Vykopal jámu motykou. 
JE AET — T 5. 
Otec vyčistil skvrnu benzínem. 
£ KH UB T VŘ 


-424- 


1 8 ) 第 o A shig + 9 8 8 iB + Wp frinlO , k $ 66 39 
k 
Másilaík obral starou paní o všechny nemřze, 
3 EJE KAP ŘS 46 818 E F o 
Ivan nás žádal o půjčení peněz. 
FB Jy BR Sk Ak TT EG Rh. 
Matka přemlouvala syna k prodeji motocyklu. 
Ek SK X JL MCE , 
Lékař přinutil otce k důchodu/odchodu do d./, 
医生 追 使 父亲 同 赣 退休。 
1 9 ) 第 一 格 名 词 十 动 钢 七 第 四 格 名 证 十 状语 
Otec vložil peníze do obálky. 
父亲 把 钱 放 进 了 本 封 里 。 
Matka přistrčila židli k stolu. 
BREA T REBEL- | 
` Sestra položila rukavice na stůl. 
Ikik OBE) 把 手套 放 在 桌子 上 。 
Ukryl dopis mezi knihy. 
WERRIBEE, 
Uklizečka ýymetla z pokoje přách. 
5x LIKE T 5 H. “3 
Matka odstranila skvrnu z ubrusu. ` 
EREN T L | ` ` UU 


Lev  prostzëi1 hlavu přes mříže. 
B HL T . 
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4. EAA ( vëtiy jednačlenné ) 
MMO T S. AELEWE. 3- 3 É X abis). 
4. 2. I ÈRI (věty bezpodmëté ) 
无 主语 名 中 的 楼 心 鹿 是 动 同 ， 它 们 的 语法 形式 都 是 第 三 人 称 、 


ši Be. hik. 
无 主语 名 的 句子 结构 有 八 种 ， 
1 ) 表示 自然 现象 的 动 汝 | 
| Hřmí. 在 打雷 
Leje. : F#3 WO KEE. 
Poprchávalo, ATERAT.. 
Miží, AR. 
Stmívá se. ， KEETE. 
Rozjasnilo se. RAR To - 
Zablesklo se, 打 了 一 个 内 。 
Ochladilo se, ARTALA. 


/Velmi silmě/pršelo, (BD FT (X2. 
/Kvečeru/ se zatáhlo, (BR) XT F 
/Na horách/ sněží, — (出 上 ) 在 下 雪 。 

2) ERE AKKE RE Z + KŘ 


V hodinách hrklo, - ERARE. 
V horách zahučelo, EL hi E on Mi fe T — BE , 
W peci  vyhaslo, .次 炉 办 的 火 粮 严 了 。 . 
V zámku zaskřípalo. E k, Míšně 5 
Z kamen čadí, ` PTRA... 


Uhodilo do stodoly., Sie: 
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Nateklo do sklepa, — XMBENMITEHZAY- 
3 ) Kin Ap EB iphis + a AR RRE (AB 
É BYE) + 表示 大体 部 位 的 状语 
Vyschlo mi v krku. "RAJ T T T 
V hlavě mu hučelo. S h na 39 Hl ný 88 Ë sh 。 
Otei trnulo v rameni. - 4 3EBMRSYKA 
Matku pálilo v očích. 母亲 的 眼睛 热 掠 辣 地 六 。 
Píchlo ho v boku. hh EE ŘE RŠ o 
Svědílo ji v nose, 6 TEA 
4) HE Shi (ps ALB se) 十 第 三 格 名 词 【 行 为 的 
FE) r 了 其 它 包子 威 分 》、 
Zasteaklo se mu po dětech. 
Hb z to BT Ko 
Lidem se už žije lépe, | 
人 人 人们 已 经 生活 得 好 些 了 。 
Chlapcům velice chutnalo. 
AATE EE TĚ o 
Nemocném: se ulevilo. 
PA MRTT. 
Už mu wytirávilo, 
ERT .. ° 
Dostalo se m vzdělání, 
他 得 到 了 爱 教育 的 机 会 。 | 0 
5) 有 限 的 几 个 常用 动词 十 介 词 短 语 + 《从 句 或 动词 不 定式 ) 


*= 
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Došlo k srážce vlaků. m E f K FANDBR3 A, 
Záleží na tvém rozhodnutí. WS pj X AI. 
Děželo o zcela jinou věc, 那 完全 是 另外 一 回 事 。 
Jde o spravedlivost, 
注 是 (关系 到 ) 公平 不 公平 的 问题 

6 ) 少数 几 个 表示 暂 短 前 生理 更 象 的 动词 十 第 七 烙 名 词 
Petrem trhló. - BBBT -F 


7) A+ ON B RU 0 Mi (MORO. E) 


je čhladno. FARR. 
Je mihavo. ÄÄ Z. 
ñylo zima. KARN. 


8) Kid EAA (Šp) + (RR) 
Bylo o tom rozhodnuto. 作出 了 关于 此 事 的 决定 。 
4.2. 2 无 动 调和 句 l 

Xi b i E X t AE a y BT. WAFOW., 
BoB RU EE TE Z E M E. Aai aa p BM EJ, 
Fy, B, JAR, BAREÁ T, FAAAM: 


1 ) 名 词句 (包括 由 和 名词 鹿 组 组 成 的 句 于 ” : 


Dývalá nemocnice. 从 前 的 医院 。 < 
Rudé náměstí, 2. 红 场 . 
Rudé právo, 红色 权利 报 。 
Ordinace. l ` BA. - 


Restaurace: 餐厅 。 
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Jazykové okénko 语言 之 窗 (MAB 


Všude radostné úsměvy, —KREŠo 
Soudruh ředitel. (这 位 是 ) BER, 
Pivo 1 (AK) P! 
Oher! BKT! 

Taxi! 出 租车 1 

Skandal! - HÄ! 

Nestyda! KAH. 

Dobrou noc! 晚安 ! 


2) 形容 词 名 (包括 定语 性 质 的 介词 短语 ) 
Na pohleé trochu kriklavé。 看 上 去 育 点 刺眼 。 


Dobře ušité, SEM a 
Staromodní. 样子 志 老 。 m 
Nezvyklé? PAR? 
Trochu hlučné? Ag T ag y 
Nádherné! S E tt T ! 
Fantastické! Lo 4:30 
Skvělé! HE! 
Ohavné ! KET! 
Primal #' 
Fajn! bi 
Pro kočku! 不 项 用 ! 
Pod psa! HERM 

3) HH | 
Dobře. tfo ` 
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Správně. 对 。 


Znamenitě. bb, 

“4 ) 水 唱词 名 | 
Ano. 是 。 ovšem. 当然 。 
zajisté, -Eo o Přirozeně. 自然 。 
Ne, 不 。 Kdepak! 那儿 的 话 1 
Nikoli. © ŠEK. i 

5 ) 动词 不 定式 名 
Nemluvit! 不 要 讲话 ! 
Dozpívat! | 卓 完 到 


Dát všechno do pořádku a jít spát, 
URAHARA. BO E | 
Umýt si ruce! 
洗手 1 
Yykonat ihned po dodání rozkazu! 
命令 一 下 蕊 上 执行 ! . 
"n lehnout a lehnout a moci zavřít oči, 
SEK ŘEK PK ER 
Jet tam už zítra? 
BH K RK | BP IL 2: Ne 
k) WE R bJ 
Hanka, pojď sem! WE, f! 
Pane doktťor/e/ AR! (WEEE) 
Osle! Lok 
Mizero! MEE! 
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7) Big 


Hybaj domů! 快 画家 去 ， 
Hop do vody! W, ERER 
Hele! i 顺 ! 
Marš! X! 

Sakra! . fh 38 A! 
Haló, pojá! = M, HK 
Bum! 59 ! 

Na! 给 1 
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E 5 与 HB EJ 
Souveti 

1. UBS < souvětí ) 

ZL A 5] # HH PS T 8 PO EL Ee 65 B de 3F 90 8 AR 0 2: E 2 yh 
HJ ČEP ROTĚ E L Píša TEERAA, bj 
nj B) A O; HŘIB, KEUSE j AC BRAY TN E; 
# JINI SSS (RETo KAR, BSW. X 
论 复合 名 中 包含 及 个 分 句 ， 只 有 复合 名 句 首 的 第 一 个 字母 希 大 写 。 

ERR RT BAR HHA EERE M ( spo- 
Jovací vyrazy } 连 所 的 。 少 数 复 合 名 出 可 不 用 连接 语词 。 
连接 沿 词 包括 连接 这 和 关联 浏 { relativa ”) 。 关 联 词 指 
的 是 关系 代 更 和 关系 开 记 ， 如 ; 


což, načež, příčemž, pročež ...; 
kův, co, jaký, který, čí ...; kde, kam, 
jak, kdy, okkud 
o. 1 Rám 28 

S PREH Z hi O 8 ik X # ar 3 35 3E pJ S 2 55134 P, 
BÁBA 
5. 23510 (souvětí souřadné /parataxe) 

AMOSE RA LEKTI., KKK OR, 
EZ BW KEE EAN 1. 的 联系 。 

HAEG po M REGER PIR PERO In, En DA < 
M ik nie o 

JE JE JE RE k (Print oh uki e AE m. S ullu p 
49. E) #: 
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a, aly, nebo, uvjak ... 4 B prece, ale ze Lo., 
i - i, Gri — ani, jedoak = Žednak, nejen- 
ale n.g- proto však,a protec, a tak... 


常用 的 并 列 关 联 词 有， 
což, načež, s Ima, prožož 
KEE IBD S, S 052 65 Z k ma 
j bh E LAP EKERN. AH, 
My nejste luza, Be jeme lid. 
RT, KILO A F. 
Buduj vla8t, posílíš mír, 
AVE. WDA. (bi) 
Půjdu už domů,bolí mě hlava. 


我 得 回 家 了 ， 我 头痛 

jE X K U E BR PRÝ INIT KAI A ERT 
RRETARA HEAS M. jm, | 
Fašisté chteli So LS : vaz STAZÍL ra ko- 
lens, což se jim vwóak nepodarilo. 
p Eb k kid ES ATRI EERI g 
Pečovala jsem o nemocné dítě, což mi znemož= 
nilo vykonat zkoušku v termínu, 
RI TEMNÁ T., H> wiki Bo 

FREA BJ b 85 X: MĚ AB MS ATD JE JE 5 P, FB ERA 
例句 都 可 以 改 为 ， 
Fašisté chtěli Sovětský svaz srazit na kolena, 
ale to se jim nepodařilo, 
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ZA + UE UMRERÝ, uA Rh. 
Pečovala jsem o nemočné dítě, a to ml zne- 
nuažnilo vykonat zkoušku v termina. 
PP PB T EAP T. PNA Db Rk PEPR NESE 8 E iko 
5. 2. MRAK ROP BEEN, IE 
AR KAT L hb. 

1) EA 5 ( souvětí slučovací ) 

联合 复合 名 各 分 h + hits LEY sl: 

常用 的 联 搁 词语 有 ， ` 
a, ji pak, potom, také, též, anl ...; 
jak -tak, jednak ~ jednak, dílem -dílem, 
i — i, ani - ani, napřed - potom ...; 
což, čímž, načež, přičemž ... 


Šli do práce a nic nemluvili, 
TEBE T, Aimi. 

Noc byla jasná, měsíc svítil a lehký vánek 
zachvíval korunami stromů, 
KME, HAERA. MAKAR. 

Nebudte sobečtí, také k druhým máte 
povinnosti. 

你 们 不 能 这 样 自 私 ， 对 别人 你 们 也 应 鼠 自 己 的 义务 。 

To je počasí! Hned prší, hned svítí 


Slunce. 
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BREE, —ŽILFA, — > JUD KE 

Nečetl jsem to, ani jsem o tom neslyšel. 
masita, Mějte M, 

Ani větříček nohnul, ani hlásek se neozval. 
HA- PÁN. MUKA- Ein 

Tu něco zlepšil,tam něco opravil, 

仙 在 这 . 儿 改 进 政 进 ， 在 那 凡 又 修理 修理 。 

Psal odyčejnou kancelářskou násadkou a 

při tom čřstil péro o manžety, 


PE- k p 2 JR B BE Ok HORE E, PPBP A Ke MET 
fh. 
Sabina se ujal Mouin slovenské lipy, čímž 
dostal pod svůj vliw i organizace Slov. lípy. 
FERRET (DRM) JE, AMB ERRER” M 
组 织 蔬 于 他 本 人 的 控制 之 下 。 
2 ) H3MM SS ( souvětí ndporovací ) 
对 别 复 合 句 中 ， 前 一 甸 -- 般 及 案 示 对 某 一 事实 前 肯定 ， 后 一 
名 或 限制 前 一 句 的 内 容 和 意义 ， 或 引出 意义 相 健 的 男 一 个 事实 。 
RABAR IEH: 
ale, avšak, však, jenže, než, leč, než, 
nýbrž, a přece, jinak ...; 
zatímco, kdežto, místo aby ... 


Očekávali jsme netrpělivě jeho návrat, 
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ale dosud nepřijel. 
我 们 焦急 地 期 待 着 册 回 来 ， 可 是 直到 现在 他 还 没 冯 。 
Rád by to koupil, jenže nemá dost peněz, 
BAREL, 1 ERRE. 
Lidská stopa tu byla vzácná, zvěře 
však všude hojně. 
ik JU A PE, ME Ahi kE df DL. 
Nesmíme se zaleknout žádných překážek, 
nýbrž musíme vytrvat až do poslední chvíle, 
WEAR APE RS. MRENE EA. 
Zatímco před padesáti lety iidé umírali 
na tuberkulózu ,dnes se umírá hlavně na 
rakovinu. 
如 果 谤 在 50 年 前 许多 人 死 于 结核 病 的 话 ， 那 么 今天 主要 死 于 癌症 。 
Místo aby se postaral o lidi, mazal karty, 
MEZ X G MPR A, 却 成 天 玩 牌 。 
Někteří lidé říkají, že se tam dá přidat 
dřevěného uhlí, kdežto jiní to popírají. 
有 的 人 人 说， 那里 还 可 以 多 给 一 想 术 崇 ， B- BAMRUBK- Ao 
注意 ， 帮 为 对 别 连 词 však 不 能 放 在 句 普 ， 只 能 放 在 句子 中 
第 一 个 有 有 词 重 音 的 单词 以 后 的 位 置 上 。 

3) 递 进 复合 名 (souvětí stupnovací ) 

吉 进 复合 旬 中 ， 后 一 句 比 前 一 名 在 意义 上 要 进 一 层 。 

常用 连接 词语 有 : 
ba, ba i, ba ani, dokonce i...; 
nejen — ale i/nýbrž i/,nejen - naopak, 
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nejen = dokonče...; 

natož,aDy... 

Nevěřili ma, ba pokládali mu za lháře, 
MEK bk, #t > HR Ah 38 E iB DC. 

znal její city, ba prohlédl dokonce 
ijejí úmysly. 

他 了 解 她 的 感情 ， 基 至 看 透 了 她 的 意图 。 

V kraji nebylo velkých silnic, ba ani 
železnice nevedla, 

XH DS K 68 ERRE RE. 

Plán byl nejen splněn, nýbrž i značně 
překročen. 

计划 不 权 完 成 ， 而 且 太 大 地 超额 完成 了 、 m 
Šachty nejen uvolňují horníky v letním 
období, ale i umožnují jim odpočinek 
ve zdravém a příjemném prostředí, 

看 上 不 但 在 夏季 给 矿工 们 放 人 很 ， 丽 且 还 使 他 们 能 在 有 益 于 健康 的 
舒适 的 环境 中 休息 。 

To je nejenom vaše morální povinnost, 
za to jste i placeni, 

对 此 你 们 不 羽 在 道义 上 负责 任 ， 而且 你 们 也 是 得 到 了 报 酮 的 。 
' Je to složitá a hloupá historie, nerad 
na ni myslím, natož abych o ni mluvil, 
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1X JE SPP h) COR, OR kitu. BRRRKN. 
Její manžel je tvůrce, možná je i genius, 
WEER E MER ， 可 能 也 是 个 天 才 。 
4) 选择 复合 名 (souvětí vylučovací ) 
Jë SE 8 G 5] 3 K VON 5 SJ Es F RHAH. AT. 
EPE- PPI TEE BA D A BE s£ 53 — SJ PIER o 
常用 的 连接 词语 有 有 ， | 
nebo, snebo,..; 
bud - bud, buď ~ nebo, bud/budto/ - 
anebo, at ~ at ...; 
nebo spíš, či lépe 4.. 
Chovej se tu slušně, nebo sem nechod! 
PETE LE A B UL tiki E, FM SID JL 3 
Zvítězí anebo padne, 
WIERDE CRE. Eki. 
Viděls to už někde, či sí to jen 
představuješ“ 
FERLET. iP EP TIK o 
Mají buď okna zavřená, nebo nesvítí, 
m B C NE IBA Y R. wk h RS Hair, 
Je to hra, anebo to myslí doopravdy“ 
iz ne l Sp pu IL ak jE BE b 5 Či 4 Ml 
Po večerech bud četl nebo spal. 
MB LRL R BE 2 D W. 
Buď ukáže snahu nápravit své chyby, 
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nebo ho z podniku vyloučíme, 

m 2 G Wirte K K AM, BARY E RI RH 2. 

At seděl nebo stal, vždycky ho bolely nohy. 

h Ri t F ME E SK. SERM. 

Ve své nemoci jsem všecko zapomněl, nebo 

jsem spíše na to nechtěl myslet. 

REM PAMET, RAÁRKRMNIHÁŘR KHR EMT. 

Asi mě už nepoznal, či lépe poznat nechtěl. 

也 许 他 已 经 不 认识 我 了 m R E E MOR R. 
EURF., RK N DE. sn: 

Je to on, není to on? 

RER ZRB? 

5) 说 蛆 复合 多 ( souvětí vysvětlovací > 
HUTE p., KTE) 2: L kale L s R. KE P JR k H 
常 有 一 定 的 因果 关系 。 | 

常 电 的 连接 词语 有 : 
totiž, však, vždyř...; 
to jest, to znamená ... 

Zítra příjít nemohu, budu totiž na úřed- 
ní cestě, 

RAKRT TŘ, 我 要 出 差 去 了 。 . 

V roce 1988 došlo v jejich manželství ke 
dvěma důležitým událostem, narodilo se 
jim totiž první díťě a dostali byt. 

| 95 3 ET E k EEA PRT; MÍT- q 5 T 
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出 生 了 ， 他 们 分 到 了 房子 。 

To je předpis, vždyt to znáš. 

BEME T. 

Musíš dnes zůstat doma, vždyť máš horečku, 


IS N P 353, KERR 

Musíš se, dobře obléknout, vždyť je 

tem zima, 

OT S TPO, LTE 

Nepočínal si dost ekonomicky, to jest /ti./ 
nešetřil svými silami, 

EPR t Foti. BAER. Aata aanne. 
Člověk je šťastný jen tehdy, když v sobě 
může rozvíjet všechny lidské schopnosti, 
to znamená /tzn./ když se může plně 
realizovat, | 


RÁM TE MEA PR, 这 就 是 说 ， 当 他 的 


作 肌 能够 得 到 充分 发 译 的 时 候 ， 他 才 是 幸福 的 . 

AŤ si to jnecha pro sebe, však se to stejně 
ozději dovíme 
AE 18 RT RINE RH -A ANET. 


说 明 : 用 任 说 明 连 词 的 vgek 通常 是 在 分 名 的 开头 ， 
5. Wap Csouvš ti podřadné /hypotaxe ) 
KILA. BU DUGCHWIIWMKORE ESE. m% 
A PEK, ABO THEN EB LRAT At 
EEM, 8 ó m. 
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EERS P., F ESOB EDS AJO Eq ( věta hla- 
wmi j, kR WJS W 45 632 sj k p. p) (věta vedlej- 
ší 了 。 

车 复合 名 是 由 三 个 或 更 叫 的 分 名 组 成， 其 中 支配 男 一 分 名 的 

HEREKE; ERRAT STAG ie T 

Jë dH = TI MEJ +: MH: 

AAA Usilujeme o to, 

/BA abychom vytvořili stát, 

/C/ v němž by byli pracující spokojeni, 

BA DTR T 355 A K AAO E 3 3 Jo 

AEZ, BMT AA, ABRA M, A sté 
B 句 的 支配 旬 ; C SIR B 每 的 从 句 ，B 名 是 C 和 旬 的 支配 句 。 在 A 
B 这 两 个 支配 名 中， 起 和 名 不 从 坊 于 任何 句子 ， 所 以 和 A 名 是 主 句 ， 
CŘ EMO, CHEARR D; BARE ADE, 
Aše C JJ 3 fO J ç 

5. 4 EAER BJ X: KB 30 3B Ri 

5. 4. XEM 

主 从 复合 名 句子 间 联 系 除 了 采用 各 类 主 从 连接 词 外 ， 也 常用 
关联 词 。 

才 予 主 从 名 的 关联 刘 有 ， kdo, co, který, jenž, 

jaký, kam, kde, odkud, kdy, jak... 

Mnoho dokáže ten, kdo má dobré zdraví. 

谁 的 身体 好 ， 淮 就 能 做 许多 束 。 

To, co jste zapomněli, musíte opakovat, 

你 们 必须 复习 那些 你 们 已 经 忘掉 的 东西 。 

Na sjezdu byla přijata usnesení, která budou 
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mít význam pro celý náš další život, 

代表 大 会 通过 了 对 于 我 们 今后 的 整个 生活 将 具有 伟大 意义 的 决议 。 
Seznámím wás s malířem, jehož obrazy se 
vám tolik líbily. 

RR RZ E KAR T, Ph BSE Sk 
Byla to taková hudba, jakou jsem ještě 
neslyšal. 

BE- $h fü M. E 8 3 Pf 05) R. 

To je fotografie chaty, kde jsem strávil 
dovolenou. 

这 就 是 我 曾经 在 那里 度假 的 小 别 究 的 照片 。 

Musíte mi popsat krajinu, kudy mám jít. 

a RRE- -FEREN h j 00180. 

Všichni se dívali směrem, odkud přicházel 
hluk. 

ARMINA 2 4 EYE AE 

Všechny tyto změny nastaly v době, kdy 
jste byl na dovolené.. 

P R x s TEKL, dp E TE M KLNSA. 

Vymyslel způsob, jak zdokonalit plán výroby. 
他 想 出 了 ~- 个 如 何 完 善 生 产 计 划 的 办 法 。 

5. d. 用 作 关 联 词 的 关系 代词 必 有 短 与 主 匈 中 相关 的 吝 (通常 
Ë Ft D BJP. BBS, BDM X S TEM Shi 
任 的 语法 成 分 变 格 。 如 ， 
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Obraz,který se ti líbil,je velmi drahý. 


ËR XK t A BB BS M TB Bt- 

Obrazy, které se ti velmi libily, 

Jsou velmi drahé, 

PCB K 8 BJ B s 88 B #t , 

Plnicí pero, které se ti velmi líbilo, 
píše velmi dobře. 

HE S ZÁ RR S 

| Pinici pera, která se ti líbila, 

píšou velmi dobře, | 

你 所 喜欢 的 那些 钢笔 很 好 写 。 ， 

Kniha, která se ti tek líbila,vyšlu 

v novém vydání, 

IM 8 k k BRÉMY: 

Čtu knihu, která je velmi zajímavá, 

“我 在 读 一 本 很 有 趣 的 书 。 (která 表示 从 名 中 的 主语 ) 

Čtu knihu, kterou jsem si půjčil od přítele. 
我 在 读 一 本 我 向 朋友 借 来 的 书 .( kterou 3M H hiyi 
i) 

Čtu knihu, o které se mnoho psalo, 

我 在 读 一 本 许多 文章 中 提 到 过 的 书 。( které 表示 从 多 中 的 间 
RH) 

Čtu knihu, ve které je mnoho neobyčejných 
myšlenek.. 

我 在 读 一 本 书 ， 其 中 也 含 不 少 不 同 寻常 的 思 起 。 (ve které 
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Jë FEM k 5 2 I 
5. 4. 3 指示 词 ( odkazovací výrazy ? 
EA H EA IE DĚ, SAMA 
JE HHIH PP P BJ IB o ROT KOA), Emo 
JE fF TR Z KH ETO : 
to, ten, takovy, každý.: 
Na to, €o jsem viděl v Číně, neustále 
. vzpomínám. 
我 不 断 地 回忆 起 我 在 中 国 所 看 到 的 一 切 。 
Nikdy se ti neztratí to, co se naučíš. 
你 学 会 的 未 酉 永远 对 你 有 用 。 
Tomu, co říkáte, mohu těžko věřit, 
您 所 说 的 我 很 难 相 迟 o 
Uvažoval o tom, že Se rozvedou, 
Ra SELERI RS 00 I o 
Má takové možnosti, o jakých se nám 
ani nesní. 
Tü JAT A P ET BE VE E AR 101 KE k P AET RE , 


H TEA zç TŘÍ EB : 
tam, odtud, potud, tak, proto... 


Nešel proto, že byl nemocen. 

他 没 去 ， 因 为 他 病 了 。 

Podíval se tam, odkud se ozýval křik 
a pláč. 
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jb, RBL B DĚ IRA Di T -Fo 
Přišel odtud, odkud jsme ho nečekali, 
E A R 1102 E gi by ET o 
5 ，5 主 从 复合 和 名 的 分 类 
， 从 名 说 明 主 名 ， 一 般 只 与 主 多 中 的 某 一 成 份 发 生 关系 。 从 包 

可 以 放 在 主 句 的 前 端 、 中 间或 末尾 。 安 排 其 位 置 时 ， 女 尽 是 使 位 
于 从 名 开 跨 的 连接 词语 贴近 主语 中 的 有 关 起 份 ， 使 从 句 适时 地 对 
混成 分 进行 说 明 或 限定 。 | 

大 部 分 从 句 实际 上 是 主 名 中 某 个 感 分 的 扩展 ,它们 所 能 回 管 
的 问题 也 与 句子 成 份 所 能 回答 的 问题 相同 ， 所 以 从 名 的 分 类 方法 
与 条 子 威 价 的 分 类 方法 类 似 。 

从 旬 可 分 为 主语 从 句 ， 宾 语 从 名 ， 定语 从 各， 补充 请 从 句 和 
状语 从 名 五 大 类 。 
5. 5. LERKS C věty podmětné >) 

表示 支 了 天 名 中 的 主语 ， 或 揭示 支配 句 中 作 形 式 主语 的 指示 词 
的 具体 意义 。 a 

HERNA: kdo, co; aby, jak... 

常用 ten，to，¥e%d 等 指示 词 在 支配 名 中 充任 形式 主 
já, dn: | 
Není známo, kdy se vrátí, 
F AN fh 41 2, BP] W EK o a | 
Je nutné, abyste všemu rozuměl. 
K 3:0 
Je správné, že pracujeme v kolektivu. 
我 们 在 集体 中 工作 是 正确 的 。 
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Bylo by směšné, abychom se o to hádali. 
若 我 们 为 这 事 争 吵 是 可 笑 的 。 
To, co se stalo, zůstává záhadou, 
Ai RE R IL E DŘ, 
Kdo si zamiloval svou práci, ten vyhrál 
půl života. 
谁 爱 上 了 自己 前 工作 ， 邮 的 一 生 多 半 会 有 所 成 就 。 
Kdo chce dosáhnout stejných výsledků, 
musí vynaložit veškeré úsilí, 
谁 要 想 取得 间 样 的 成 绩 ， 他 就 必须 作出 最 大 努力 。 
1. 5. ARAG ( věty předmětné ) 
k z * Bú 5) sh Ë 52 PB 39 18 p. BE bJ eh +E JÉ 2 55: 18 Bj PB 2 38] É) 

具体 意义 。 

WHERE TS; 

že, aby, zda/li/...; 
kdo, co, který, jaký, Čí, jenž... 

kde, kam, odkud, kudy, kdy... 
Můj bratr mi píše, že zítra přijede do 
Pekingu. Zk mim AB E K3 a ETR, MN 天 到 北京 来 。 
Můj bratr mi píše, abych na něho čekal 
na nádraží, Ef e Čt kir W. BRETA S lk. 
Můj bratr mi píše, zdalí na něho budu čekat 
na nádraží 
RIMA ŠK P ARE EELEE ELT 
Vypravoval, jak se mu tam libilo. 
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M II ak 
Poznal, kdo má pravdu. 
他 认识 到 谁 有 真理 ( 谁 说 得 对 》。 
Přiznal, co vyvedl, 
OKU T TT A 3. 
Zapomněl, kam chtěl jít, 
他 访 了 好 想到 哪里 去 。 
Divil se, odkud přicházím, 
他 奇怪 我 是 从 哪里 来 的 。 
Ptal jsem se, zda mě ještě zná. 
KO Emin. 
Jsem spokojen a tím, co jsem se dozvéděl, 
我 对 我 了 解 间 的 情况 感到 席 意 。 
Dnes každý ví, proč pracujeme., 
今天 每 个 人 都 知道 我 KE AML 
Ptal se mě, co se mi na to relíbí, 
Mě Poj BEE m GT AKE 
ERAST, P TAN. TE EA 


ARSE- ETR FTRS 1 BRT, C Bek, 
Kdy odjíždí autobus? ptej st, kdy CH 
(公共 汽车 什么 时 候 开 ? O jíčďí autobus., 
"Kam šel? Nevím, kam šel, 


(M 2 BA 
Odkdy mají dovolenou? Nevím, odkdy mají 


M 2 pf hhi lo D dovolenou. 
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Jak dlouho lidé apí? Zajímá ho, jak lou- 
( BYR HR p kp ro) ho lidé spí, 
Proč SE LDELS nedodafii? Zkoumají příčiny, 
(dg ij Až? ) (Droč se pokus nepodařil. 
5, 5, IEKSA! věty přívlastková ) 
s £ RC új E NÍ RARER BJ -H JE TE Jë sü be T IH R 
P PÁŘE Z 
w HEH PLS H, 
Že, aby, zd3...; 
kdo, co, který, jaký, či, jenž...; 
kde, kam, kudy, odkud... 
Mém naději, že dosáhnu úspěchu ve studiu, 
RO H 863 E KS ARAB. 
Otázka je, zdaii se nám to podaří, 
dá TL TFIIB AK E 
Není písničky, aby končí neměla, 
?让 唱 不 完 的 歌 (K F SPS TRAER) o 
úkonšku udělají jenom studenti,kteří 
se řádně nřipravvjí. 
HSE AREKE ET E EEG Kr: 
Vojáci uostaii rozkaz, aby obsadili 
toto město., LRR Br 48 Qi hieu Q 
Přesvědčení, že bojujeme za věc sprá- 
vedlivou, nám dodává sily, 
为 下 x$ I RE tika DŘ 


vádí“ 


Jsou věci,o nichš se nemluví, 

8 UE AWAS 9 É) > | 
Otevřel některá z těch oken, €o vedou 
na zahradu, 

WTM Y BERN 4 Foo 

Kladl si otázku, jak by měl postupovat 

dál. MI E PBH 7 F—# 2 DA 

Láká ho představa, že by se mohi 

proslavit. WË Au M M- 

5. 5. AHM ( věty doplnkové ) 
RAEI REKER, BE Me q I , 
HERDE: jak, kterak 

Zahléďli jsme zajíce kterak se mihl mozi 

wtromy a zmizel v houští, 

ŽAL T, ŘEK l MW TE EK, 

» Ušen pozoroval mistra, jak ošetřuje 
stroje. č E eman pas. 

Uwiděla ho, jak právě upadl na zem. 

她 正好 看 见 他 是 怎么 例 在 地 上 上 的 。 

Není to takové, jak se zdíla, 

这 不 是 所 想象 的 那样 。 

Díval jsem se na jeho ruce, jak se třesou 

námahou. A RAMBO T hTW HME CN AH, 

5. 5. SHBA ( věty příslovečné ) | 
PETA BL STP AREA, AE. ROSE juk Z: 
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X or BR POE o AKTA A2 MÁ, ALA, AR 
B. ABAM. RFA. bk, JAMA. LAA, 
TA M SLEVA E MR - 

1) HANE ( vedlejší věty časové ) 

w HER ISI (SRi. 2. 8) # 
až, když, Jakmile, dříve než, sotvaže, 
zatímco, dokud, pokud, když - tak, tak 
dlouho ~ až +4.: 


Až si tu knihu přečtu, půjčím ti ji, 
$ RE In k PREH Ko 
Přemýšlej, /dříve/ než odpovíš, 
TED T BIB 
Uzdravil se,když přišlo jaro,- 
到 了 春天 他 康复 了 : 
Jakmile jste se rozhodli, nemůžete své 
rozhodnutí měnit, 
— BYSTE, FS ET. 
Dokud nepřijdu nsodcházejte' 
HERRER. A oi 

2) 处 所 从 旬 ( vedlejší vety místní ) 
KERSA: kde, kam, kudy, odkud... 


Kamkoii jsme přišli, všude nás vřele 
přivítali. 
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KERMESE E. WEB) A ap C ul. 

Vrátil se tam, odkud vyšel. 

REE EI T fB iB 3 By © 

Kam šlápne, tam sedm let tráva neroste, 

BARSKE, KAR OBRÁMNUEEMJL, SULLA AFE) . 
3) KANE (vedlejší věty způsobové ) 

常用 连接 语词 (参见 词法 部 分 3. 2. 9) A: 

jako; tak, že; tim, Že; tak, aby; 

jak, tsk; čím, tím; lépe, něž... 


Hozuměj tomu tak, že je to můj pokus o 
smíření. 
你 要 把 这 个 理解 为 这 是 我 作出 的 和 好 的 尝试 才 对 。 
Potrestali ho tím /tak/, že ho vyloučili. 
他 们 用 开除 他 交办 法 来 惩罚 他 。 
 ZaFid to tak, aby byli všichni spokojeni, 
F BE JE K kb BBA LA ZAD o 
Pracoval tak, jak nejlépe dovedi, 
MER r 2 iay. OKE 2 WY. 
Žil, jak se dalo, 
W 68582 PERS i a 
Udělal to lépe, než jsem předpokládal. 
dě LE LE RIN E | 
4) HRA (vedlejší věty účelové ) 
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REEE (SERERE 9. 2. 10) A: 
aby, jen aby... | 
Sešli Se, aby se domluwili, 
WRR Ze PE +E o 
Uděláme všechno, abychom zvítězili, 
ATRAER., KTK — Jo 
Četl, jen aby četl. 
MEA T PASO q EH. COW XE HEEB. ) 
Všestranný rozvoj výrobních sil je nutný 
k tomu, aby 3e stále plněji uspokojily 
neustále roztoucí potřeby pracujících. 
A: Pe H 0135 58 #: JENY TRE 35 25 58 AS E yc 65 8 K 
必要 的 。 

5) A#M í vedlejší věty podmínkové) 
HAIER (SLEEP. 2. 11) 有 : 
Kdyby, jestiže, když, -li, pokud... 


Jestliže: se budeš učit, nepropadneš. 

妇 果 您 学习， 是 木 会 不 及 格 的 。 

Vyhovím vám, bude-li to možné, 

名 加 有 可 能 的 话 ， 我 会 满足 你 的 时 总 的 。 

Kdyby naše mužstvo bylo to utkání vyhrálo, 
bylo by postupovalo do finále. 

淄 如 我 们 的 球 队 霹 了 那 场 比赛 的 话 ， 本 可 以 进入 决赛 的 。 

Když se ti nelíbí, proč s ním chodíš? 
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WARS, 为何 和 他 谈 恋 爱 ? 
Pokud je zpráva pravdívá, tak vás čekají 
nepříjemnosti, 
BFS. PHARE. 
6) EPMA (vedlejší věty přípustkové ) 
常用 连接 启 语 (FEWER. 2. 12), 
ač, ačkoliv, třebas, třebaže... 


Třebaže jsem tě w poslední době neviděl , 
často jsem na tebe myslil.. 
显然 我 最 近 一 个 时 期 没 看 见 你 ， 但 我 常 想 起 你 。 
Přijdu, i kdyby pršelo. 
即使 下 十 我 也 来 。 
Ačkoliv jsme na nedostatky upozorňovali, 
přeče nebyly odstraněny. 
KE Rhin, ARAB. 
Nedostane to, ani kdyby zlatem platil, 
仍 即 使 付出 黄金 ， 也 得 不 到 它 。 
说 明 : 在 通俗 接 语 里 ,可 用 keyby TE i kdyby 

T) EHAS ( vedlejší věty srovnávací ) 
常用 连词 语词 (参见 词法 部 分 3，2. 1 4 ) 有 ， 
. jak; jako; jeko když; takovy, jaký; jak, tak; 


Děti mu naslouchaly, jako by jim povídal 
pohádku. 

Ë Y To B 5 H , 就 象 他 是 在 讲 童话 似 的 。 

Život plyne, jako řeka teče. 
ERRER. 

Jaký pán, takový krám, 

什么 样 的 老板 开 什 么 样 的 店 。 

Vrať mi takové, jaké sis to vypůjčil, 
VŘ £B 2 PER, RRETARA Mo 

Život vojenský je jinačí, než jak o něm 
slýchával a než si ho v mysli své představoval, 
BPM KE E 0 ABT BE O ŘE, MÍR O 3. h pr @ ñ 
K- 

Udělal to jinak, než bych očekával. 
他 做 出 来 的 和 我 希望 的 不 隔 。 

Raději zemřu, než bych to prozradil. 
AKTRRRURKŽKE- 
Byl unavený tak, jak už dávno nebyl. 
t E k t Ë BL ARR A LL SU TŘÍ o 
Kolik budete chtít, tolik vám dáme. 
PATRA BE AD, RIRA ED 
Nádraží bylo menší, než si je Ondřej před- 
dr KO MPI AS AE J. /-stavoval, 
8 ) [BRM (vedlejší věty příčinně- důvodo- 

vě) 


常用 连接 评语 (参见 语法 部 分 3 . 2. 5; 8. 2. 4) W 
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proto, tudíž, neboť, 
protože, poněvadž, že 
Dude asi pršet, protože vlaštovky létají nízko 


ARRTE, HASTA K. 
By1 pokárán za to, že neuposlechl. 


i TŘÍ, HA iE. 
Sklizen obilí se letos zpozdila v důsled- 
ku toho, že wíc než týden pršelo. 
P DOK O ERA T. h-TT T U TN DAS, | 
Talent jistě měla, protože -všechny zkoušky 
skládala bez větších problémů. 
JÉ AST EEE HH, SMS ROB TD Et. 
说 明 ， 辣 一事 洋 可 以 出 铺 困 和 多 表达， 也 可 以 其 原 赔 名 夹 达 ， 名 和 业 
改变 -下 分 名 次 序 ， 并 更 损 连 接 词 证 即 可 ， 媳 ， 
Chceme zvýšit výrobu, proto rozvíjíme 
údernické hnutí. 
FVE BE PE, MO ESE BAE ENO 
Rozvíjíme údernické hnutí, protože 
chceme. zvýšit výrobu, 
CI RK EMISE. HND BIC Ee 
3) 效果 从 多 ! vediojší věty účinkové: 
AVES (MISIE s. 2. 18) 
tek, Že; natolik, Že; takový, Že; tak, aby; 
AŽ <.. 
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Učitel přednášel pomalu, takže jsem mu mazu- 

A a Ds E02 we Z měl. 

Jeho požadavky byly tak vysoké, že 

Je nikdo nemohl splnit. 

db FEE RÁM LZ dr, DAB A ESE K 3]. 

Byl tak zabrán do práce, že ani 

neslyšel hudbu z rádia, 

他 是 如 此 专 必 工作 ， 连 收音 机 的 总 条 也 听 址 见 。 

Stála u ního /tak/ blízko, že cítil její- 

dech. WARMAN. RARE E DU W ZA jk HF o 

Není to tak těžké, aby se toho musel 

bát. 这 并 不 至 于 难得 使 他 害怕 。 

Měla jsem takový strach, že jsem se pro- 

budila. | APP, UTM HRM T 

Přirazila dveře tak prudce, až se v nich 

XIX OE, JE bí T tabulky rozezvučily. 
: 0) Repa (vedlejší věty omezovací) 

SHE (SERER. 2. 6》 B: 

pokud, isč,leda.., 


Pokud vím, je tato teorie nesprávná. 


ERA, AP e RE A. 
Nikoho k němu nepouštěj, leda by přišel 
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lékař, — AIKLEMAZ IE K, BdjEBE 3 Y 
Pokud se mne týká, jsem ochoten nabídku 
přijmout. ZFR, RERREZARNH- 
Snažil jsem se mluvit to možná nejzře- 
telněji. /eo možná = pokud je to možno/ 
我 曾 尽 力 讲 得 精 楚 明了 。 
5 .复杂 复合 旬 složité souvětí 

在 表达 复杂 的 思想 时 ， 有 有 时评 机 把 凡 个 复合 名 襄 在 一 起 使 用 ， 
主 从 复合 名 可 以 讲 在 并 列 复合 旬 中 ， 并 列 复 合 色 也 可 套 在 主 从 复 
合 名 中 。 按 并 玖 和 主 从 丙种 关系 ， 由 三 个 以 上 科 单 旬 组 成 的 复合 
h, AE PS S. Wi. 


Když vstoupili do klece a strojník je spustil, 


H 
zdálo se chlapcům, 


V | A | 
že klec stojí, ale že se tmavé stěny ženou 
£ do výšky 
až oči přecházejí, 
Vs 


(SAHARE, MTE TAEAZE, SETER 

还 售 着 ， 而 黑洞 澜 的 墙壁 却 在 迅速 往 上 升 ， 连 眼睛 都 不 知 怎 么 使 

T), . 
在 上 列 复杂 复合 句 中 ， 头 两 句 合 在 一 起 是 一 个 表示 时 间 的 并 
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到 绽 构 的 状语 何 ， 它 从 局 于 主 句 “男孩 子 感 觉 ”。 在 主 句 之 后 的 
UZ. SP (V 3. V4) 的 并 列 结构 是 主 句 的 宾语 从 名 ， 旬 五 
(V53 是 扩 颖 的 、 表 示 程 度 的 状语 从 人 句 。 

5 ，7 不 完全 复合 句 ( neúplné souvětí ) 
在 捷 语 中 而 动词 短语 ( vazby přechodníkové ) . 3 
HKEE vazby infinitivní ) MÁTA 
C přístavek 统称 为 半 句 结构 ( polovětné vazby, 
KTE hd“ ) o AERA "ii" ERARAS 
IEE Z Bt Piu XERE. ZF bits H Yt f tb 
E PR, WO KS M A. TETA mix sh bj T já 
SEAT B, MIKAWA MARUR SX. W: 

Strýc, čta časopis, kouří. 

= Strýc čte časopis a kouří. 
ADUE R 3 S ib JAVA o 

Vzav láhev wina, postavil ji na stůl, 

= Vzal láhev vína a postavil ji na stůl. 
BE TN, WERE. 

Jaho otec, nemocný a zadlužený, mu už 
nemohl pomoci. = Jeho otec, který byl 

nemocný a zadlužný, mu už nemohl pomoci, 
ft 0) OE O EJ: ELE HU AA. 

Rodný dům, nyní téměř rozvalina, na něj 

mocně zapůsobil. = Rodný dům, z něhož byla 

nyní téměř rozvalina, na něj mocně za- 

působil. 
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PAN ČJ HSE MB MS VA OP US dd ný O. 
Slyším slavíka zpívat., 

= Slyším, jak slavík zpívá, 
FW 0 W ŘE TE UHS o 
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第 6 B. isj p TÚ TE fy R 5X E: HI 分 
Slovosled o aktuslní členění výpovědí 
b. [ij ( slovosled'/ pořádek slov) 

Aby jk h) T. ŘÁD ČE SJ P R HEHE R — SE CHEB o t rH ul 55 $i 
列 次 序 就 是 词 序 。 | 

BĚH TA j S 4k. bJrhi 5, EA ZÁŘÍ 
RT X £ TKR hh E 25 Lak ARF- RER 
售 引 起 包子 意义 二 的 重 太 变化， BEHE hA 8 ERE. 
但 不 是 自由 的 .这 是 因为 调 的 排列 受 许多 规则 的 制 的 。 
b. E. RT TŘ ATA 

l) W 3 Titi. BRE. MH; 
Televizor je kvalitní, 
dx eb Ol M Bf o 
Božena Sia do školy, 
BLlMEŘETo 
Dědeček mi včěsra zemřel. 
我 的 营 管 昨天 去 涯 了 。 

2 ) 通常 宾语 在 谓语 动词 之 后 。 如 ，; 
Milujeme svou vlast. 我 们 热爱 自己 的 祖国 。 
Fachne česnekem. jb F RO S A SOE 
Zúčastnili jsme se sympozia o bohemistice. 
我 们 参加 了 关于 波 希 米 亚 学 的 学 术 讨 论 会 。 

3 ) 一 致 定语 通常 效 在 和 名 调 之 前 ， 非 一 致 定 裔 和 同 习 这 区 在 
被 修饰 的 名 调 之 后 。 如 ， 


mezinarodní spoluprace 国际 合作 
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festival mládeže BERRY 


MOJ strýc, dlouholetý sběratel znémek 
nám Vyprávěl své zážitky.. 


我 的 报 报 ， 堵 年 的 集邮 埋 ， 向 我 们 进 壕 了 自已 的 惊 会 。 


cesta domů 回 家 的 路 
krok vpřed wj W ZE BYE F 
právo na práci EDU 
čas k obědu | BETA ši 


4) BAREEN WP CH AE. W, 
Babička vypravovala dëtëm pohádku, 
PPR FINARE o 

3) 修饰 形容 词 的 状语 中 音 TREE VE JE Í HER, Tr 
词组 语 放 在 形容 词 之 后 。 W: 


velmi dobrý 很 好 的 
skoro nový | rL F Ë $ ËJ 
trochu zmateny 在 点 出 的 
tak laciný | -NBA 


politicky spolehlivý är F a kt 

dobrý do polívky Hyb r 

příjemný na poslech KHW 

poctivý ve hře E (HP03) FRE 
f, 1. 2RR RR. W p A 8 a By is] y. 


i ) JE BRT RE, WEHR 3 pee p, 18 Pa R B 
WTE ET Q! o l ü 
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Co je to za chlapa? TITER 


„Kem jdateŤř 你 上 哪 去 ? 
2 Y EK la ij i 5, JEV zh dt ně A Aik TE o Wu: 
Je někdo doma? FAAI? 


Půjdeá dnes do divadla fg D> K B 892 

ta Í. Z SABE HI GA L IB Ç d ae BYLA; 

Neví kudy kam, W pA, 

ve dně v noci LR 

Karel IV. /Čtvrtý/ . HAM 

Univerzita Kariova 查理 大 学 

Palackého univerzita Wb K A K 

České vysoké učení technickélë w BE l i 

s. d. (C KB ( příklonky) 一 般 排 在 向 中 第 一 个 启 
Ab FR SR Zi IEA tE r AEREA: 


prý; jsem, Jsi, je, jsou, jste, , 
bych, Bys, by, bychom, byste; se, Sl; 


mě. mi, tă, ti; toho, toft... 

Otec prý přijde později KZE REE Ok. 
Něco bych pil. ZEN li Z. 

Včera jeme byli doma.. KRK, 

V Praze ně jsem Často, RA EAE a 

Knihu prý jsem nevrátil kiji k ERY ej... 
Moc bych se divili, jk z; TR o 2 63. 

roč by sis nevzala? 的 


Našli by tě doma. BE ŘE E RAK. 
Najdou si të. R 0] 2 5] k: 1 
Našli by si të. E: E K ES fF. 
Moucha si mu sedla na nos, 
MT TE unym y L. 

Učitel prý se tomu dost věnoval, 

BE LEN kit TE ZÁ A 

注意 ; f.— F SJ f rh TK E S 

它们 前 次 序 是 ; bych, jsem-si,se~-më, tč-tobo, tonu 
b. ZRAKY 

t Aktuální členění výpovědi >? 


BELSUG LP SS ER SSE TEERAA 
提出 的 。 
AD: 5 TEUS FS KARU FII S A 8 DD B 
典型 的 特 钙 之 -， 如 : SORAS h R K S KE 38 s E 一 到 
Mm. WG JE GE HOROR R- EAU K uk E OB k kin 


HS AK IM. AMV p EK R RB ty n E dj Koi 
STM OHKKMKAIPNRIA: východisko výpovědi, 
základ výpovědi, thema = téma ) 


Aniž (jádro výpovědí >, BAU G EYAN 
kde réma) di MAJ Gp jE A CADA Ë k É: 
OK A ROP ŽE E RIS A RE AKÍE S. 
(Ein ç Eubiek JE E E B BIB 5 3 Jde ký p 
ROE S ETR MR. WHAPUIEh, 5458453383 
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— bJ J EE RD 3 Je — B bJ i) E 2 HK RE BE o hn -个 
捷克 童话 是 这 样 开始 的 ; 

Byl jednou jeden král/, ten král měl 
tři syny/. Nejstaršího z nich napadlo, 
že si půjde do světa hledat nevěstu. 

“MW — BT, WAZAIF. XJLT D03212 EE 
天 下 找 一 个 未 婚 塞 。”“ 从 前 有 一 个 国王 ”该 是 童话 的 第 一 闻 语 
旬 。 童 话 放 事 讲 的 总 是 过 去 的 事情 ， 所 以 表示 过 去 的 “从 前 ”是 - 
已 知情 息 ， 是 后 多 的 出 发 点 ，“ 国 王 ” 是 新 知情 息 (是 国王 ,不 
是 别人 》， 是 语句 的 核心 。 到 了 第 三 节 语句 “他 ”【《【 捐 国王 》 则 
ICHRA, KAVKA “JT” o BE- h S Jih “JLF” 
又 转 为 已 知 信息 ， 成 为 簿 句 的 出 发 点 ， 而 核心 是 “ 找 个 未 婚 囊 ” 。 
b. 3 客观 词 序 和 主观 词 序 . | 
( Slovosled objektivní a Sujektivní 2- 

在 陈述 中 ， 若 说 话 人 是 按照 已 知 信息 到 新 知 信息 的 程序 来 千 
匈 ， 那 末 语 句 中 先 出 现 的 是 出 发 点 ; 后 出 现 的 是 核心 ， 这 漳 的 词 
序 虽 作 客观 词 序 ， 若 说 话 和 不 顾及 由 已 知 向 新 知 发 展 的 自然 版 党 
内 专注 于 强调 诸 句 的 新 和 信息， 那么 也 可 以 把 语句 的 核心 故 在 句子 
的 前 端 。 这 种 先 讲 核 心 后 讲 出 发 点 的 词 序 ， 是 陈述 句 的 主观 词 序 。 

人 们 在 提问 时 为 了 突出 疑问 点 ， 往 往 把 疑问 代词 、 县 问 副词 
放 在 句 首 〔 在 不 用 说 问 词 的 问 多 中 ， 则 把 请 语 动词 或 系 词 放 在 句 
首 ) ， 如， 

Kdo ti to říkal? 谁 尖 诉 你 前 ? 
Máš. žízen? ` ` 5+ 
Je otec domať TEER? 
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BE, KEI bp BERGA SE AE S 654 0 (CURA A 58 
ZLE OA MERE 新 信息 ) ， 其 余部 分 是 语句 的 出 发 点 、 
省 名 核心 首 前 的 词 序 就 成 了 疑 闻 名 的 客观 词 序 。 若 说 话 人 人 想 改 环 
词 序 以 强调 核心 ， 设 间 测 的 位 置 就 从 句 首 于 向 句 中 或 名 末 。 设 问 
WAT $] sh at J K 0518 5F HJ k 3 E EJ SJ — ENA hu. 
Kdy přijde otec? (ZM) 父亲 和 什么 有 时候 来 ? 
Otec kdy přijde? [a] — HNM E 33k 
Otee přijde kdy? [主观 ] 父亲 来 是 什么 时 候 ? 
以 动词 命令 式 开 始 的 祈 使 句 ， 是 祈 使 名 中 最 常见 的 。 在 这 类 
社 使 名 中 ， 语 名 的 核心 正 是 在 命令 式 动词 上 。 动 词 命 令 式 在 锯 首 
也 正 是 这 类 祈 使 式 主 名 的 客观 词 序 。 若 说 话 人 想 改 变调 序 以 强调 
核心 ， 动 词 命令 式 的 位 置 就 从 句 首 移 至 句 来。 动词 命令 式 咽 于 名 
未 的 词 序 也 就 成 为 新 使 句 的 一 种 主观 词 序 ， 如 ; 
Nechod. tam! [你 ] 别 去 那儿 1!. 
Najdi mi tu knihu! [你 ] 给 我 把 那 本 书 提出 来 1 


Tam nechoč! ， ”那儿 你 可 别 去 ! 
Tu: knihu mi najdai: 那 本 书 你 得 给 我 找 出 来 
主观 词 序 是 经 常 使 用 的 ， 特 别 是 在 口语 中 。 但 就 总 体 来 说 ， 

在 捷 语 语句 中 大 黄 存 在 的 是 客 现 词 序 的 语句 。 因此 通常 情况 于 过 
到 陈述 句 时 ， 捷 要 按 先 出 发 点 《 主 习 ) `、 后 核心 ( 述 位 ) B bad 
KAR. MI, 
Jirka jede do Prahy RK KOR) 去 布拉格 。 

(核心 是 “去 布拉格 ”， 而 不 是 去 别 的 地 方 。) : 
Do Prahy jede Jirka. RF) 去 布拉格 的 是 傅 尔 卡 。 
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【核心 是 “ 傅 尔 卡 ”， 即 去 布 拉 榕 的 人 是 依 尔 卡 ， 不 是 别人 。 
Jirka do Prahy jede K Er 3 * 3:46 Rk. 
(ELE “EREA”. BH3B O AS 3 KA, BOHEEEFLC, 
ALB dj EA K Ë BÁT ŠD | 

对 — yE iq G C R VŽ Pe VS E ty 05 39015 P BED) 的 回 
X, BUT SRI k Ai. M: | 


Kdo to jde? HE? 
To jde Anna, 来 的 是 安娜 。 
Kam půjde ted Anna? ZE E E EJ: 


Anna ted půjde na procházku, ESATE ERA. 
h 4 WPF 5 J Ë# É 

W py SE Pr D) 53 E — fh f pi ik, BZ E ER 
jŠ J: b] T TU E M AARAA PP A 48. ET Bb THM TB E AAEN 
表达 能 发， 

在 言语 行为 中 ， 兰 能 运用 实际 雪 分 的 原理 ， 俗 到 好 处 地 运用 
客观 词 序 与 主观 调 序 ， 就 能 使 言语 作品 妈 脉 络 清晰 ， 又 重点 鲜明 。 

实际 切 分 不 仅 是 指 对 词 序 规 律 的 运 荐 ， 而 且 也 包括 在 口语 中 
对 名 草 音 的 活用， 四 为 在 口语 语句 中 ， 棱 必 所 在 位 置 的 不 同 常 党 
KE 3 55 AS E EA o 

FI EE FE BE BRK hit, DEFERRALS 
看 -~- 调 的 第 一 个 音节 上 。 如 ， 
Na tuto příležitost jsem čekal celý život. 
KEB- ETETEA., 
# W 18 A 30 TEE n PF ROTO dh i — ER b Oy. BAR 
JO JE HC, IE EAE REAT TERA. W: 
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Na tuto příležitost jsem čekal celý život! 


Na tuto příležitost jsem čekal celý život! 
我 整整 -垫子 都 在 等 这 个 宙 会 ! 
若 说 话 人 认为 用 客观 词 序 不 能 充分 表达 他 所 要 强调 的 部 分 ， 就 需 
要 采用 核心 在 前 、 出 发 点 在 后 的 主观 词 序 。 起 时， 名 重音 也 秽 至 
句子 的 开端 ， 
Celý život jsem čekal na tuto příležitost! 
我 等 这 个 机 会 等 了 整整 一 华 子 了 ! 

A L 82 一 例句 前 鹿 序 与 各 重音 的 变 换 中 可 看 出， -E 
BETO tE LR EIAIFHOR HK. AARI EAN 
叹 名 在 整个 感叹 句 中 占有 很 大 的 比例 ， 恕 : 


Celé generace se bojovně hlásily k jeho 
revolu odkeazau 
T E E ONO dyiB a Ó 


Jako oko je třeba střežit jednotu strany! 
E 8 2 ipi ši — PE MEP P taa 
` Především klid potřebujeme při této práci! 
在 做 这 项 工作 时 ， 我 们 首先 需要 的 就 是 安静 。 
人 们 还 措 助 词语 手段 或 用 破坏 首义 自 通 常 词 序 的 方法 来 突出 
请 名 的 意义 核心 ， 如 : 
Tomu člověku nevěřím ani jediné slovo. 
这 大 说 的 话 就 连 一 一 个 字 我 也 不 信 。 
. O těchto věcech psal už Nejedlý. 
TRAP, SWEET 
Tu zprávu přečtěte až na konec! 
这 条 新 闻 你 到 最 后 再 看 吧 ! 
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Řeknu mu o tom ještě dnes. 
IZ TE RATES KVĚ < 

L princezny mají děti! 
公主 也 得 有 孩子 。 

On ani ven nevyjde. 

他 连 门 都 不 出 。 

To je našeho Zdeňka kolo. 
这 自行 车 是 我 们 的 冀 旦 起 郊 的 。 

为 强调 语句 核心 ， 还 可 以 采用 把 述 位 突出 在 原来 单 句 之 外 或 

TE B HJ 9k Rl ia] 5 HE ŘJ dik š . 

Taková pohroma, to není žádná legraca! 
k A kaka. < uj 8 E H Z B 388 UB 

O nových filmech,o těch se vydržím bavit 
celý večeri 

关于 新 电影 响 ， Mika DN Feo E. 

Napište jím dopis, a to doporučený! 

a hu) sls mm, 要 挂号 的 ! | 

Nakonec jsem to všechno snědl, i když s 
nechutí, K£ Ti 2 FET, MBR. © 


Ona měla vždycky těžký život,chuděra! 
她 的 生活 始终 很 苦 ， 可 怜 的 人 ， 
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第 7 BEER SI ITO I BE SI Tt 
Řeč přímá a nepříná 

7. 1AB řeč přímá ) 

直接 引 语 是 说 话 人 直接 引 用 的 好 人 的 言语 ， 也 就 是 由 说 话 人 人 
FATI (一 字 不 改 } 地 再 现 出 来 的 别人 大 说 的 语 生 ,如 : 
Ondrej se tázal šeptem:"Kdo to byl?" 
KEN EHE, “WEE” 
"ale at jsi doma,Stáňo,"pravila. 
"Rit, FERE, KARERE AR — 

ME E IA AHS o 

— J A KB E AS IEH. HERR PR VÉ W HE nj 
UPASI S, W.: 
A. Půjdete zítra na průvod? 


您 明天 去 游行 吗 ? 

B. Samozřejmě! = E 
-Myslíte,že Haná to místo dostane? 
SA A G 35849 T R B? 

-Je Lo možné. 

有 可 能 : 


捷克 文 的 直接 引 语 的 句 首 字母 必须 大 写 。 
Anna reklia:"Bolí më hlava." 
TER: RAF.” 

7. 1. 1596 ( uvozovací věta ë) 


děl TA A fE Ë 1 S 8 ñ Ñ a Pt 5: P J 05 8 yn S 6) „SB 5JB5 t: E 
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提示 被 引用 的 言语 是 什么 人 人 在 什么 情况 下 ER. 7. 1 项 
所 大 句子 中 二 加 直线 揭 是 导 句 。 导 句 中 的 谢 谱 动 鹿 都 是 表示 说 话 
动作 . 思想 心理 状态 或 表达 某 种 信息 的 动 调 : 
bručet,číst,hlásit,křičet,mumlat,mínit, 
myslit si,oznámit,divit S°, povědět, 
ptát se, říci,  sdelit,smát se,soudit, 
Septat, tazat sa, volat,vypravovat,,, 
Anna řríká:"Bolí me v krku.” 

安娜 说 ; RERA,” 

"A co rikal doktor?"zeptal se otec. 

“医生 说 了 上 什么? ”父亲 问 道 。 

"Pekračujte, "pravila učitelka. 

“继续 下 去 ,” 去 老师 说 道 。 

Matka se divila:"Proč nemluví?" 

B R BAZI TRE: “她 为 奸 么 不 说 话 ? ” 

A FERIHA pE GAE. ATERSE 
35 OATES R ZK S HAS. 句号 、 癌 叶 或 惊叹 号 
d ñ alin ler. HH TFS KAS, 

fi P AJ A í BRESTIRH, WIARA. WAM 
B PK B| iB By PA AP y BEAR HIS G 5 JE HI 8351 3 bb EU Ti BJ 3 B bJ 
5 OSY) Ze. 

H dě S) E JE BEE 40. AIRE E FOX JDA MR SŽ koš HSE EZE 
WER ATELIER. RU; 

"Psali jste s tátou odpoledne?" 

VT TEBE S Y 0 ” 
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"Nebylo co." "Ale jsi večer doma?" 

“W T2 36. ” "RÁ PMEŘHM? ” 

7. 2 何 接 引 语 

由 说 话 人 用 自己 的 语句 转述 的 他 入 的 言语 叫 间接 引 语 。 间 搁 ， 

弹 语 是 一 种 宾语 从 句 ， 用 来 说 明 主 名 中 主语 所 要 说 的 内 容 ， 通 常 
BARK že, 或 其 他 连词 kdo,kde,proč ,jestii,zau- 
li... 引出。 如; | 

Helena říké,že ji bolí zub. 

海伦 娜 说 ， 她 牙 疼 。 

Učitel se më ptal,jak se jmenuji. 
老师 问 我 叫 慎 么 省 字 。 

7. 2. 1 和 将 直 捷 引 语 变 为 向 接 引 语 时 ， 引 语 中 动 调 的 人 称 应 有 
相应 欧 变 化 如 ， 

Helena říká:“Bolí me zub." 

Helena riíká,že ji bolí zub. 

Boi. RTF 

jež, ATA- 

Václav mi oznámil:“Máž dnes večer sohůzi.' 


Vůcíuv mi oznámil,že mám dnes večer s chůzi, 


瓦 蒋 拉 夫 通 知 我 说 : “你 今 踢 有 会 。”* 

下 英 拉夫 通知 我 说 ， 我 今 晚 有 会 。 

?. 2. 2 将 直接 引 语 变 为 间接 看 语 时 ， 引 语 中 动词 移 时 、 体 不 
T, W; 

Hynek mi řekl:"Pojedu v roce 1990 do ČSR." 
Hynek mi rekl,ze pojede v roce 1990 do ČSSK. 
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KRK KR: "R93 0 ERUERA.” 
% U RU, (bl 9 9 0 年 要 到 捷克 斯洛伐克 去 。 


Eva mi regels:"Poikals jsem na univer- 


zi Er Vitg." , . NR , 
Eva mi feklia,že potkala na univerzite Vita. 


艾 娃 对 我 说 ，“ 我 在 学 校 里 碰见 准 特 了 。” 

广 妹 对 我 说 ,她 在 学 校 里 碰见 维特 了 。 

7.2.8 直接 引 洗 的 语句 林 是 陈述 名 而 是 疑 癌 铝 时， 在 将 它 变 为 阁 
接 问 名 时 ， 要 注意 项 引 语 语句 与 导 句 之 间 的 正确 连接 o | 
?. 2. 2. 1] # BE a) bB SJ AEREA KE a BI, TEE 
Je dž jal ta, M v SE tm E LA, M 
KO SUKNI, HEM EER 8 SJ (ERD 的 关 
Háj, TŘ) VER (A BR AO 5 4 HREM. An; 
Učitel se më ptal:"Jak se jmenujete?" 
Učitel se mě ptel, gak se jmenuji. 

老师 问 我 : “您 叫 针 么 名 字 ? ” 

EHR HI K E. 

'Co si přejete?" zeptal se jí prodavač. 
Prodavač se ji zéptal,co si přeje. 
PRERE: “您 妇 夹 什 各 吗 ? “ 

BREH. WERA. 

T. 2. í. 26 BE 50 SN N 6 BĚ (C8 KE a Mi, # 
FEK ení MOM jestli zda-li 等 连接 
B, FES KR E ob. 

Zeptal jsem se Evy:"V te o tor,že paní 
Novákovou odvezli do nemnerice?" 
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Zeptel jsem se Evy,jestli ví 3 CoM: St pani 


Novákovou odvezli do nemocnice. 

RELE: VŘE IPE BLA KK EME FM: ” 
RILKE, BE EA TVYS HS R EE K K KAS F o 
Pial se sám sebe:"Méám tum jít Čí mém 
zůstat doma?" 

Ptal se sám sebe,zdn má tum jit,či 

má zůstat doma, 

他 自己 问 自 己 ， (RAKHABBPAUZRKRNAARZ E: " 

他 自己 问 自己 ， 籽 应 该 去 那 止 呢 还 是 应 该 留 在 家 朵 。 
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HPE OL TE E K WR AŤ Rë >ë 


À 
ablout 
abstraktní 
abstraktní výraz 
abstraktum (abstraktní pod- 
stetné jméno) 
adjektivum (přídavné jméno) 
adverbiale (příslovečné určení) 
adverbium (příslovce) 
adverzativní (odporovací) vztah 
afrikáta (polozávěrová sou- 
hláska, polosykavka) 
agens (činitel, průvodce děje) 
akcent (přízvuk) 
akoentovaná slabika 
akční sloveso 
aktivum (činný rod) 
akuzativ (čtvrtý pád) 
aktuální članění výpovědí 
(kontextové členění věty) 
aleveolární (2ubodásnňová) sou- 
hláska(aleveolára, dentála) 


(A. S0uhláska přední 


-474- 


TEZE 
抽象 的 

抽象 词语 
jk © :⁄ isj 


JE zz 18) 
tk TB 
Bi 
对 出 关系 
ERE 


K. ží 
EË 

RAM 
行动 动词 
ES E 
xh (P) 


18 fy Řý r 0 2F 
Zdi (O) B, 
ZM A 


NÁROD 5. 


(zubodásnová a. p.) ` 


anakoliut 

antonymum (opozitum) 

aorist 

apelatlvum 

apelativní platnost 
(apelová funkce) 

apozlce (přístavek) 

argotické slovo 

archaismus 

archalcké slovo 

artikulace 

asimilace (spodoba) 

aspekt (vid) 

asyndeton (bezespoječné 
spojení) 

asyndatioké vyjadřování 


atrakce 
atribut (přívlastek) 
a. verbální (doplněk) 


WAW (00) É 
fB 

F ZB 
不 定 过 去 时 
HAAN. 通称 
称谓 功能 


jej fo 1B 

BB, MEW 
hd 

二 请 (jE) 

发 音 动 作 

dt (2) 

E 

光 连 词 连接 


EE 8 88 ( * 
ik) 法 


E aJ 4k, 
JE. R 
ZR 


augmentativum (zveličelé slovo) RAZ 


. B 
básnické slovo 
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His CH) 


bezpodmětná věta 
bezpředmětové sloveso 
bezrodé zájmeno 
bohemistika 


boková souhláska (laterála) 
bilabiála (obouretná, reto- 


retná souhláska) 
budoucí čas (futurum) 
budoucí přechodník 
E 
citoslovce (interjekce) 
o. náladové 
o, volní 
o, onomatopotoké 
citové zabarvení slov 
cizi slovo 


čárka 
spojovací č. (spojovník) 
čas 
č. přítomný 
č. minulý 
č. budouci 
časová spojka 
časová věta (vedlejší) 
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REMS 
JK A i 
无 性 代词 
ARXEY 
1 Ë 


RE (RŠ 
FKH (8) 


”和 将 来 一 动词 


CBN im 
Wm E 


BERE 

jE je S ig 

W 8558618 k 
外 来 启 


EH 
连接 符号 (一) 
时 态 

现在 时 

过 去 时 
将 来 时 

时 间 连 词 
A (MO €J 


časování (konjugace) sh in) E N 


částice (partikule) | WS 
činitel děje (agang, prů- 施 事 ， 施 动 书 
vodce děje) 

činný rod (aktivum) 主动 【 语 ) K 
číselná přislovce | 数量 页 词 
číslo 数 

č. Jednotné (singulár) 单数 

č. množné (plurál) 复数 
číslovka (numerale} m.: 

č. druhová 类 数 河 

č. násobná 倍数 词 

č. neurčitá JE B- 

č. podílná 分 配 数 词 

č. řadová 序数 河 

č. základní 基数 词 

D 
dativ (třetí pád) 5% (BIR 
deklinace (skloňování) * E 
demonstrativum (ukazovací zá- {aitis 
jmeno) 

derivace (odvozování) jk E Já alik 
dezlderativní (přací) věta BE $J 
délka hlasu FK 

d, samohlásek TEREK 


-4 77- 


dělení slov 词 竟 分 前 
demiputivum (zdrobněné slovo) 指 小 表 爱 词 


depalatalizace (tvrdnuti) - 软化 消失 ， 磺 化 
determinace ， WERF., ME 
x = 
determinované (určené) sloveso tř ši 
dialekt ‘(nářečí 方言 
dialekttoké slovo - | hk (W) 
dialekti smus 方言 成 分 
dialektologie | 方言 学 
diftong (dvojhláska) TARR, A 
(E) TĚ 
distmilace hlásek 音素 异化 
disjunktivní 选择 的 
distinktivní rys (příznuk) K A VE T 
Aistributívum(podilná číslovka Jiti 
olouhá samohláska KN 
dokonavé sloveso s J EK. 5) 18) 
dokonavost 完成 人 性 
dokonavý vid | 完成 体 
domácké slovo (hypokoristikon) 昵称 词 
doplněk (atribut verbální) zb ZE 
dopinková věta (vedlejší) 补充 了 从] 名 
doplňovací otázka _ Ap 36 KE Je] +J 
dotykový genitiv EM DS 
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druhové podstatně jméno 

druhy slov 

druhý stupeň (kompamrstiv j) 
d. s. přídavných jmen 
d. 6, příslovcí 

duál (dvojné číslo) 

dubleta 


durativní (trvací) sloveso 


důsledková věta (vedlejší) 
důsledná spojka 
důvodová (příčinná) spojke 
důvodová (přičinná) větě 
dvojčlenná věta 
dvojí zápor 
vidová dvojice sloves 
dvojné číslo 
dvojtečka 

E 
enklitikon (příklorka) 


enunčiativní (oznamovací) věta 


etymologie 


pufemismus (zjemňování výrazu) 
exklamativní (zvolací) věta 


explozivní souhlasku 


一 上 ?9 ~ 


* pia 

aj 6 

BEE 

W me rt 
m aH 41% 
me 

Usa, 4734 
O W EST 
ttt hi 
E MA) f 
dk | 
1⁄4 31 

s CM, 0 
a yt TJ 

WZ p 8 2 3 

t Vv reidi] n 
Rak; 


a + 
2 "3 


BOV 
FE 
i 

+ (i) I 
HEINZ $i) 

BB ak) 7; 


sxpresivní výraz 
F 
familiární výraz 
femininum (ženský rod) 
finální (účelová) věta 
finitní verbum (končící 
sloveso) 
finitní tvary (určitý tvar) 
flexe (ohýbání) 
fond, základní slovní £. 
foném 
fonetika (hláskosloví) 
fonologický systém 
fonologie 
forma slova 
fr az, ë 
7 razeologicky, f-é spojení 
rrazeologis 
frekventativni (opakovací) 
sloveso 
frikativa (třená souhláska, 
spiranta) 
futurum (budouci čas) 
G 
generické substantivum 
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kW 


zk Bu 1818 
阴性 、 阴 性 和 名词 
目的 本 
结束 体 动 词 


定 态 调 形 
WETE, B 
基本 词汇 

BM 

语音 学 
音 位 体系 
FUF 

HÉ 
短语 ， 片 庄 
戚 语 性 词组 
B, MEF 


-重复 体 动 词 


k (M) 音 


将 来 时 ， 未 来 时 


X (R) AH 


genitiv (druhý páč) 


gradační (stupňovací) 
gramatické slovo 
gramaticky význam 
gramatika (mluvnice) 
H 
háček (nad pismeoem) 


hanlivé slovo (pejorativum) 
hanlivý význam slov 
historicky prézens 
historismus 
hlasivky 
hláska 
hláskosloví (fonetila) 
hláskové písmo 
hlavní přízvuk 

h. p. slovní 
hlavní věta 
histortoká mluvnice 
holá věta | 
homonymum 
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Kk, MEM 
(第 二 格 } 
WHN 
EEN. HR] 


Heyy 


语法 


CEEL) f 

形 符号 

id, gxi 

WAE 

py E TES 

Pi Hi (38) 

声带 

Ř (R) 
音 学 

表 音 文字 
主 重 音 

PB) + £ Y 
主 名 

历史 语法 

非 扩 展 名 

Dl £ Xl 

@ JE t Y m 

OREHĚR 


sia 


holý podmět -PRE 
holý přisudek FERRA 
hromadcé jméno 集体 和 名词 
hrtanová (iaryngální, souhláska B (kč) É, 
. RA OA) Ř 


hypokoristikon — (domácké slovo) Bul 
hypotaktioká (podřadicí) spojka +M Bi 
bypotaktické (podřadné) souvětí. JPK EB 
hypotaxe | 主队 关系 


I 
ikluziva (závěrová souhláska) — HE GD É 
imperativ (rozkazovací způsob) MPX 
imperativni (rogkazovací) věta HŘE 
indefinitum (neurčité zájmeno) KERS 
indikativ (oznamovací způsob) 陈述 式 
infinitni tvar (neurčitý tvar) 不 定式 调 形 


infinitiv 动词 不 定式 
ingresivní verbum (počínací 开始 体 动 调 
sloveso) 
instrumentál (sedmý pád) LR, KU 
interpunkce 标点 法 ， 
EE LTE E 


náb- 


interjekce (citoslovce) OR) Mid 
interpunkční (rozdělovací znaménka jz 4 (HE 


intonace (melodie řeči) | HR 
intranzitivní (nepkechodné)sloves 剑 及 物 动 记 
ironie RA 
iterativum Sushi, 
反复 体 动 证 
J 
jádro výpovědi - H BJ £ Ü 
jazykověda (linguistika) 语言 学 
jazykovy sloh .. W 
Jedinečná souhláska 本 成 对 辅音 
jednočlenná věta -o HEr 
jednoduchá samohláska (monoftong) 单元 音 
jednoduchá věta Wi B! 4) 
` jednoduchý tvar (slovesný): . (动词 变化 的 》 
简单 形式 
jednoslabtěné slovo Kg Pi 
jednotné číslo (singulár) 单数 
Jednoznačné slovo i y jn 
jmenný přísudek . Ñi NE 
jmenné skloňování B U] B) TF 48 
jmenné tvary pFidavnyoh jmen 短 尾 形容 词 
jméno . |: ard] 
K 


AB 


kladná věta 

klasifikace sloves 

klesavý přízvuk 

kmen 

kmenotvorný 

kmitová souhláska (vibranta) 

knižní. slovo 

kodifikace. 

kolektivní substantivum (hro- 
madné jméne) 

komparativ (druhý stupen) 

kompozice (skládání slov) 


kompozitum (složenina) 
koncovka 
osobní k. 
pádová k. 
koncová slabika 
končící (finitivní) sloveso 


肯定 名 
动词 分 关 
BREF 
HT 

1 88 i] + 65) 
E 

书卷 ( 词 ) 语 
规范 化 

集合 名 词 


比较 级 
词 的 复 台 
(AR) 法 
HH 

jaj JE 
AREE 
格 的 词 是 ， 
词 是 的 音节 
žal E Pk 5 is 


kondicionál (podminovací spd&scb) 概 定式 


kondiclonální (podminková) 
věta (vedlejší) 

kongruence (shoda) 

konjugace (časování) 
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R (M) A 
— 3k X: 5 
(动词 ) WE 
Tie, Ei 


konjunkce (spojka) 
konkre tum 

konsonant (souhláska) 
koordinace (přiřadování) 
kopulativní (slučovací) 
korelace (souvztažnost) 


kořen slova 

kořenně slovo 

krátká samohláska 
kratší tvar zájmena 
kroužek (nad písmenem) 


křížení vazeb (směšování, 


kontaminace) 
kůsá věta 


kvalitativní adjektivum (pří- 
davné jméno jakostní) 


L 


labiodertála (retozubná soue 


hláska) 


` daterála (boková souhláska) 


látkové podstatné jméno 
lexikální vyznam 
lexíikolopic 
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£ (Fe) A 
Rk ZM 

辅音 

KKK 

并 联 ， 联合 的 
音素 的 ) 相关 

x 

jE 38 

#5 

HEE 

代词 短 形式 
(字母 上 的 } B 

EFS ` . 
(语词 的 ) B, 

BAHS 

不 完全 得 

性 质 形 容 词 


JBR (RD 音 


== 
H 


物质 名 词 
词汇 意义 
词 汽 -学 


lexikon 

lidový vyraz 

likvida (plynná hláska) 
limitativum 


lingvistika (jazykověda) 


litera (písmeno) 
lokál (šestý pád) 

(M 
maskulinum (mužský rod) 
materiální substantivum 
mazlivy vyznam 
medie (znělá souhláska) 
měkčení (palatalizace) 

m. souhlásek 
měkká souhláska 


tt lodle řeči (intonace) 
mezinárodní slovo 
minulé příčestí 

m. p. (činné) 


minuly čas 

minulý Kondiclonál 
mistní věta (vedlejší) 
mluvený projev 
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词典 ; 词汇 

fE 

流言 

RER 
语言 学 

字母 

f (OBA) 


和 阳性， 阳性 名 词 
Pa E a i 

亲嘴 意义 

溃 辅 音 

SiE 
EDERE 
AE OBAL 
č J | 
语调 
国际 河 { 语 ) 
úd BE 

过 去 CE) 
分 何 

bb 
HERRER 
ER CAO Q 
EEE 


mluvnická kategorie 

mluvnické členění věty 

mluvnický význam 

mnohoznačné slovo 

mnohoznačnost (polysémie) 

modální sloveso 

modalita 

momentální sloveso (okam- 
žité sloveso) 

monoftong 

morfém 

morfologie (tvarosloví) 

morfologické směny 


N 
nadnářečí 
nářečí 
následnost 
násobené sloveso 
násobenost 


nazála (nosová hláska 
názvosloví 
neartikulovaný 
nedokonavé sloveso 
nedokonavý vid 

negace 
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Hiit gia 

名 于 的 语法 切 分 
党 法 意义 

#£ x ig 
ENIE 

lb sh im 

HS Hh 
HEIE 1 一 次 
4) him 
Alo ë 
vě W 8 
Kb, 383): 
EET. 


4 5 ë 
£: 
kot 

Z Mk phin 
ij 

Ami 

ki u 
BRM 
KIKA ah ial 
KA 
TE ,= 再 定 缚 构 


ra 


oegDtivní věta 
neutrální samohlásk: 
nanásobený, slovesa n-á 


neohebné slovo 
neologismus (novotvar) 
neosobní pásivum 
nerravidelné sklonování 
nepravidelné sloveso 
nepřímá otázka 

nepřímá řeč 

nepřisvučná slabika 


Et 

中 柱 元 音 

JE SYR (zh 
i) f 
A, dy 38 TE BB] ° 
gia CHE) 
无 人 称 被 动态 
A 55 28 38 

不 规则 动词 

间接 疑问 各 
间接 引 语 

非 重音 音节 


nepůvodní (nevlastní Jpředložkadí BM piš 


nosnhodný doplněk 
neshodný přívlastek 
nesklonné slovo 
negbisovný jazyk 


E- AOA 
i REW 


AF348 UU 
ik 5k A 


neurčitá szàimena(inaefinitum)a + Kid 


n-é číslovky 
neutrální slovo 
neutrum (střední rod) 
neúplná věta 


nezaokrouhlená samohláska 
neznělá samohláska (tenues) 
neživotně podstatné jméno 
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TE Sa ia) 


tin (RI 
HE, S i 
REEI 

AA RICE ` 
VESA ry 
AE EB 24 181 


nízká samohláska 
nominativ (první pád) 
nusni samohláska 
nosová (nazální) souhláska 
nosovka. 

0 
obecná čeština 
obecné podstatné jméno 
objekt ( předmět) 


objaktirn slovosled 
obněná niásek (alternace) 
obojetaá úcuhláska 
obourody 


podstatné jméno 0-á 
, Obouretná sothlárka (bila- 
二 去 ia 

obouvidové slovesa 

odborný název (termín) 

odkazovací výraz 

odporovací (adverzativní) 
0. spojka 

odstavec 

odvodit 

odvozenina (odvozené slovo) 

odvozovací přípona 
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BEE i 

E E -q 
Met 
Mk? 

“ z; 


18 1É it h 
kz 
宾语 ， 补 语 
kB 
RR- 
ERE fi 
42 wt ff; 
k 
AV Wh = 


Mika 

术语 

指示 词 

HEH. tý 
W jE GE) ig 
段落 

派生 

派生 词 
WEER 


odvozování (derivace) 

ohebná slova 

ohýbat, ohýbání (flexe) 

okaměžtté sloveso (momentán- 
ní sloveso) 

okřídlená slova (živá slova) 

omezovací sloveso (termi- 
nativní verbum) 

omew%wovaci spojka 

onikání 

onkání 

onomaslologte 


” 折 生 构词法 


HARTERA 
HETE., MH 
KA (k 
4) a 

$t 

š: |F 4E 55 iB] 


限定 连词 
他 们 称 
tě 
PRF, REŽ 


onomatopoické (zvukomaleoné )slovoři Aiii 


opakovací sloveso (frekven- 
tativní s.) 

opětovacíi sloveso (iterativní 
sloveso) 

opisný tvar trpný 


opozitum (antonymum) . 
orální (ústní) souhláska 
ordinále (řadová číslovka) 
ortoeple | 

ortografie (pravopis) 
oslovení 
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重复 体 动 证 (多 
次 悚 之 一 种 
反复 体 动词 【多 
次 体 之 一 种 ) 
úd (S) 
形式 

RX 

口 驻 (9) $ 
FŘ 

JE ik 

EFIE 

呼 语 


osobní jméno K 


osobní koncovka. A FRIR E, 

osobní pasivum AAMS 

osobní zájmeno (perso- , 人 称 代词 
nalium) 

otazník | 问号 

otevřená slabika FEM- 


oznamovaci (enunciativní) věta, Bál 
oznamovací způsob (indikativ) 陈述 式 【语气 ) 


P 

pad $ 
pádová koncovka 变 格 词尾 
palatalizace (měkčení) Wk (3144) 
palatála (předopatrová souhlásko jí (4) ë 
panonymum (podobné slovo) M (B i 

` paradigma (vzor) Ü) % fk. # @| 
parataktická (souřadicí) spojka 并 列 连 六 
barataxe FEJETON 

3 SU) 

porenteze (vsuvka) | 摘 入 成 分 
párová souhláska 济济 咸 对 的 辅 译 
partikule (částice) ` 小 品 词 
partitivní genitiv 部 分 属 格 
pasivní větná konstrukce M zb SJ T tá $l 
paslvum (trpný rod) 被 动 【 语 ) 5 
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pauza 


P Bn 


pejorativní (hanlivý/význam slov fs 


pejorativum 

perťektivní 

plnovýznamové slovo 

personalium (osobní zájmeno) 

plurál (množné číslo) 

plynná hláska (likvida) 

počínací sloveso (ingresívní 
verbum) 

podmětová věta (vedlejší) 

nodmínková spojka 

vodmínková věta (vedlejší) 

podmiňovací způsob (kon- 
dicionál) 

podřadici (hypotaktická) 
spojka 

podřadné souvětí (hypotaxe) 


podstatné jméno (substantivum) 

podstatné jméno slovesné 
(substantivum verbální) 

poetismus (básnické slovo) 

pojmenování 

polovětná vazba 
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g xii 
完成 体 的 
x 

人 称 代 词 
复数 

流 音 
FAG t shia 


RB OO b 
FEEN 

# PR (AJ m 
极 定式 


+b 2: 3) 


主 从 复合 句 


rir 
38 + ia 


HRH 
称谓 ， 和 名 称 
3⁄ V18 


polysémie 


poměrný (relativní) čas 


pomlčka 


pomnožné jméno 

pomocné sloveso 

pomocné slovo 

pořádek slov 

posesívum (přivlastnovací 
zájmeno) 

postupná spodoba (prograsiv- 
ní asimilace) 

pozitiv (první stupeň). 

pravopis (ortografia) 


predikace 


predikát (přísudek) 


EDB. 


HR 


ak 
ZÁ 
助动词 
ji Ac 
wF 
物 主 代词 


RL CER? 
JŘ 

正字 以 
WER. k 
i 


p. nominální (přísudek neslovesný Miki 


prefix (předpona) 
prepozice (předložka) 
préteritum (minulý čas) 
prézens (přítomný čas) 
primární slovo (neodvozené 


slovo) 


projev mluvený (projev 


psaný) 
produktivní 


M AmA č? 
sr, MĚL 
过 去 时 ， 
现在 时 

. 本源 词 


ná Bi) 


形式 
KME, 


p. předpona 
p. přípona (živá přípona) 


produktivnost 
profestonální mluva 


progresivni asimilace (postup- 
ná spodoba) 

promluva 

pronomen (zájmeno) 

pravldelné sloveso 

přací věta (deziderativní 
věta) 

předčasnost 

předčasný děj 


předklonka 

předložka 

předmět (objekt) 

předmětová věta (vedlejší) 
předmětové sloveso 
předojazyčně dásnová souhláska 
přední samohláska 
předopatrová souhláska 


494- 


能 产 的 
能 产 E 
人 能 产后 级 


能 产 性 


fB 


版 风化 【必用 


话语 
Ri 
规则 动词 
LE 


先 暑 性 

前 过 去 行为 ， 
先 时 性 行为 

@ 5 sj E 
fi, W WL DY 
"o MB 
宾语 (从 ) £ 
带 宾语 和 的 动词 
TERRE 
EA 
Hama 


předpona (prefix) 

přechodné sloveso (trangzi- 
tivní sloveso) 

přechodní k 

přejaté slovo 

přenesený vyznam 


přesmyk,přesmykování (meta- 


teze) 
přestávka (v mluveně řečí) 
příbuzné slovo 
příčinná spojka (důvodová) 
příčinná (důvodová) věta 
příčestí 
přídavné jméno (odjekti- 
` vum) 
přídavné jméno příviast- 
novací 
přídavné jméno slovesné 
příklonka (enklittkon) 
příklonné slovo 
přímá otázka 
přímá řeč 
přimykání 
přípona (sufix) 
přirovnávací spojka 
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fii 8 
JR shu 


H eh jí] 


8 i, bk3 jo 


*Á 
(ë ho) R 


Ai 
E 
V PL 
原因 名 


PÁ 
JV] 


F+ Z; dě] 


ta 3: U io) 
FRY vý 


$ 成 i "z č 


a 
EEEn 


B: mh 


直接 站 语 
„xh 


ki 
13 i£ ia 


přirovnávaci věta (vedlejší) 


Ë 
příslovov (uúverotum) 
příslověčná věta (vedlejší) 
příslovečné určeni 
(advarbiála) 

. u., mistní 

. U. Časové 

。 u. způsobová 


p 
P 
p 
DP. ü. omenovaci 
p. u. příčinně důvodové: 
p. u. účelové 
p. u. podminkové 
p. u, přípustkové 
přistavek 
příisudek (predikát) 
p. holy 
p. neslovesny (predikát 
nominální 
p. slovesný (predikát 
verbální) 
přísudková věta 
p 


ísudková Část věty 
Pri 


È 
Fitomny čas (prézens) 
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比较 【从 )】 名 
让 步 连 记 
FARR 
E 

RE (从) 4 


ÚŘ 


RL PN R W 
时 间 状 语 
AA 
PREJA B 
KRR 
HARE ` 
条 性 状语 
让 步 状 请 
同位 请 
评语 

简单 谓语 
pat 


动词 性 谓语 
WB t] 


IT R PY Bo zí 
BE YER 


přítomný přechodník 
přívlastek 


přívlastková věta 


přivlastňovací přídavné jméno 


přivlastňovací zájmeno 
(posesivum) 

přízvučná slabika 

přízvuk (akcent) 

hlavní p. 
větný p. 
psaný projev 
publicistický výraz 
R 

ražená souhláska 

"rafiexívum (zvratné sloveso) 

reflexívum (zvratné zájmeno) 

regresivní asimilace (zpět- 
ná spodoba) 

rekce (řízenost) 

relativní (poměrný) čas 

relativum 

retná souhláska (Labtála) | 

retozubná souhláska (labio- 
dentála) 
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P (E B sb 8] 
x= TY 


AE TB U 
$F EM ALI 
E 


有 重音 的 音节 
重音 

tE 
HE 
书面 形式 
HH anA 


E CR) 8 


. R Yani 


F gici 
k (HEF) 


IERE 
相对 时 
X KN 
W z 
WI (M) a 


r. podstutných jmén 
r. slovesný 

r. činný 

r. trpný 


述 题 ， 述 性 


l 性 ; 8 YB 


# ka Bj Yt 
动词 的 态 
主动 语意 
Ë$ zh 18 5 


rozkazovací (imperativní)věta j##Eb 
rozkazovací způsob (imperativ) 69% 


rozlišení (ddsimilace) 


rozlišovací (díakritické) 


znaménko 
rozlišujíci rys 
rozsah slovního vyz teama 
rozšiřování vyznamu 
rozvítá věta 


roavitý 
Ř 
řídící člen 
řídící věta 
řídké slovo 
řízenost : 
5 


samohláska (vokál) 
sémantika 
shoda (kongruenoe) 


-498- 


je 

jež hr 
(EF 8k L) 
PL BE 

B AK 3 
词 意 扩大 
扩展 名 

$ RB 


主导 成 分 


ESI, EEH 
至 用 词语 


ARERR 


. UŘ 


语义 学 ， 词 义学 
-EK O 


shodný doplněk 

shodný přívlastek 
sibilanta (sykavka) 

síla hlasu 

singulár (jednotné číslo) 
skladba (syntax) 

skládání slov (kompozice) 
slabika 

slabikotvorná hláska 
slang 

sloh, jažykovy S. 
slovesné. třídy 

slovesný čas 

slovní čeled 

slovní druh (druhy slov) 


` slovníkářství (lexikogra- ` 


fie) 
slovnikovy vyznam 
slovní přizvuk 
Slovní (věcný) význam 
slovní gáklad 
slovní zásoba 
alovo 
slovo cizího původu 
slovosled (pořádek slov) 
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' 


A 


一 致 定语 
B. HRS 


S-t 


单数 

句法 
会 成 法 
Lk: 
RATER 


ËR, FA 


风格 ， 详 体 


， 动 调 变 位 类 开 


动词 的 时 
Bj 
词类 


词典 学 
词汇 意义 
词 重 音 
ir $ x 
词 于 
词汇 

ij | 
žhe GRN 


. 词 序 


složenina (kompozitum) 
složený tvar slovesný 


s. t. přídavných jmen 
složitě souvětí 
slučovací (kopulativní) 

5. spojka 
současnost 
souhláska (konsonant) 
souhlásková skupína 
sourodý člen věty 


RAH 


“(动词 的 》 


复合 形式 
KEEN 
BRERA 
并 连 的 ， 联 合 的 
JE EE 
同时 性 

辅音 

W S Ef 

+ F Ač 8 $ À + 


souÉadioí(parataktioká)spojka 并 列 联 调 


souřadné souvětí 
sousloví 


Souzvučné slovo 

souvětí 

spiranta (třená souhlás- 
ka, frikativa) 


spisovná čeština 
spisovná výslovnost 


spodoba (asimilaoe) 

spojka (konjunkoe) 
spojovací čárka (spojovník) 
spojovací výraz 
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并 列 复 全 名 
《单一 概念 的 ) 
合成 训 组 

AH (KX M 
y 

NX (0) Š 


标准 捷克 语 
规范 语音 
Fit (+i) 
连词 
És 

É MN 


apona . ÉH . 


spřežka AETVE 
(RAFE) 
stálý přízvuk AE 
stavové sloveso 状态 动词 
střední rod (neutrum) 中 性 
středník | 分 号 
střední samohláska PEN 
střídání samohlásek (ablaut) 元 音 交替 
stupnovací věta tj 
stupňování přídavných jmen | ERA 
stupňování příslovcí 副词 变 级 
st¥idnive ZM- 
stupnovací (gradační) 说 进 的 
' 8. Spojka ， WHER 
stylistická diferonclace k 87 PL SH 
stylistika ERES 
stylová vrstva Ë ERE 
subjekt (podmět) 主语 
subjektivní slovosled 主观 词 序 
subordinace 主 从 关系 


substantivizované adjekti- ALEAN 
vum(zpodstatnğlé přídavné jméno) 
substantivum(podstatné jméno) is, (ki 
S. verbální (podstatné 动 名 词 
jméno slovesné) 
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sufix (přípona) 
superlativ (třetí stupeň) 
sykavka (sibilanta) 
synekdocha 

synonymum 

syntagma 

syntax (skladba) 


= T 
tabnosé slovo 
tázací příslovce 

t. věta 
S. zájmeno 
tečka 


tenuesa (neznělá souhláska) 


terminologie (odborné ná- 
zvoslovi) 

terminativní (omezovaci) 
verbum | 

téma 

transgresiv (přechodník) 


m 

最 高 级 

83, MR 
举 隅 法 ， 提 喻 法 
同义词 
ZA 

句法 


Bi CHL 
- RARA 


S (ej 6) 
疑问 代词 
ZE 1 


WME 


术语 学 


FE pE ghin) 


主题 ， 主 位 
Mi 


tranzitivní (přechodné) sloveso žyzhiň 


transkripce, transkribovat 
transpozice, transpozlovat 


. . 
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OMS 


RB 


trpné příčestí 
trvaci (durativní) sloveso 


tvarosloví 

tvoření slov 

tvrdá souhláska 

tvrdnutí (depalatalizace) 
tykání i 
typologie 


účelová spojka 
účelová věta 
určité zájmeno 
ustálené rčení 
ustálené spojení 
úřední výraz 
ustálená přirovnání i 
uvozovací znaménka (uvozovka) 
uvozovací věta 
uzus, Jazykový ù. 
užinová souhláska (kons- 
triktiva) 
v 
valence 
varianta 
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W sb B] 
持续 栖 动 间 ， 
jek č k ab bi) 
调 法 P 
构词法 
aka 
丑化 消失 
WEEK 
类 型 学 


El yk: Hj 
且 的 名 

3E fV iR 
总 语 
Bg 1 l 
公文 谓语 
RELI 
ši 

šh $i) 
RHH 

E OM) Fo 
ED 音 ， 


m Bič AE 7 
XK 


verbální predikát (pFisu- 
dek slovesný) 
vazba 
v. předložková 
v. přechodní ková 
v. infinitivní 
Y, sloves 


vazebná složenina 
věcný význam slova 
vedlejší věta 
vedlejší přízvuk 


”动词 性 谓语 


词组 MB 
介词 短语 
囊 动 词 短 语 
动词 椒 定式 短语 
动词 (ERD 
词组 
动 实 复合 词 
词 的 实体 意义 
从句 

次 重音 


velára (zadopatrová souhláska) AS (B) 音 


verbální 
substantivum v. 
adjektivum v. 
verbum (sloveso, 
věta.. | 
větné sohém 
větný přigvuk 
větný rozbor 
větosled 
vibranta (kmitavá souhláska) 
vkladná' hláska 
vlastní jméno 
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动词 的 


sh č WJ 
形 动 词 
zhi 
甸子 
句子 留 解 
名 重音 
FH 
句 序 

M (DO F 
插入 音素 
专 有 名 词 


vložená věta A t] 


vokál (samohláska ) x Ë 
vokální . “元首 的 
vokativ (pátý pád) W BEI) 
volny datiy 48 518 
volný přísvuk FBERÁ 
vsuvka (parenteze) 插入 词 ( 诸 ) 
vulgarni výraz AFM 
vykání 您 称 
vykřičník Eng 
vylučovací (disjunktirní) 选择 的 
Y. otázka 选择 疑 间 条 
v. spojka 选择 连词 - 
vymezovací zájmeno 限定 代词 
výpověď | 表述， 语句 
východisko výpovědi ROURA 
jádro vypovědi . 3942 
vypustka (elipsa) A (uE) 
Yyraz Hg 
výrazové prostředky ”词语 手段 
vysoká samohláska 高 元 音 « 
| výška hlasu 音 高 
vzor (paradigma) WEOE 8 
votahové přídavné jméno ` KREMI 


(relační adjektivum) 
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vatažné příslovoe 
vztažné zájmeno 


zabarvení hlasu 

zadní samohláska 

zadní dásnová souhláska 
zadopatrová souhláska 
zájmenné příslovoe 
zájmeno | 

základ slovní 

základ výpovědí 


关系 副词 
关系 代 河 


音色 (M) 
后 元 音 


AM E 


SHR 
RE 
代词 

词根 
aš, k 
WRA CERI 


základní číslovka (kardinále Æ% 


základní slovní fond 
základní větný člen 
zánik hlásky 
zaokrouhlená samohláska 
zápor (negace) 

z, větný 

Z. členský 
záporka 
záporná věta 
závěrová souhláska. 


基本 调 汇 
句子 的 基本 成 分 
童 案 消失 
L SIL E 
BE, PESH 


”条 否定 


成 分 否定 
否定 小 唱词 
PES l 
AF 


zastaralé slovol(arohaísmus)- ÚB 


zastaráva jioi slovo 
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陈旧 词 


zásoba, slovní z, 
závislá věta 
szávisly člen 
závorky 

zavřená slabika 


WE (B) 
从 【〈 属 ) 名 - 


”依附 成 分 


i] 


Hat 


zdrobnělé slovo(deminutivum)jB p & ig] 


zdrobnë1lina 
zdvojená hláska 
zeměplsné jméno 
zesilování záporu 
shrubělý výraz 

z jemňování výrazu 
ujišťovací otázka 
zkracování 


° skrátka 

změkčit souhlásku 

značka 

snělá souhláska (mediae) 
zpětná spodoba 
zpodstatnělyý 
spřídavnělý 

způsob 

způsobová „spojka 
způsobová věta(vedlejší) 
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ŘE 


- KB 


m (MĚ) 各 
否定 加 强 
粗野 词语 
ERE 


WEER ` 


缩 节 (S) 
复合 法 
缩写 

CE EEE A 
HE 
od 
BEE ER) 
和 名词 化 的 
形 寄 词 化 的 
{ 动 请 的 ) 式 
方式 连词 
AA (M) 4 


zužení významu slová 

aveličené slovo 

zvolací (exklamativní)věta 

zvratné sloveso 

zvratné zájmeno 

zvratné zájmeno při- 
vlastňovací 

zvukomalebné slovo: 


z 


žádaoí věta 

ženský rod (femininum) 
žertovný výraz 
životný 
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词义 范围 的 搞 小 
BAR 

N i 

友 身 动词 
BARUM 

版 身 物 主 代 词 


拟 声 词 


Information] 
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